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my LORD; to fa 


y. t that. your 5 
GRACE has; in the, Opinion 
of your Country, not only 
ſupported, but added to, the 
Honours of your antient Houle, 
by a Deportment I 
the Dignitys to which 
was born: and that Univerſi . 
which has ſent more great Men 
into the World than any one 
beſides, is a laſting and grateful 
Monument of your GRACE" 
Beneficence and Love of Science. 
_ YOUR liberal Contribu- 
tions towards railing the Senate- 
houſe, the Encouragement which 
you gave to the Preſs by large 
Endowments, the vaſt Increaſe 
of learned and coſtly Volumes 
which the Library owes to 
your GRACE, and your fa- 
vourable Countenance and Af 
* ſiſtance 


Cambridge 


of her Sons, the 


The DED ICANN 
ſiſtance on all Occaſions, f peak 


you Father, as well as Chan- 


cellor, of this: Vniverſity of 
but what that 
Nurſe of Heros and the Mu- 
ſes owes to your GRACE. 


will be better related to Po- 
{terity by one of the worthyeſt 


Baker of St. Jobs College, in 


a Work which will add Honour 
to the Univerſity, and to the 
Nation: in the Mean-while, 
let me intreat your GRACE's 
Acceptance of this Tribute of 5 
Reſpect to your great and emi- 
nent Worth, in an Edition and 
Tranſlation of one of the moſt 
valuable Authors of Antiquity, 
by one, tho not a Son, a Deb- 
tor, to that Univerſity, by the 
repeated friendly Offices which 
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me DEDICATION. 
I have received from ſeveral 
| illuſtrious Members of it. 

E || EFHAT your GRACE 


| may here continue long to en- 
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| , Joy the Fruits of your own Be- 


| nevolence 1s the ſincere With of, 
uur esp 
| | | ich the - Reſped?, 
| Jour 3 moſs obedient 
| af moſt humble Servant. 


T H E 


PREFACE. 


lation of Terence I have uſed my 

beſt Endeavours to make that ex- 
cellent Poet better and more generally 
underſiood than at this Time he ſeems 
to be. I have in no Part of my Engliſh 
var qed ſo much, in the Expreſſion, from 
the Latin as to make the Learner loſe 
Sight of the Original; and I have at 
the ſame Time preſerved the Air of Dia- 
logue which 1s neceſſary for the Stage. 
I have been particularly eract in my 
Pointing; in which all the Editors 
Xx which I have conſulted have been de- 
9 K. tho Dr. Leng ſeems to have 
been more careful in this than any o- 
Y tber; whi ch iy an ric F more Im- 
1 portance 
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have a Language reduceable to all the 


« The PREFACE. 


for by good or bad Pointing a Paſſage 


2s often rendered clear or obſcure. 


der . Diſadvantages which the 
Tyranny of Cuſtom ſubjefted me to : 
many are the Vices of Speech which 
are now continued, and which are fre- 


thors; but they are nevertheleſs Impu- 
ritys, notwithſtanding the Authoritys of | 
eminent Names. I ſhall not here enu- 
merate the Offences which Cuſtom has 
made me commit againſt Purity of Lan. 
guage; they who know what Purity 
is will ſee where T have layed a Reſtraint 
on my Inchnations; and yet I doubt 
not but I have departed ſo much from 
the common Rules of Speech that I ſhall 
be reckoned ſingular by ſome. All that 

T. ſhall add on this Head is, that u 


Laws of Speech, and that it is in the 


Power of every Genius to write con- 


 formable to thoſe Laws, if they will 


reſolve to break thoſe. Bars efunaer 
which amd has * up. 
IN 


portance than many feem to think it; 


TN my Tranſlation I laboured un- I 2 


quent in the Writings of our beſt Au- 


The PREFACE. xi 
I the following Scenes we often ſee 
2 Slave addreſſing his Maſter, bis Ma- 

er's Wife, or Miſtreſs, without fing 
any Appellation but their plain Names; 
ound we therefore, in a Tranſlation, 

add any Epithet, or uſe a Salutation 
= familiar among us, we ſhould depart 
= from the Manners of the Age and Coun- 
= try in which the Scenes are layed, and 
Vom the Simplicity of the Poet: in this 

] have been cautious of offending : but 

] have ſometimes omited an Oath, when 
HFHercle, Pol, Ecaſtor, or ſome other, 

is introduced without any great Streſs, 

and where one of our own common Forms 
= of ſpeaking will do as well. 
= THE gallant Scipio, the learned 
and polite Laelius, required no other 
== Appellations from their Slaves than plain 
Scipio and Laelius, or my Maſter: 
bey ſuffered none to bely them with Titles 

not their own: they owed not their Re- 

zom to Names, but to Deeds. The 

Diſtinctions of Eques and Patricius were 

Hh conffrent with human Nature: but no 
"3 >cipio, wo Laelius, Cato, or Atticus, 


3 2fumed to themſelves a Title which be- : 
1 longs not to Man; and when the Son of 


ma 2 PREFACE 7” 
Philip accepted it, he became leſs than 
{+ 0h the great, The old and bet- 
ter Sort of Greeks and Romans greeted 
each other with a Wiſh for their Wealth ; 
and Proſperity, and not with a ſervile | 
Ly. Conformable to this Simplicity of | 
Manners, agreeable to Nature and | 
Truth, are the Characters drawn, which 
fill the following Scenes; and if Jad. 
part from that Simplicity, I injure 
Terence, and am a Slave to Cuſtom. | 

IN my Notes, where they regard be 
Latin only, I refer only to the Original, | 
where they allude to both the Tranſla- | 

tion and Original, I refer to both. I 

IN my Diſertation on the Life and 
Writings of Terence I have ſayed what | 

think not unneceſſary for the Reader to 
know before he reads Terence's Plays, | 
and what may. not be unprofitable to 
our preſent dramatic Writers, who 
| ſeem to ou no Part of their Wi orks © the [ 

Anliento. 

. THE former Tran I have 
examined; and that which is eſteemed 
the beſl, and to which are prefixed the 
Names of Laurence Echard, Dr. 7 
Echard, and Sir Rog L Eſtrange, 2 

| Ty 1 


"78 


be PREFACE. S111 


15 2 the Notice of any one who 
underſtands the Original, or has any 


Taſte for Comedy, or Notion of Purity 


in writing : they have debaſed the Gold 


of Terence to Lead: 


HOW much ] have been obliged to 
Dr. Bentley's Edition of our Poet the 


Reader will partly ſee in the Courſe of 


the Work; but I have followed him in 


the Helling of many Words, in which he 


differs from other Editors, without 
taking Notice, in the particular Paſſages, 

of my having him for an Example: I 
have followed him, not merely becauſe he 
has ſpelled them 72 but becauſe I have 
Reaſon to think they are as Terence 
wrote them : this great Maſter of the 
Antients is, in my Opinion, too nice an 


Obſerver of the "Aa of Faernus; 


* T doubt not being the Ortho- 


graphy of the Antients : however, as 
the Variation of the Forms of Letters 
helps the Reader in the Pronunciation 
of many Words, 1 have uſed the com- 
mon Orthography. Our learned Bentley 
might with as much Reaſon have rejected 
the Punctuations not uſed as Guides 
to the Senſe, becauſe we find them not 

in 
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in antient Copys, as be has partel | 
from the Orthography of the Times in | 
Forms of Letters. With what Fuſtice 
T have frequently differed from ic 


great and eminent Critic, and other E- 
Aitors, and Interpreters, of our Part, © | 
7s oft to the Fudgement of thoſe who ore 


di Med to make the Exam nation, 
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ls SERTATION 


ON THE 


| LIFE and WRITINGS of 
TER E N C E. | 


3 X Intent here is not to collect 
Y all that has been ſayed, by antient 


: and other eminent Authors, con- 

cerning the Life and Writings of Terence, 

but to give in a narrow Compaſs what is 

moſt neceſſary here to be related of them. 
Publius Terentius Afer, or 


= Terence, was an African born, His Country. 


and 1s generally believed to 
have been of Carthage; and I doubt not 

| but he was a Captive of War; for tho 
Hiſtory tells us that the Numidians made 
Ja Practice of ſtealing Children from the 
Y Carthaginians, to ſell them, yet, as Sue- 
tonius obſerves, Terence could not have 
| been taken by the Numidians, and ſold 


to a Roman, becauſe there was no Com- 


I merce betwixt the [talians and Africans 
IJ cl! after the Deſtruction of Carthage ;\ 
2 "a © and 


16 4 DissPRT AT ION on 


and the Life of Terence * is — FM in 
the Interval betwixt the ſecond and third 
punic War. 


| 21 


H rs Birth is ſayed to have 


His Birth, been about the Year of 


o p 1 Rome 559, about eleven 
ſation. Years before the Death of 


Plautus, and before Chriſt 
194. He was taken very young, and 
tell into the Hands of Terentius Lucanus 
a Roman Senator ; from whom he had his 
Name, and from whom, becauſe of his 
extraordinary Genius and Beauty, he not 
not only received a liberal Education, 


but his Freedom, and that early: which 


Advantages he improved. He ſoon re- 
commended himſelf to ſome of the moſt 
noble and illuſtrious Romans, and parti- 

U to Scipio e Ts and C. Lae- 


lius ; 


md 


* Suetonius uſes the Authority of Feneftella, an 
Hiſtorian who lived in the Reigns of Auguſtus and 
Tiberius. 

+ Suetonius, in the Life of our Poet ſayed to be 
wrote by him, and followed by the learned Dona- 
tus as his, obſerves that Feneſtella affirmed that Je- 
rence Was older than Scipio or Laelius, and that 
Cornelius Nepos made them of the {ame Age with 


each other. Scipio Africanus and C. Laelius had 


both been Conſuls before Scipio, that took Carthage, 


was born, and while Terence was an Infant. Car- 


thage was taken ten Years after the Death of Te- 
rence by Scipio Aemilianus, who was not thirty-five 
Years old when he took it. | 
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lius; with whom he lived in a friendly 
Intimacy. We. muſt not wonder that 
Men of ſo excellent a Caſt of Mind as 
his Patrons were ſhould endeavour to 


wipe away the Remembrance of his Cap- 


tivity, by an amicable and tender Recep- 
tion, looking on him as a Man of Ge- 
nius and Virtue, torn from his Parents 
and his native Land by the Fate of War. 
Terence's Enemys reproached him with- 


not being the ſole Author of the Plays 


under his Name; which he obviates in 
his Prologue to the Brothers, by glorying 
in a Report that was to his Honour and 
not his Diſgrace: the Perſons ſayed to 
have aſſiſted him were Scipio and Laelius. 
Suetonius relates the following remarkable 
Story of Laelius from Cornelius Nepos. 

In the Beginning of March, when Lae- 
lius was at Puteoli *, his Wife i intreating 
him to ſup ſooner chan uſual, he deſired 


not to be interrupted: when he came to 


Supper, he ſayed he had ſeldom ſucceeded 
ſo well in writing as he had then; and, 


being aſked to read what he had compoſ- 


ed, he repeated ſome Verſes in the fourth 
Act of the Self-tormentor, beginning with 
this, 


Satis, pol, 3 oterve mg Syri Promiſſa 
buc 8 | 
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the Lies of re Ge. 17 


* A Towꝛn in Campania, which | is now Part of 
Naples. | 
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18 A DissSERTATION on 


| his Play: wrotein the Yearof Rome 587 ; 


tertainments. They were likewiſe to regulate the 


3 Curule Aediles. 


Our Poet has likewiſe been accuſed 
of taking the Characters of Thraſo and 
Gnatho, in the Eunuch, from Plautus- 
but that Accuſation is ſufficiently an- 
fwered 1 in the Prologue to the Eunuch. 

Fux Andrian was the firſt 
The Order of of Terence*s Plays, and was 


| of which we have this Account. 
When he fubmited it to the Aediles *, 
he was ordered to read it to Careilins : | 
when he came to him, Caecilius, who was 1 
at Supper, ſeeing Terence in a mean Ha- 
bit, directed him to a Stool nat far from | 
him, on which our Poet placed himſelf 8 
to read his Play; but Caecilius had not | 
heared many Verfes before he deſired him 2 
to riſe from his little humble Stool, and | 
to ſit down and eat with him; and he 
afterwards went thro the Play to the great 


| Admiration of Caeccilius. Tho this is re- 


lated | 


> 


— 
\ 


*The Aediles were Magiſtrates of Rome, one 3 
Branch of whoſe Office was the Care of public En- 


Markets, and to look after the facred Places, and 
public Buildings, of the City; from whence, from 
Aedes, they derived their Title. This was efteemed | 
an Office of Truft and Honour. At firſt two Aediles 
were choſe out of the Commons; but two were af 
terwards elected from the Patricians, and calle 1 


5 the LIFE of TERENCE, Se. 19 
W lated by Suetonius, I pay but little Credit 
co it, not thinking it likely that a Perſon . 
who was the Favourite of Scipio, and Lae- 


lius, and who perhaps was recommended 


to the Aediles by them, ſhould be fo 


Y meanly dreſſed as to draw the Contempt 
of Caccilius upon him: beſides, the An- 


4 drian, as we are told, was not fintſhed 
till two or three Teles after the Death of 


Cc ccilius : it is taken from two Plays of 


Menander, as we fee in the Prologue. 


= Trex Stepmother was acted in the Year 
of Rome 588, and, tho not written before, 
= ſome ſay it was performed before the 
Andrian: the Greek Comedy, from 
which it was taken, was wrote, ſome ſay, 
by Menander, but many learned. Critics fay 
by Apollodorus. 

Tux Self-tormentor was ated in the 
Year of Rome 590, and was taken from 
the Greek of Menander. | 

THE Eunuch and Phormio were per- 

formed in the Year of Rome 592. The 
Eunuch is taken from Menander, and 
Phormio from Apollodorus. Terence re- 
ceived more for his Eunuch than ever had 
been given before for a ſingle Play; but 
the Sum was not more than three Score 
Pounds of our Money; and the Eunuch 
ſucceeded on the Sta 8e beyond all hts 
N | 


run 


20 A DISssERTAT TON on 6 - 
TRE Comedy of the Brothers was 
ated in the Year of Rome 593, and is 
taken chiefly from Menander: a ſmall 
Part of which is from Diphilus, and is 
pointed out in the Prologue. Y 
TEIs is agreed, by the beſt and moſt 
eminent Writers on this Subject, to be 
the Order of Time in which Terence's ſix 
Comedys were wrote and acted ; and in 
this Order, I think, they ought to be 
publiſhed ; and why all the Editors of 
our Poet have departed from it I can not 
comprehend. The Dates of the Playͤs 
are well enough ſettled by the Names of 
the Conſuls being fixed to their Titles. 
THE Year after the laſt 
His Death. Comedy, the Brothers, was 
| acted our Poet dyed, in the 
thirty-fiſth Year of his Age, in the Lear 
of Rome 5945 and before the Birth f 
Chriſt 159. Some ſay he dyed in the | 
thirty-ſixth year of his Age; but I have | 
made my Calculation as exact as I poſ- | 
ſibly could from the various Teſtimonys 
- 4H I have conſulted. Suetonius mentions - 
an Account of his dying at Sea, in his 
Return from Greece, with above. an hun- 
dred Plays which he had tranflated from 
Menander ; but this is monſtrouſly ab- 
ſurd to be ſuppoſed ; for he had but a 
Year to _ the Voya ge, and to tranſlate 


ed. 
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the LITE of TERENCE, Sc. 21 
che Plays. Some, fays Suetonius, tell 


4 us that he dyed at S:ymphalis in Arcadia 


and we read that he retired from Rome, 


and dyed in the Country in ſome Part of 
X 7taly. We may be ſure, from the ſhort 
pace of Time betwixt the Brothers be- 
ing acted and his Death, that he could 
not leave many Plays behind him more 
than are preſerved. He was, ſays Suc- 
tonius, of a middle Stature, ſlender, and 
of a dark Complexion, He left, ſays 
the ſanſe Author, one Daughter, who 


was afterwards marryed to a Roman 
Knight; and who had, by her Father's 


b F Death, a Seat and Gardena of ſix Acres, 
in the * Mix. near the Villa 


= Mariis. 


THE Audrian, the Self 


tormentor, and the Eunuch, The Megale. 


WW were acted as Part of the n Games, 


= 4 
= Megale/ian Games; which 8 
& were inſtituted in Honour of 


Sports. 


the ſupefior Deitys; but Which of the 


23 Gods were included in the Mey2aycuu, 
or great Deitys, are not now abſolutel 

determined; Cibele is univerſally allowed 
to be the Head, the Mother, of them. 
Theſe Games were celebrated about the Be- 
Einning of September, and continued nine 


Days, ſome ſay in April; but September 
is the Month agreed upon by moſt. The 
Stepmother 


A DrsSS$ERTATION n 
Stepmother and Phormio are, in many 
Editions, ſayed to have been acted Ludis 
Romanis, at the Roman Sports; in ſome 
Editions the Stepmotber is ſayed to have 
been acted Ludis Megalenſibus ; and it 
was once performed at ſome funeral | 
Games. The Ludi Romani are recorded by | 
ſome to be in Honour of Ceres, and diffe- 

rent from the Megaleſian Games; but many | 
Authors make them the ſame. One Rea- | 
fon ſtrongly induces me to believe them 
not the ſame; which is the unanimous | 
Concurrence of all Editions in placing | 
Phormio as acted Ludis Romanis, and the 
Eunuch Ludis Megalenſibus, and both in 
the ſame Year. The Comedy of the 
Brothers was ated at the funeral Games 
in Honour of Lucius Aemilius Paulus, 
who was Conſul in the Year of Rome 585, | 
The Cuſtom of inſtituting Games to the 
Memory of the illuſtrious dead is ſo well 
known to thoſe who have any Acquaint- 
ance with the Antients that J need fay 
Nothing thereof here: but I muft obſerve 
that the wife Romans, after the Example 
of the Greeks, inſtituted ſuch Sports on 
their Holydays and Feſtivals as encou- 
raged the People to go to their future 
Labour with Willingneis, after the Plea- 
ſures which they had received from the "Wt 
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Public Entertainments, which were pre- 
Pared for them by the Aediles. 
BETrORE the Comedys 
Df the Come- of Terence we find the 
Gans in Te. Names of three Players; 
„ Pes . before the firſt five (the 
Piepmotber excepted, before which is the 
Name of Ambivias Turpio only) Lucius 


Ambivius Turpio and Lucius Atilius are 
named, and before the laſt is the Name 
of Minutins Prothimus, with Lucius Ati- 
ius. Theſe, I ſuppoſe, were the moſt 
eminent Comedians of their Time, and 
had the Management of the Company 
Funder them, by the Direction of the 
Aediles; for we are told that they treated 
Ewith the Poet * about the Price of his 
Plays, tho the Money came from the 
Aaediles: and of what Importance Ambi- 
Bus Turpio was on the Stage, and how 
; capable of protecting a Poet, appears 
from the ſecond Prologue which he ſpoke 
to the Stepmother. He was then far ad- 
vanced in Years, and had performed in 
ſeveral of Caccilius's Comedys. Here I 

muſt obſerve of the Prologues to Terence's 
Plays ms Rang the Coolneſs 
F with 
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1 Mo: the laſt Verſe of 70 ho Pet to 
4 Ice Stepmother, and the Prologue, to the E unuch, 
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with which ſome Writers have ſpoke of 
them, they are of too much Importance 
to be omited; they contain ſeveral cu- 
rious Parts of Learning relating to the 
Stage, and are written, the greater Part, 
in a good Stile, and I doubt not but by 
7, erence bimfelf. ey 7 
RAL L. ne Muſic which 9 
of the "dre. 7: erence had to his Plays 
matic Muſic. were Pipes or Flutes, Which | 
5 were diſtinguiſned into the 
equal and unequal, the right and left 
handed: the right handed gave a baſe 
Sound, and with them grave Airs were 
play ed; the left handed gave a treble, 
and with them brisk Airs were played. 
The Muſic was compoſed on Furpels 
for the Play, and adapted to the Subjects 
of every Act. This Part- of the antient 
Drama being very obſcure, and if clear 
conducive to no extraordinary uſeful 


N : thall en no longer on 2 = 
It; 


| Flaccus, famous I fuppeſe-} in his Time, | 1 
compoſed the Muſic for all Terence's 
Plays; and 1 are 22 4 poſſeſſed of | b 


5 mer 8 r 2 22 „ „ BOY e ; 

1 6. Meehan. and os curious Men * a 
treated largely on this Subject; but, as they help not 
towards an Explanation of the Poet 8 Text, any Ex- | | 
tracts from them are needleſs, | | 


„ 
fl 
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an Opinion that the Words were all ſet 
o Muſic, to a Sort of Chanting; and 
Nuintilian often ſtrongly alludes to ſuch 
bn unnatural Cuſtom : in the third 
Chapter of the eleventh Book of his In- 
ſtitules, ſays that learned and judicious 
Critic and Rhetorician, quid enim minus 


WO ratori convenit quam Modulatio ſcenica ? 
& hal is more inconſiſtent with the Orator 
p Han the Chanting uſed on the Stage? This 
.=- 


an not poſitively be ſayed to allude to the 
hanting a whole Comedy ; but it re- 
ates certainly to ſome particular Part of 


T he Drama in which Chanting was uſed. 
e, grace, in one Place, ſeems to repreſent 
d. he Flutes as neceſſary oy to afliſt the 
e Chorus. 
nt ¶ Tibia, non ut nunc, Orichalco vincta, 
ar Tubaeque | 
ful | Aemula, ſed tenuis 7 implexque, Fora- 
on RE mine pauco 

| | Aſpirare, « et 2035 Choris erat utilis. 
ec, | De Art. Poet. 
rs 1 | 
of The Flute was not, as NOW, bound round 
an ith, or partly compoſed of, Braſs, and 


id not rival the Trumpet, but was ſmall 

UW nncompounded, and uſeful in aſſiſting 
ave e Chorus. Tho Terence layed the Cho- 
pus entirely aſide, yet I am convinced that 
the Muſic of the Theatre was uſed to ac- 


1 So 1 cor pany 
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company the Words in many Parts of a | 
Play, tho we cannot ſay quite thro ; and 
this appears beyond all Doubt from the 
Writings of Quintilian, and, many Years 
before him, from the Wri itings of Cicero, 
and from other antient Authors. After 
Terence's Time, eſpecially after the Reign 
of Auguſtus Caeſar, the Roman Stage de- | 
| clined, and became fruitful of Abſurditys. 
1 TE Extent of the Roman 
1 The Extent of Theatres was very extraordi- 
i The _—_— nary in Compariſon with our 
; own; that of Pompey the great | 

is ſayed to have contained near an hundred g 
thouſand Perſons: this Circumſtance will 
reconcile ſome Paſſages in Terence which 
might otherwiſe ſeem inconſiſtent with the 
Rules of Probability; for tho the Theatre 

in which Terence's Plays were acted was 

not like Pompey's, yet 1t was vaſtly more 
extenſive than any among us. This Ex- 

tent of the Theatre made it neceſſary for 

the Player to exert his Voice in a more 
than ordinary Manner, with a Sort of 
Chanting ; and the Muſic was chiefly 
compoſed, as ſome ſay, to aſſiſt him in 

the raiſing and falling his Voice : and the 
Extent of the Theatres was one Reaſon for 

the Comedians playing in Maſks ; which, 

thro the Enlargement of the- Features, 
made the Faces ſeem of a natural Sie to 


the Spectators who were at a great Dil- 
tance 
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trance from the Actors; and the Maſks 
vere rendered neceſſary likewiſe by ſhitt-. 


's Ming them when one Player performed wo 
2, or more Parts. 
r Brrons I make my Ob- 


ſervations on the Writings of Of Greek 
Terence, a ſhort Account of the Tragedy. 


Ss. Riſe and Progreſs of dramatic 
n Poetry, particularly of Comedy, will 
i- not be ingrateful, I believe, to the Rea- 


der, eſpecially as it is neceſſary to help 


at him to form a perfect Judgement of our 
-d Poet. Tragedy is the elder Siſter; which 


ad a ſlender and mean Original. The 
Songs which were ſung, by ſome of the 
antient Greeks, at the Time of the Vin- 


re Mage, in Honour of Bacchus, were called 
as 7 ragedys, amo ro Tpayov ua Te NIug, 
re rom the Song of the Goat; at which 


ime a Goat was offered to Bacchus; 
nd ſome ſay a Goat was likewiſe the Re- 


Ire \ ard of the Poet. Theſe Songs after — 

yards were compoſed in Dialogue; and 
fly y Degrees they improved them into dra- 
in natic“ Entertainments, ſtill keeping the 
he Title of Tragedy to them, and confining 
for hat Title to the ſerious and ſolemn dra 


ch, atic Pieces. Agrecable to this is the Ori- 

es, C2 gin 

0 | 

ne © j : 

750 0 called from alan, Action. ale. Poet. 
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Sin which Ariftoile gives of dramatic 
Poetry in his Poetics. _ 

'  Theſpis is the firſt of Note, for Tragedy, 
on Record, who flouriſhed about 330 
Years before Chriſt, of whom Horace 
has given us an Opportunity to make 
ſome J udgement 1 in theſe Verles. 


Jgnotum tragicae Genus inveniſe Ca- 
inbenae 


Dicitur, et - Plauſtris vexi/ſe Poemata, 
piss; 


Rae canerent agerentque perunti 7 Fue- 
Libus Ora. 


De Art. poet. 


Tuxspis is reported to have invented 
the tragic Song, then Unknown, and to 
have carryed his Verſes about in a Cart; 
which they ſung and acted with their Faces 
beſmeared with the Lees of Vine. Here 

we have an Idea of Theſpis's Quality. 
Aieſobilus, near five hundred Years be- 
fore Chriſt, firit brought this Sort of Poe- 
| try into Reputation; ; of whom Quinti- 
lian * gives the Character of a ſublime and 
grave Writer, who oſten riſes to Bombaſt, 
and who is likewiſe in moſt Parts rude 


and unpoliſhed. 
8 ophocles 


— 


2 


* Bock 10. Chap. 1. 
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Sophocles and Euripides were Cotempo- 
rarys, and were both living in the Time 
of Azſchylus, tho they were much younger: 
from theſe two Tragedy received great 
Improvements : Sophocles was the elder, 
and is allowed by Quintilianò to be more 
ſublime in his Diction than the other; an 
Excellence for which the fineſt Compli- 
ment that was ever payed to him was by 
Virgil in his eighth Eclogue. 
Quintilian prefers Euripides for ap- 
Pproaching nearer to the oratorial Manner 
of ſpeaking than Sophocles, and for being 
more ſententious. Aeſchylus lived to ſixty 
Years of Age, Sophocles to ninety, and 
Euripides to ſeventy-five : the laſt is ſup- 
poſed by ſome to have received Aſſiſ- 
tance from Socrates in his Plays: he 1s 
more philoſophical than other dramatic 
Poets. Sopbocles and Euripides dyed in 
the ſame: Year, about 400 Years before 
Chriſt. ER „ 
Now I have given a ſhort View of 
the Riſe and Progreſs of Tragedy, from 
Theſpis to Sophocles and Euripides, inclu- 
ding about an hundred Years, (an hundred 
and thirty to the Death of the laſt two,) 
I proceed to Comedy. 1 
© THe 
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TRI Origin of Comedy 


Greel Comedy. is near the ſame with that of 
Tragedy, as we may reaſon- 


bly infer from the Etymologys of both 
Words : but we have more than the Ety- 
mologys to depend upon. Kaupl:z, Co- 
medy, is derived from Kwpy a Vil- 
lage and Q% a Song; that is from the 
Village-ſong, which was ſung at par- 


tientar Feſtivals, and Seaſons, and which 
gave Birth to what we now call regular 


Comedy. 
Wr have the Names of . 
and other comic Poets, who are not men- 


tioned by Quintilian, none of their Works, 


or only Fragments thereof, being extant, 


1 ſuppoſe, in his Days: but Ariſtotle * 
tells us that the Sicilian Poets Epicharmus 


and Phormis were the firſt who layed down 
a Fable for the Subject of a Comedy. 
Taar great Judge of Compoſition, 
Mention, takes but little Notice of A. 
ritophanes, in his Characters of eminent 
Authors in the tenth Book of his Inſtitutes, 
at which I am ſurpriſed, conſidering the 
great Fame of that Poet and the Number 


of his Plays. He mentions Ariſtophanes, 


Eupolis, and Cratinus, together. Cra- 
| tins 


1 


* In his Poetics. Chap. 5. 
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| tinus'was ſome Years before Eupolis, and 
Eupolis was older than Ariſtophanes. A. 


riſtopbanes Aouriſhed in the Time of So- 


I crates, with which illuſtrious Man he took 


too great and indecent. Freedoms, by in- 
| troducing a pretended Character of him 


on the Stage, and by Name, in his Co- 
medy called Neger, the Clouds. He 
introduces the Name and Character of 


Euripides in ſeveral of his Comedys now. 


extant : and in the Frogs, Barpa xc, Ae 


chylus and Euripides are introduced abuſing 


each other, and playing on one another, 
before Bacchus ; in which Scenes are ſome 


juſt Cenſures paſſed on thoſe Poets. Ariſ- 
tophanes is the moſt eminent Writer of 
the old Comedy as Menander was of the 
new. That 1s called the old Comedy, in 


which the Characters of real Perſons were 


repreſented in their own Names: the Au- 
thors of the new Comedy cloathed their 


Satire 1n fictitious Characters. 

Menander flouriſhed about ſeventy Years 
after Ariſtophanes, at the ſame Time with 
Philemon. We have ſome few F ragments 
preſerved of theſe two Poets; a curious 
and learned Edition of which is publiſhed 
by Dr. Bentley. In the Loſs of Menan- 
4 Plays we have Reaſon to lament the 
the Want of one of the brighteſt Monu- 
ments of the Wit and Politencſs of Greece, 


Ele 
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He expreſſed, ſays Quintilian *, every 
Image of Life; his Writings, according 
to the ſame great Author, were fruitful of 
Invention and the Charms of Elocution, 
ſuited to all Conditions, Perſons, and 
Affections. In ſhort, he is repreſented as 
the Flowr of Wit and Eloquence, as a 
Star in whom was all Light and no Dark- 
neſs : and the Eunuch of Terence is ſuffi- 
cient to juſtify the higheſt Commendation 
that can be given to Menander. He gives 
a faint Commendation of Philemon, and 
| fays, ſuch was the depraved Taſte of the 
Age, that he was often prefered to Me- 
nander. 
Quintilian's Silence, (in the firſt Chap- 
ter of his tenth Book) on Diphilus and 
Demophilus, makes me conclude that their 
Writings were not extant in his Time, or 
unworthy his Recommendation in his Liſt 
of eminent Authors: from theſe Poets, 
and Philemon, Plautus tranſlated ſeveral 
Plays. Apollodorus, tho not of ſo polite 
a Taſte as Menander, nor mentioned by 
Quintilian in his Catalogue in the tenth 
Book, was no mean Writer, as we may 
judge from the Stepmother and Phormio. 
Tris is all I think neceſſary to be 
fayed of the Greek dramatic Poets prepa- 
ratory to the "pM 
TAE 


„ 


* Book 10. 2 1. 
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TA z oldeſt Name in Poe- 


try among the Romans is Latin drama- 
Livius Andronicus, who 1s tic Poets. 
ſayed to have brought a regu- 
lar Play on the Stage: he wrote in Imita- 
tion of the Greeks : he publiſhed his firſt 
| Play about 240 Years before Chrit, and 
after the Building of Rome about 514. 
The Year aſter which Eunius was born; 
who lived till within ten Years of the 
Death of Terence, being, ſeventy Years - | 
old when he dyed : he likewiſe tranſlated. - 
his Plays from the Greek, as we learn 
from the Prologue to the Andrian; as did 
Naevius who brought his firſt Play on the 
Stage five Years after the firſt of Livius 
Andronicus. Naevius is to be placed be- 
fore Ennius in Order of Time, having 
publiſhed his firſt Play four Years after 
the Birth of Eunius. Terence gives them 
and Plautus great Characters in his Pro- 
logue to the Andrian; but Quintilian + 
lays of Ennius, we adore him as we do 
the ſacred Groves for their Antiquity, in 
which the old and ſtately Oaks have more 
of Religion in lien than of their own 
Species. 


Plautus 
AQuintilian, Book 10. Chap. 2 
Chap. 1. 


— 
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Plautus the comic Poet, and Pacu- i 


vius the tragic Poet, flouriſhed at the 


lame Time, tho Plautus was the elder, iſ 


about ſix Years. Plautus was about forty | | | 
three Years old when he dyed. Pacuvius 


brought his laſt Tragedy on the Stage near 


twenty Years after the Death of Terence, 


being then eighty Years of Age. His Cha- | 


racter is that of a ſublime and fine Writer : 
we have Monuments of his Praiſe in Ci- 
cero and Horace; and Quintilian “ ſays of i 


him that he excelled in Gravity of Senti- 


ment, Force of Diction, and the Autho- | 


rity of his Characters : and Horace com- | 
mends Caecilius, the comic Poet, of whom | 


I ſpoke ina former Part of this Diſcourſe, 
for his Gravity; with whom Porcius Li- 


cinius, another comic Poet, flouriſhed. 
Luſcius Lavinius was cotemporary with | 
Terence, and is known now for little more 
than for being our Poet's Enemy. . 

FROM the Time in which Livius An- 
dronicus brought his firſt Play on the 
Stage to the Time of the Andrian being 
acted, which is from the Infancy of dra- 


matic Poetry to the Perfection of Comedy 


in Rome, are about ſeventy-three Years. 
Of all theſe dramatic Poets, and ſome 


few more of leſs Note, among the Ro- 


Mans, 
3 F | : 
= Book ro. Chap. 1. 
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ans, before and in the Time of Terence, 
flautus and Terence only remain, and the 
Wrſt dreadfully maimed by cruel Neglect, 
Wor other Injurys of Time. | 
BF The excellent Monuments now remain- 
ing of the Latin Comedy are at the fame 
Time Monumeats of the Wit and Polite- 
neſs of Greece ; for to the Greek Poets 
did Rome owe a Plautus and a Terence: 
Wand, in the Opinion of Quintilian, far 
* ſhort did thoſe two eminent Poets fall of 
the Beautys of the Greek Comedy. We 
„ hobble, lays Quintilian, far behind 
the Greeks in Comedy, tho Varro ſays 
that the Muſes, in the Opinion of Aelius 
iy << Stolo, would ſpeak in the Language of 
S << Plautus, if they would ſpeak in Latin, 
 W< tho the Ane + extol Caeccilius with 
| (0 Praiſes 


* In Comoedia maxime claudicamus, licet Var- 
o dicat Mu/as, Aelii Stolonis Sententia, Plautino 
= Sermone locuturas fuiſſe, ſi latine loqui vellent, licet 
= Caccilium Veteres Laudibus ferant, licet Jerentii 
Scripta ad Scipionem Africanum referantur, quae 
tamen ſunt in hoc Genere elegantiſſima, et plus ad- 
huc habitura Gratiae i intra Verſus trimetros ſte- 

tiſtent. Lib. 10. Cap. 1. 
I There can not be much above. two hundred 
Years betwixt thoſe whom Quintilian calls the An- 
tients and himſelf. Caecilius dyed before the Birth 
of Chrift about 168 Years ; and Quintilian lived in 
Demitian's Reign, which began in the 83d Year of 
the Chri/tian Aera; and they which he calls the Au- 
tients were after Caeci/ivs himſelf. | 
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„ Praifes, tho the Writings of Terence 
are attributed to Scipio Africanus, which | 
<« are yet the moſt elegant of their Kind, ¶ th 
ce and which farther would be more i 
% graceful if they conſiſted more of Tri- Mt ce 
« meters.” In this ſhort and beautyful H w. 
Period ſeveral Circumſtanees are crouded, ne 
worthy our Notice. The prevailing O- to 
pinion of Terence having received Aſſiſ- 
tance from Scipio Africanus appears plain- 
ly here, and that Terence wrote his 
Comedys in Meaſure ; but the laſt is a | 
Fact doubted by none who are acquainted | 
with the Claſſics ; and of which I ſhall } 
ſpeak more hereafter. - Here the Opinion 
of one of the moſt learned and judicious | 
Critics, 1 in Favour of the Greek comic Poets, 
_ convinces us of the Perfection to which 
AMenander muſt have aroſe, who excelled | 
Terence and all before. him, Greek as well 
as Latin; and here likewiſe the Superi- 
ority is given to Terence from his Rival | 
Plautus : and the Writings of Cicero arc 
fruitful of inſtances of his Admiration of | 
our Poet, whom he often makes his | 
Standard. 5 1 
WuxEN we ſpeak. of the 
Plautus and Difference betwixt Plautus 
Terence. and Terence, in their Manner | 
of writing, a true. Taſte is as abſolutely | 
recellary to judge thereof, as a Knowledge | 
of 
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| of the Latin Tongue is to read them: 1 
Wy therefore think an Endeavour to point out 
the particular Beautys of each, and to 
ſhew what conſtitutes their different Ex- 

| cellencys, entirely needleſs ; becauſe the 
8 who read them, and read them with Taſte, 
need not the Impertinence of a Guide 
to tell them this and this is a Beauty. pe- 
MW culiar to one, and not to be found in the 
other: and to thoſe who have no Taſte 
Lectures of this Kind are as uſeleſs as a 
Diſcourſe on Colours is to the blind: 
however I will venture to afſign ſome 
Reaſons for Terence's Superiority to Plautus 
in the genteeland delicate, in that wonder- 
ful Force which he has of raiſing our Admi- 
ration by Energy and Purity of writing. 

Plautus, with a Vivacity of Genius 
inferior to few, laboured under the Op- 
W preſſion of a narrow, I believe I may ſay 
penurious, Fortune, having Nothing 
but what he acquired by his Wit: Terence 
e vas always a Stranger to Want. Plautus 
F MW was never happy in an Intimacy with the 
is great; his Converſation was among the 

vulgar; and the Players perhaps were 

1c the Head of his Acquaintance : Terence 
knew the Rabble but by Sight; his Hours 
er Mot Pleaſure were paſſed with the Con- 
ly Mquerors of the World, and the politeſt 
ge Nof the Romans, Theſe different Circum- 
ot {Mitances, attending —_ Perſons each * 
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ſed with an extraordinary great Genius, 
gave a different Caſt of Mind to each. 
Plautus aimed at making the Vulgar 
laugh ; which Aim he obtained, and in- 
deed not without giving ſome Pleaſure 
to the noble, the learned, and the wile. 
Terence was ambitious of being admired | 
by the judicious few, and he has gained | 
the Admiration of all, who could taſte, 
for near two thouſand Years, and not 
without Wit and Humour, cloathed 
with Purity and Delicacy. Plautus is often 
mean and immodeſt, Terence never: and | 
Meanneſs and Immodeſty are generally | 
the Fruits of low and vulgar Souls ; and 
when they meet in a Genius like that of 
Plautus, they are as a Flaw to a rich 
Diamond, and as a Stain upon the Ermin. 
The different Caſts of Mind in theſe two 
eat Poets led them to an Imitation of | 
different Authors. Plautus chiefly fol- 
lowed Epicharmus *, Diphilus, Demo- 
. 2 Piu, 
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I do not, in the leaſt, doubt that Plautus tran- 
| Nated ſome of his Plays from Epicharmus, tho we 
are not told ſo in the Titles or Prologues to any of 
them. Horace, in the firſt Epiſtle of the ſecond 
Book, enumerates, in three Verſes, ſome of the 
Characteriſtics of four great comic Poets. 


Dicitur Afrani Toga con veniſſe Menandro, 

Plautus ad Exemplar Seculi properere Epicharmi, 
Vincere Caccihus Grawitate, Terentius Arte. 
| | Plantn; 
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Pbilus, and Philemon, Authors of the low 


Comedy: Terence made Menander his 


Pattern, whoſe Scenes, according to 
Quintilian, were ſuperior to all, and a- 
bove being excelled : he imitated Apollo- 
dorus in two Plays; which, tho of a lower 
Sort than his other, do not run into what 
we call Farce, as many Scenes of Plautus 


do. I am ſenſible that Plautus has been 


prefered to Terence by many eminent 


Writers, and has been diſtinguiſhed by 
Characteriſtics not his Due; a falſe Taſte 


that Quintilian gently reproves, and which 
Horace, long before him, earneſtly en- 


deavoured to explode. 


Vos Eremplaria Graeca 
Nocturna verſate Manu, verſate diurna: 
At noſtri Proavi Plautinos et Numeros et 
Laudavere Sales; nimium patienter u- 
trumque, 
Ne dicam ſtulte, mirati. 
De Arte part. 
D:2 N un N 


Plautus is here mentioned as an Imitator « Fpi- 
charmus. Let us conſider this Paſſage concerning 


| Plautus with what is ſayed in the Prologue to the 


Menaechmi : the Subject of the Play is there ſayed 
to be Sicilian: Epicharmus being a Sicilian, and He- 
race giving this Teſtimony of Plautus imitating him, 
I doubt not but that Comedy was tranſlated or imi- 
tated from Epicharmus, as ſome other Plays of 
Plautus vary likely were, 
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« Turn over, ſays Horace, the Wri- 
« tings of the Greeks both Night and 


« Day: but our. Forefathers onkel 


the Numbers and the Wit of Plautus ; | 7 


to both which they payed too great and 


„ implicit, not to ſay too fooliſh, an Ad- 
<« muration.”* Horace here recommends 
the Greeks, and ſeems from this Cenſure 
to have thought Plautus not ſo good an 
Imitator or Tranſlator of them as he was. 

generally looked upon to be. Notwith- 
ſtanding this Cenſure of Horace, and tho 


Plautus comes behind, and indeed far be- 


hind, Terence, in Purity of Language and | 
Delicacy of Manners and Expreſſion, yet 
he is in ſome of his Plays more enter- 
taining, in the Buſyneſs of his Scenes, thro 
the Variety of Characters, and the Turns 
of Fortune, than Terence is in 2 of his, ; 
the Ennuch excepted. 

In ſhort, Plautus, with all his De- 
fects, will never fail to pleaſe, and Je- 


rence, who is not without ſome, will ne- . 


ver ceaſe to be admired, 2 
THE Advantages which attend the 
reading theſe two Writers are many : 


their Excellences as Poets are fruitful of 


Delight : and the Manners of the antient 
Greeks, which are ſo lively repreſented | 


| | by them, with other Monuments of the | 


An- | 
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8 Antiquitys of Greece, render them uſeful 
in an hiſtorical Light. 
= Aritotle* ſays that Tetrame- ©, ie 
ters were firſt uſed by the Greek Meajure. 
dramatic Poets, and Iambic - 
W T1 rimeters afterwards ; and theReaſon which 
he gives for the laſt Meaſure, in drama- 
tic Poetry, 1s becauſe of the near Ap- 
proach thereof to common Diſcourſe, 
8 Plautus and Terence have followed the 
Greek Poets in thoſe Meaſures ; for their 
Plays abound with them: but, as the 
Meaſures which theſe two Poets uſe are 
bound by no Proſody, the Difficultys 
which ariſe in our Enquirys are almoſt 
E inſurmountable : the various Eliſions 
which are uſed are moſt;atbitrary : ſome 
Editors drop the Letter Fat the 9 
5 4 


* In his Poetics. Chap. 4. Trimeters literally ſig- 
nify Verſes of three Feet, and Tetrameters Verſes of 
four. The Feet are doubled, yet ſtill preſerve the 
Names of Trimeters and Tetrameters; and they 
are likewiſe called Senarian and Octonarian. 
= + Faernx, on the 27th Verſe of the zd Scene of 
the 5th Act of the Andrian, propoſes either to keep 
it in, or leave it out. Bentley keeps in the 5s. Hare 
leaves out the whole Word. Theſe different Read- 
ings ſtand thus. . | 

= Hanc i amittere ? Faern 

or, to preſerve vis, 
Hane vis mittere? Faern and Bent. 

_ | Without the Word, 

Vis me Uxorem ducere, Lauc amittere ? Hare, and 
before him Leng ; and both follow the Judgement of 
Gveanus and Muretuc, = | 
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of a Word, while another is for keep- 
ing it in; and Vowels “ are preſerved 
by ſome and rejected by other Editors : 
they make two Syllables ſometimes of 
ae Þ in the Middle of a Word, and often 
but one: and the Letter m ſometimes i 
remains in the Scanning before a Vowel, 
and is ſometimes left out. A Foot is 
ſometimes indulged for the Sake of one 
Meaſure, || and omited for the Sake oi 
another: 
APY OLE ; % M0. = 0 
* Atque ita, ut Nuptiae ; 

| Fuerant futurae, frant. 8. Sc. 3. 
Verſ. 10. Hare. @ in ita not cut off. Leng and 
Bentley read ti not ut. 
F Men quieris ? * Eho tu Glycerium hinc Civen Þ 
ee ais? Andr. Act. 5. Sc. 4. Verſ. 5. Quderis 
15 here by Faernus made three Syllables; and the i 
n in Glycerium is ſcanned by him: guatris, with 
three Syllables, is rejected, and not without great Sur- 
priſe at Faernus, by Bentley, who makes it but two. 
In the following well known Verſe is not ſcanned, 
and the common Rules of Proſody are obſerved. i 
Amantium ſrae, Amoris Inteægratio. = 
Andr. AR. 3. Sc. 3 Verſ. 23. 8 
See the different Opinions of Bentley and Har 1 
Concerning the following Verſe. 5 
Aar. RO. 3-8 2: Verſ. 29. 5 
Ne tu hoc poſterius dicas Davi factum Confilio aut . 
Doſs. Bent. 7 

Ne tu hoc mihi poſterius dicas Davi fadtum Con- 
fiko aut Dolis. Hare. | 
Bentley gives the former Reading, and fays Faer-Þ 
nus ſaw Nothing of the Meaſure ; and he ek 2 
with no little Contempt of Hare: Judgement, tho 
lie names him not. | 
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another: and ſometimes the Senſe * pre- 


JT vails above the Conſideration of the 


I nA ve here pointed out ſome few 


Licences, of the comic Meaſure, out of 


the Multitude which are in one Play ; 
which are ſufficient to demonſtrate the Dif- 


: | ficulty, I may almoſt ſay the Impoſſibility, 


of fixing the Reading by the Meaſure in 


every Verſe: and I have in the other Plays 


pointed out ſome few Licences of a very 
extraordinary Nature. Lucretius ſome- 
times ſcanned the m before a Vowel, and 


| uſed other Licences, which the Poets of 


the Auguſtan Age avoided : but the 


| Meaſure of Lucretius immediately deter- 
mines the Reading. 


THe Dilagreement among all the 
learned Editors, and Critics, of this great 
Poet, concerning the Meaſure, is no lit- 


tle Diſcouragement to thoſe who would 


reduce 


. - A 
- 


2 Atque adeo in ipfo Tampere eccum ipſum ai ! 


Andr. AR. 3. Sc. 2. Verſ. 52. 
Thus Faernus and Hare read; which is Nonſenſe. 


By confidered with the Context. Bentley, guided by 


the Senſe, reads 


Atque adeo in ipſo Tempore eccum ipſum Chremen. 


See my Note on the Paſſage. I have in theſe 


Notes refered to the Scenes as 2 in the Edi 
tions which I quote, 


5 . > 1 
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reduce every Verſe to ſome certain Mea- 
ſure. There are not two who agree in 
the Diviſions of the Verſes thro any one 
Play, I might ſay a leſs Compaſs: while 
one drops a Vowel, a Conſonant, or a 
whole Word, in Favour of one Foot, 
or a particular Sort of Verſe, another 
will preſerve them for the Sake of another 
Foot, or another Sort of Verſe: ſome 
hundred Inſtances of which might be pro- 
duced. Faernus extols the Judgement of 
Donatus, yet often differs from him: 
| Leng, Hare, and the greater Bentley, pro- 
feſs an Admiration of both Donatus and 
Faernus, and yet they often aſſume a Su- 
periority of Judgement from treſh Diſco- | 
verys. We have ſeen one Editor court- 
ing the Favour of a much greater Man | 
than himſelf, by frequently, thro his 
Work, giving him the firſt Character in | 
the Republic of Letters: and he ſays 
particularly, in his Preface, * that here 
was a Time when he had not only an ear- || 
neſt Deſire, but a certain Expettation, uf || 
ſeeing Terence publiſhed by the preateſi 
Man in this Kind of Literature, our mot 
eminent. 


Erat quidem cum 101 modo vehementer ſperaren, i 
fed et certa Spe confiderem, hanc Operam a Viro in 
bis Literis facile Principe ſuſceptum iri, clariſim 
noſtro Bentleio. | | 
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eminent Bentley. This Gentleman ſhould = 
have been ſure that the greateſt Man in 
bis kind of Literature had layed aſide his 
WT Deſign, before he raſhly attempted to 
take the Task out of his Hands: but 
what Return does our moſt eminent Bentley 
make to Dr. Hare for this and a Multi- 
W tude more of Compliments of as high a 
Nature? He often plates his Weakneſs 
Wand Preſumption in a ſtrong Light, with- 
out condeſcending to let any one know 
" whom he favours with his Reproofs, ex- 
cepting ſuch as have peruſed both their 
Editions with a careful Eye. 
= Many, beſides thoſe which I have 
named, have publiſhed their Sentiments 
on the Meaſures of Plautus and Terence; 


n | - : : 
„but they differ as much as in their No- 
18 ey o 5 0 | ; 
„tions of Religion: Eraſmus, who was a 
great and learned Contender for it, ac- 
„ knowledges that f the Antient: 
- |{Enowledges that many of the Antients 
did not believe that Terence uſed any; and 
m he allows that the Latin comic Poets 


2 ufurped great Liberty in their Numbers, 
| and none ſo much as Terence. 

Tux who imagine thatPlautus and Te- 
rence wrote in no Meaſure can not have read 
the Poets themſelves with much Atten- 
tion. Plautus is expreſsly fayed to have 
= wrote in Verſe, where Mercury, in the 
Prologue to Ampbetruon, tells the Au- 

dience 
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dience he will make a Comedy of a Tra- 
gedy all in the ſame Verſes: 


. faciam, ex Tragocdia 
Comoedia ut ſit, omnibus iiſdem Verſibus. . 


1 CAN not take my Leave of the 


Meaſure of Terence, without obviating 
what Dr. Hare advances in his Preface, as 
did Tanaquil Faber before him, of the Ne- 


ceſſity of knowing it to taſte Terence. Let 
us ſuppoſe as much Harmony and Me- 
lody in Terence's Numbers as in thoſe of 
Lucretius or Virgil, yet they could not 
have the ſame Effect; becauſe Dialogue | 
muſt be attended to as Dialogue; and 
where the Characters are comic the Num- 
bers are leſs regarded than in Tragedy, and | 

eſpecially where one Verſe contains the 
Speeches of ſeveral Perſons, as we ſee it 

does often in Plautus and Terence. Where | 

Wit or Humour, or Pleaſantry without 
either, appears in Comedy, we attend to 

the Sentiment and to the Manner in which | 
that Sentiment is expreſſed, without con- 
ſidering whether it runs upon Feet: and 
in ſuch a Paſſage as that in the laſt Scene 
of the firſt Act of the Andrian where 

Pamphilus deſcribes Chry/is dying, and MY 
engaging his Protection for Glycerium, | 

we are charmed with that Purity and Grace 


of 
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Wof Expreſſion with which a pathetic Sen- 
timent is cloathed, and yet is made to 
approach at the ſame Time near to com- 
mon Diſcourſe, near to ſuch Language 
Hat leaſt as Perſons of delicate Minds ſome- 
umes converſe in, according to the Ope- 
ration of their Paſſions. 
Quintilian ſays that the Writings of 
Lerence would have appeared with a bet- 
ter Grace, if they had conſiſted more of 
Trimeters: Dr. Bentley expreſſes ſome 
W Surpriſe at Quintilian's Judgement on this 
Head; for, ſays he, * do the various 
= Paſſions of the Mind, Rage, Fear, La- 


: mentation, and Laughter, require no Va- 
4 riation? Yes ſurely, in the Numbers as 
| ME well as Diction, in Comedy eſpecially, if 
iris wrote in Meaſure : but Quintilian does 
evot ff eak of Trimeters as confined to 
t lambic Feet, like the following Verſe, 
e wich is a Trimeter, or Senarian, con- 
+ yy fiſting all of Iambic Feet. 

4 | Amantium Trae, amiris Tntegratid. 

4 ANuintilian ſpeaks of Trimeters conſiſting 
«| of Iambics, Trochees, Spondees, Dactyls, 
| Anapaeſts, Sc. which afford great Va- 
dm riation, 
„ — —— — 
de 


* De Metris Jerentianis. 
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riation, as we ſee in Phaedrus s F . 


which are Trimeters, or Senarian Verſes, 
and ſome of the fineſt extant; in which 
is great Variety, and in which we ſome- 
times meet with a Verſe compoſed of all 
Spondees, excepting the laſt Foot which 
is an Iambic: and of theſe Trimeters, 
with ſuch a Variety, conſiſts great Part 
of Terence's Comedys. However, with | 
that Extent of Variety which Bentley com- 
mends, Terence is more elegant than he 

would be without it. In the Beginning of 
the fourth Act of the Andrian, where 
Charinus enters in a Rage, the Poet uſes 


all Dactyls in the firſt Verſe, 


Hoccine credibile, aut memorabile 4 5 


which run precipitately off, re of 
and this Reading, with all 
PDactyls, I find in none but Bentley's 
| Edition. 


HAVING Wm the almoſt inſur- 


his Anger : 


mountable Difficultys in fixing the Mea- 
ſure of each Verſe in the Latin comic 
Poets, what is to be done towards re- 
ſtoring the true Text of Plautus and Te- 


rence ? "Thoſe Poets are firſt to be tryed 
by themſelves; and, when we try them} 
by themſelves, we muſt be careful not to ; 
Juſtify one vitious Reading by other cor- | 

rupt | 
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pt Inſtances 3 an unskilful Practice 
which has been uſed by more than one 
i and which is juſtly charged on Hare by 
Pentley *. Tam ſenſible that the Mea- 
: ſure will often, tho not always, help us 

f to determine the right Reading: but 4 
Kinds of Verſe varying ſo often, and in 
the ſame Scene frequently, render the 
earch more difficult than if a conſtant 


-NMeaſure was preſerved from the Begin- 
cl ning of an Act or Scene, as the Jambic 
Ol 7 imeter, or Senarian Verſe, is in Phae- 
rel arus, and in the Prologues of our Poet, 


nd in ſome Scenes, without many Ex- 
ceptions: but I muſt here obſerve that 
he comic Meaſures, with the Licence 
ſuſed by Terence, are the moſt eaſy to 
[rite and the moſt familiar to Dialogue. 
SOME Parts of Plautus 
all of Manu- and Terence are ſettled better 
y's ripe by Quintilian than by all the 

Manuſcripts now extant : that 
ir- excellent Critic as well as Rhctorician 
a-Wis given us the Progreſs of the Latin 
uc {Wt ongue, in ſome Branches, ſo exactly, 
re- * 1 that 


ed - | | Td i 
Bentley on the 29th Verſe of the 2d Scene of 
the zd Act of the Audrian: in which Note Bent 
' does not name Hare. This Reference 1s accord- 
ing to the Div lion of the Scenes in Bentl:,'s 
Eden. 1 


\ 


co A DISSERTATION. 01 


that the Authority of no Manuſcript 0 


ſhould be oppoſed to him. We may? 
eaſyly conceive it poſſible for one in the 


Auguſtan Age to have tranſcribed Plau- Mal 


tus or Terence, and to have altered many 
Words, becauſe they happened not to be 
Tpelled according to the Manner of ſpel- 


ling in thoſe Times ; and as, in thoſe and A. 


ſucceeding Times, Tranſcripts were writ- 
ten from Tranſcripts, the more Errors | 
were likely to creep 1n. 

Ar TER having tryed Planius and Te- 
rence by themſelves, by Quintilian, and 
the Helps which other antient Authors at- | 


ford, little can be expected from the Mo- 


dns. who derive all their Knowledge fl 
of them from the fame Fountains ; how- 
ever few Men would attempt publiſhing 
an Edition of ſuch Authors without con- | 
ſulting the moſt eminent Critics and 
Commentators on them: and after we 
have weighed the diflerent Readings we 


LH abide by ſuch as are conſonant to 
our own Judgement. With theſe Helps 


we are to guard againſt corrupt Copys; W 
but we muſt not expect ſuch Aſſiſtance | 


from the Meaſure, as the Numbers of 7 


Virgil and Horace afford, whoſe Meaſure 
is ſubject to no Diſpute, and which docs 


not very in the ſame Pocm. f 5 


HAVING 


m 
che Reader that Terence wrote in Meaſure, 
and of the Difficulty of fixing the Mea- 


1. 
ny ſure of each Verſe, I ſhall conclude this 
1d 


he 
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 Havine ſayed enough to convince 


Diſſertation with enumerating, as conciſely 
as I can, the Qualifications neceſſary for 


an Editor of ſuch an Author ; which are 


theſe z a Knowledge of all the dramatic 


Poets Greek and Latin, and of other 


antient Authors who have any Alluſions 
to them; for ſmall Alluſions ſometimes 
give Birth to great Improvements z to 
which ſhould be joined Taſte and Judge- 
ment, which are not always inſeparable 
Companions to Learning. 
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Terences PLAY 8. 


| | | Har of Rome. 
The Andrian, wrote ——— 587. 


3 | 2 7 
. The Self-tormentor, acfed— 590. 


. Phormio, 


The Brothers, ated - | 593. 


Terence Ss) — — 94. 
Before Chriſt þ — 159. 


The Stepmother, affed —— 588. 


The Eunuch, > LY 
© art — 592. 
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ACTA LU DIS MEGALENSIBUS, 
M. FULVIO ET M. GLABRIONEI 
AEDILIBUS CURULIBUS : EGEA 
_RUNT_ L. AMBIVIUS.. TURPI9 
IL. ATILIUS PRAENESTINUS: 
MODOS FECIT FLACCUS CLAU- 
DI TIBIIS PARIBUS DEXTRIS ET 
SINISTRIS : EST TOTA GRAECA 
EDITA M. MARCELLO ET CN 
nn en 80 


E 3 SIM. 


The AND RIAN 
| performed at the Megaleſian Games, 
M. Fulvius and M. Glabrio Curule Ae- 


diles: L. Ambivius Turpia and L. Ati- 


lius Praeneſtinus acted: Haccus, Clau- 
dius's Freedman, compoſed the Muſic 


for equal Flutes right and left handed: 


it is entirely from the Greek: it was pub- 
liſhed when M. Marcellus and Cu. Sul- 
picius were Conſuls. 
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PAMPHILUS, SIMONIS Filius. 


1 GLYCERIUM, PAMPHILI Amica. 
f Mv SIS, GLYCERII Arcilla. | 
LESBIA, Obferrix. Cf EP E 2083 Mi 
; ARCHYLIS, n A 


FABULAE INTERLOCUTORES. 


SIMO. TT 
CHREMEs. 8 Vicini et Amici. 


CHARINUS, PAMPHILI Amicus. 
SOSIA, SIMONIS Libertus. 


Davos“, SIMONIS Servos. (*Vide Notam 19.) 
BYRRIA, CHARINI Servo. 
CRITO, Hoſpes. 


DROMO, SIMONIS Loans = 


Scena ATHENAE. 


PERSONS of the PLAY. 


©7MO. 
CHR 86.8 Neighbours and Friends. 
| PAMPHILUS, SIMO's Son. 
# CHARINUS, PAMPHILUS's Friend. 
| SOSTA, SIMO's Freed-man. 
DAV, SIMO's Servant. 
BYRRIA, CHART US's Servant. 
CRITO, A Stranger. | 
DROMO, the Beadle of SIMO's Family. 
 GLYCERIUM, P AMPHILUS's Miſtreſs, 
| MYSIS, Maid to GLYCERIUM. 
KK LESBJHA, A Midwife, 

8 ARCHYLIS, an old Woman. 


Scene ATHENS. 
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PROLOGUS.| 


JJOETA cum primum Animum ad ſeribendum 
adpulit *, Vide Notam 21. 
Id ſibi Negoti Þ credidit ſolum dari, 7 
| ide Netam 37. 
Populo ut placerent, quas feciſſet Fabulas ; . 
Verum aliter evenire multo intellegit; 
Nam in Prologis ſcribundis Operam abutitur, 5. 
Non qui Argumentum narret (1), ſet qui malevoli 
Veteris Poetae Maledictis reſpondeat. . 
Nunc, quam Rem Vitio dent, quaeſo, Animum 
advortite. LIT Lv 
Menander fecit Andriam et Perinthiam;s  _ 
Qui utramvis recte norit, ambas noverit: 10. 
Non ita diſſimili ſunt Argumento, et tamen (2), 
Diſſimili Oratione, ſunt factae, ac Stilo. | 
Quae convenere in Andriam ex Perinthia (3) hic 
Fatetur tranſtuliſſe, atque uſum pro ſuis : 
Id iſti vituperant Factum; atque in eo diſputant, 15, 
Contaminari, non decere, Fabulas. 
Faciunt 


I. In the Prologues remaining of Plautus ( for ſeve- 
ral of his Plays are without 3 the Buſyneſs of the Co- 
medy is related; but Terence's Prologues are employed 
in obviating the Calumnys of the old malicious Bard 
(Luſcius Lavinius) whom he here ſpeaks of. ; 

2. Ita in this Verſe has the ſame Signification with 
valde or multum, according to Donatus. Bentley, 


prefers 


| Two Comedys are ſpoil'd to make up one. 


THE ? 


PROLOGUE. 


HEN firſt the Poet to the. comic Scene 
Apply'd his Mind, he as 44, his only 
Care 
Was, by his Plays, to pleaſe ; q but he perceives 
A diffrent Fate; for now, oblig'd to anſwer, 


8 7he. Railings of the old malicious Bard, 5: 


The ( 1) End of Prologues he neglects, which was 
The Subject of the Fable to relate. 


Now liſten to the Crimes alledg'd againſt him. 


Menander wrote the Andrian and Perinthian ; 


| Who either rightly knows mult know them both: 


e 
They on one Subject are compos'd, and yet 

In (2) Sentiment they differ, and in Stile. 

Our Poet owns that, what in the Perinthian. 


Serv'd for his Andrian, he has us'd as his: 


This they condemn, and here they wrangling ſay 
While 


MD 


eee eee che er eee eee 


prefers et to ſet in the fame Verſe. I am deubtfel 


whether I may be indulved in this Tranſlation of Ora- 


tione; bat, avithout this Digs ence, the Paſſage is tau- 


5 IIS. 


3. Bentley adds hic to the End of this Verſe, and 
not ae Reaſon, if. without Example ; for other- 
% Menander, as he obſerves, is the Nominative to 
Rtetur. Hic is the ſame with noſter. 


rc 
* 


e N. 5 CIDER TO ee a ; 4 


/ 


60 PROLOGUS. 


| Faeiunt (4) nae, intellegendo, ut Nihil intellegant; 
Qui, cum hunc aecuſant, Naevium, Plautum, En- 


nium, 
Accuſant; quos hie noſter Auctores habet; ; 


Quoruni aemulari exoptat Neclegentiam 20. - 


Potius quam iſtorum obſcuram Diligentiam. 
Dehine, ut quieſcant porro, moneo, et deſinant 
Maledicere, Malefacta ne noſcant ſua. 

Favete, adeſte aequo Animo, et Rem cognoſeite, 
Ut pernoſcatis, ecquid Spei ſit Relliquom, 25. 
Poſthac quas faciet de integro Comoedias * 

* Vide Notam 2m Heautontimorumeno. 
W an un, ſint vobis prius. 
AN. 


4. Hare reads faciunt ne in two Words, and an- 
nexes the ſame Meaning to ne as to valde; in which 
he follows Faernus, and Faernus Donatus; which, 
notwithſtanding all Authoritys, is adding Confufion to 


Language. What a Barbariſin is it to make the 
fame Word in this . fgniß yes, and in the fixth 
8 4 we 


PROLOGUE, 61 
While they pretend to know, they Nothing know; 
Who, when they blame our Bard, Naewvius accuſe, 
Plautus, and Ennius, whole Authoritys | 
He has; Whoſe Negligence he'd chuſe to follow 

| | * 20. 
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Much rather than the Diligence of thoſe 
Whoſe ſervile Care renders them quite obſcure. 
Let them deſiſt, and uſe ill Words no more, 
Leſt their ill Deeds be made appear to them. 
Attend, and lend us an impartial Ear, 25. 
Then judge from what you ſee, that ye may know 
What Hopes to cheriſh of his future Plays, 
Which he hereafter will preſerve entire “, 
„ cee Note the 2d to the Self-tormentor. 
Whether to ſee them, or refuſe them, firſt. 


: 
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Perſe following to fignify no! I muſt likewiſe here 
di ſſent from thelearned Bentley, who writes faciuntne, 
in one Word, in an Interrogation. I follow the me 
common Reading nae, which is the ſame as the Greek 

7, valde or verily. Leng prefers nae to ne. 
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AN DRI A. 


ACTUSI. Sczna I. 
Simo, Sofia et alii Simonis Servorum. 


SIM. 


Os iſtaec intro auferte : abite. Sofa, 
| Adeſdum; paucis te volo. (Alli Serworum 
- | | . exeunt. 
SOS. £5 
| Dictum puta z 
Nempe ut (5) curentur recte haec. 
25 S 1 M. 


Immo aliud. 
SOS. *s 
Quid eſt, 


Quod tibi mea Ars efficere hoc poſſit amplius ? 


SIM. 


Nihil iſthac Opus eſt Arte ad hanc Rem quam paro, 5. 
„ 6) Set 


>» 


—— — 


G. The Conceit, which Madam Dacier ſeems very 
avell pleaſed with, of this being an Order to have the 
Fiſh, or ſome other Proviſion, well dreſſed, is exceed- 
ingly ridiculous ; becauſe, tho curo may properly be 
ujed for the Care that is neceſſary to be taken in cooking 

N as 


r | 


LANDRIAN. 


ACT 1. SCENE J. 


Simo, Sofia and other of Simo's Servants, 


STN. 
(2 RY thoſe Things in: make Haſte. Come 
you hither, Sofia ; a Word with you. (The 
' other Servants go. 
SOS. 
I know what you'd fay ; theſe Things 1 be 
taken Care of. 
S TI M. 
Quite another Concern. 
SOS. 


In what can my little Skill be farther uſeful to 
you ? | 


S 1M. 
I have no Occaſion for that your Skill in the Ag. 
E | fair 


as wwell as for the Care that is neceſſary to be obſerved 
in any other Capacity, yet as it is a general Word, and 
as there is no other Word with it which makes it re- 
quifite to have that Signification, we may be fure that 
our Author intended Nothing particular : nor is it in the 

feof neceſſary that he ſhould. | 
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64 ANDRIA. AcrTus I. 
(6) Set iis, quas ſemper i in te intellexi ſitas, 
F. ide et Taciturnitate. | 

| WS. 


ExſpeQo quid velis. 
SIM. 


| Ego poſtquam te emi a Parvolo, ut ſemper tibi 


Aput me juſta et clemens fuerit Servitus 


Scis: feci e Servo ut efles Libertus mihi, 10% MM 


Propterea quod ſervi'bas liberaliter : 
Quod habui, ſummum Pretium, perſolvi tibi. 


0K. 

In Memoria habeo. | 
„„ M. | 

Haut muto (7) Faftum. 


$O S. 
: Gaudeo, 
Si tibi quid feci, aut facio, quod placeat, Sin; 


Et, id — fuiſſe advorſum * habeo Gratiam: 
be 


Set 


. 


Sc. inſtead of ſet, aput, Ac. The firſt Reading 
hurts not the Meaning of the Poet, and the Spell. 
ing is more familiar to moſt Readers than the o- 


ther ; but, as we harve Reaſon to think that Te- 


rence wrote ſet, and aput, awe depart from the Au- 
ther if abe write otherwiſe : the & pelling of Adverbs, 


and Prepofitions, makes no Difference in the Syntax of 


am Language ; but I will here ſubmit a Conjetture of 


my own, why poſſibly. the Latins firft changed ſet into 


fed, aput 10 apud, Se. by ſuch a Change they 


gained in Variation of Sound : ſome Adverbs ending in t 
bad the fame Termination with the third Perſon fin- 


gular of ſeveral Verbs; therefore, by ſuch a Mutation, 


12 Sameneſs of Sound is often av avoided. Some Adverb, 


keep their antient Terminations in t, as at, hich, if 
changed, 


2 8 W 


- pi. 


cb. Oh "BF. 


e AN DRIAN. Ac I. 6; 


fair now in Hand; no other Abilitys are here re- 
quir'd but, what I have aways found in you, Fi- 
| — and Secrecy. 

8 0 5. 


I wait your Will. 
81. | 
You are ſenſible that I have been both a juſt * 
eaſy Maſter to you from the Time that I bought 
you in your Childhood: I gave you your F reedom, 
becauſe you ſerv'd me freely: I have done to the 
utmoſt of my Powr for you. 
SQ 8, 
I cheriſh the Remembrance of it. 
SIM. 
Nor do I, in the leaſt, repent it. 
SOS. | 
I am glad, Simo, if what I've done, or what T 


do, is agreeable to you; and I thank you for re- 


ceiving my Endeavours fo favourably : but this 
gives 
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= evould be the PEP in Sound, abs not in Sig ni- 
Acation, with the Prepoſition ad; which <vould breed 
Confufion : and if et and ſome other Ad verbs keep the 
antient Termination, tho not for the ſame Cauſe that 
at does, the Renſon is becauſe a Change in all would 
be as wrong as if none were altered. Quintilian, 
B. 1, C. 11, fays the twas changed, in ſome Wordt, 
into d, for Softneſs. 


7. Bentley reads & I. Haut muto. SO. Factum 
gaudeo: bat Factum, I think, can not properly be 


joined to gaudeo; becauſe 8 O81 Ais ſuppoſed ta ſay, gau- 
deo, fi tibi quid feci, aut facio, quod placeat, 8 IMO. 
Factum therefore can make no neceſſary Part of Speech in 


SOST A's Reply. Tho I doubt not but Terence wrote 


haut, yet the Mutation of haut into haud 7s founded on 


Reaſon, becauſe of the Sameneſs of Spelling and Sound. 


in Haut which ig non in the ſtrongeſt Senſe and aut or- 
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Cur fimilas igitur ? 


66 ANDRIA. Aervs . 


Set hoc mihi (8) moleſtum "ſt ; nam iſthaec Comme 


moratio, 


Quaſi Exprobratio eſt inmemori () Benefici: 


Quin tu uno Verbo dic quid eſt quod me velis 75 


SIM. 
Ita faciam. Hoc primum, in hac Re, praedico abi, 
Quas credis eſſe has, non ſunt verae Nuptiae. 20. 
SOS. 


STM. 
Rem omnem a Principio audies ; 
Eo pacto et Gnati Vitam, et Conſilium meum, 
Cognoſces, et quid facere in hac Re te velim: 


Nam is poſtquam exceſſit ex Ephebis, Sofia, 
Liberius vivendi fuit Poteſtas; nam ant ea 25, | 


Qui ſcire poſſes, aut Ingenium noſcere, 
Dum Aetas, _ (19) „ prohibebant? 
SOS 


Theft. 
S F M. 


QO plerique omnes faciunt Aduleſcentuli, 
Ut Animum ad aliquod Studium adjungant, aut E- 


quos 

Alere, aut Canes ad venandum, aut ad Philoſophos, 
30. 
Horum ille Nihil egregie praeter cetera 
Studebat, et tamen omnia haec mediocriter: 


Gaudebam. 


SOS. 


_— 


— 
* 


* * 22 


8. 1 have put an bale over the Place awhere 
he e is cut off in moleſtum'ſt, as in ſervi'bas before, 
tho Bentley places none over any of the Words in which 
Letters are cut off. I have likewiſe uſed Apoſtrophes in 


other Words for the Benefit of the Reader. I doubt 


not but many Eli ifions uſed by Terence are not only con- 


/[iftent with the comic Meaſure, but according to the com- 
uon Pro onunciation of the Times : amang our ſelves we 


Hen 


— 2 — 7 


<-> ws 


De AN DRI AN. Ac l. 67 
gives me ſome Uneaſyneſs ; for the Recital of your 
Kindneſs looks as if you thought me forgetful 


thereof: but tell me in one Word what are * 
Commands ? | 
SIM. 


I will. Firſt, in this Affair, I aſſure you that 
the Wedding is not real which you 1 to be 


| Y 
* NS 09: 
Why therefore do you pretend it ? 
| S IM. 

| 111 hear all from the Beginning; 1 which 
cork ow my Son's Life, and my Defign, and 
what I'd have you do in this Bus neſs. After he 
came from School, Sofa, I allow'd him more 
Liberty; for before how cou'd you know, or diſ- 
cover, his Diſpoſition, while a Boy, and check'd 
by the Fear of a Maſter? 

| SOS. 


1.8 7 M. 

As moſt Youths apply their Minds to ſome Study 
or other, ſome delight in Horſes, ſome in Hounds, 
and ſome in the Study of Philoſophy, he follow'd 
neither of theſe one more than another, and yet 
all wr Moderation : : I was overjoy'd. 


Very true. 


SOS. 


often in Converſation melt the laſt Vowel of ſome, and 
the firft of other, V ord, and ſo pronounce two Words 
as one: and a Syllable is very commonly drop'd in Pro- 
nunciation. 

9. Bentley reeds the wulgar Readi ing Exprobratio 
inmemoris Benefci for Exprobratio inmemori Bene- 
fei, which is certainly better Language than the former. 

10. Some read Metus Magiſtri; which is not un- 
reaſenable. 
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1 68 AND RIA. Acrus J. 
1 Lf 40 - 
= Non Injuria ; nam id arbitror 

Adprime i in Vita eſſe utile, ut ne quid nimis. 


SIM. Shs 

Sic Vita erat, facile omnes perferre ac pati 35 
Il Cum quibus erat, cumque una 1is ſeſe dedere, | 
= Forum Studiis obſequi, advorſus (11) Nemini, 
1 Numquam praeponens ſe aliis ; ita facillume 
Sine Invidia Laudem 1 invenias, et Amicos pares. 


| | SOS. : 
1 | SanienterVitam inſtituit; namque, hoc Tempore, 40 
Obſequium (12) Amicos, Veritas Odium, . 


| SIM. 

Interea Mulier quaedam, abhinc Triennium, 

Ex Andro commigravit huic Viciniae, 

Inopia, et Cognatorum Neclegentia, | 
Coacta, egregia F an, atque Aetate integra. 45 


SOS. 
Hei! * ne quid Audria adportet Mali.. 


S IM. 
Primum haec: pudice Vitam parce ac duriter- 
Agebat, Lana ac Tela Victum quaeritans ; 


„ 


11. The o in vorſus, and in ſome other Words, was 
fir 775 changed into e by Scipio Africanus, as we are 
by Quintihan 7: the ſeventh Chapter of the firſt 
Book de Inſtitutione oratoria. As the Characters re- 
preſented in Comedy are ſuppoſed to expreſs themſelwes 
as in Converſation, "erence goubtle}s wrote advorſus, 
vorſus, &c. oftener than adverſus, verſus, &c. even 
appel. g bis Patron FOE that Changes in. the V. 22 
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The AN DRIAN. Aer I. 69 
08. 


to Excels. 
| 81 M 


His Conduct was fuch as to be eaſy with his 
Companions, and to devote himſelf to them when 
together, to aſſent to their Deſires, againſt Nobody, 
and never arrogating the Preference to himſelf; 
which is an eaſy Way to acquire Praiſe without 
Envy, and to procure Friends. 

SOS. 
| He has lay'ddown a prudent Courſe of Life ; for, 
in theſe Days, the Courtier gains Friends, the 
Plaindealer Enemys. 
SZ N. 


Meanwhile a certain Woman, about three Years 
ago, came from Anaros to this Neighbourhood, 
compel'd by Poverty and the Negligence of her 
Relations, in the Flowr of Beauty, and the Bloom 


of Youth, 
S0. 


Ah! I fear leſt ſome Evil ſhou'd be at the Bot- 
tom of this Andrian. | 
S IM. 


At firſt ſhe led a modeſt; hard, and frugal, Life, 
maintaining herfelf by che Labour of her Hands; 


but 


val his ewriting uf Comedys.  Quintilian re 
us in the ſame Chapter that optumus and maxumus 


were uſed by the Antients ; and without Doubt facil- 


lumus was /hewi/e. 


12. Obſequium often has the fame Signification 


zvith Urbanum. Quintilian. Inftitut. orat. L. 8. 
C.3. Surely it is oppoſed to Veritas here, 


And not without Cauſe ; for I kick upon it as 
a very wholeſome Maxim in Life, to do — | 
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70 AN DRIA. Acrus. I. 


Set poſtquam Amans acceſſit, Pretium pollicens, 
Unus, et item alter, ita ut Ingenium eſt omniam 50 
Hominum ab Labore proclive ad Lubidinem; 
Accepit Conditionem; dein Quaeſtum occipit. 

Qui tum illam amabant, forte, ita ut fit, Filium 
Perduxere illuc, ſecum ut una eſſet, meum. IE 
Egomet continuo mecum, certe captus eſt, 55 
HFabet. Obſervabam mane illorum Servolos | 
Venientes, aut abeuntes ; rogitabam, heus Puer, 
Dic ſodes quis heri Chry/idem habuit ? nam Audrias 
Illi id erat Nomen. = Sal 


SOS. 
Fence. - 
S IM. 

5 |  Phaedrum, 8 liniam, 
Dicebant, ant Niceratum; nam hi tres tum fimul 60 
Amabant. Eho, quid Pamphilus ? Quid ? Symbolam 
Dedit, coenavit: gaudebam : item alio Die 
Quaerebam : comperiebam Nihil ad Pamphilum 
Quicquam adtinere : enimvero ſpectatum fatis 
Putabam, et magnum Exemplum Continentiae : 65 
Nam qui cum Ingeniis conflictatur ejuſmodi, 

Neque commovetur Animus in ea Re tamen, 
Scias poſſe jam habere ipſum ſuae Vitae Modum: 
Cum id mihi placebat, tum uno Ore omnes omnia 
Bona dicere, et laudare Fortunas meas, ms 
Qui Gnatum haberem tali Ingenio praeditum. 

uid Verbis Opus eſt? Fama hae inpulſus, Chremes 
Ultro ad me venit, unicam Gnatam ſuam 


* 


Cum 


The AND RIAN. Aer I. 71 


but at Length a Lover ſued her with Offers of 


Reward, and then another and another came, as 
the Diſpoſition of moſt Men is averſe to Labour 
and prone to Pleaſure ; ſhe liſten'd to their Terms, 
and began a Trade of Beauty. Her Paramours 
who were then after her happen'd to carry my Son 

with them thither, for the Sake of his Company. 
Thought I frequently to myſelf, he's certainly 
caught, he's wounded. I early one Morning ob- 
ſerv'd their Servants coming and going: here, my 
Lad, fay'd I to one of them, pr'ythee tell me who 
had Chryfs yeſterday ? for that was the Name of 
the Andrian. „ | | 

SOS. 


-,.8 1M. | 
They nam'd Phaedrus, or Clinia, or Niceratus, 
for theſe three viſited her together at that Time. 
Ay, ſay'd I, but what did Pamphilus ? What? He 


Tm all Attention. 


ſup'd, and pay'd his Club: I was overjoy'd. I like- . 


wiſe made an Enquiry another Day, but diſcover'd 
Nothing relating to Pamphzilus : ſo I thought that 
I had examin'd enough after him, and that he was 


a great Example of Continence ; for he, that con- 


verſes with Men of ſach Tempers, and yet ſuffers 

not his Mind to be perverted by them in thoſe Af- 
fairs, you may be ſure wants not a Guide : this 
pleas'd me, and ev'ry Body began, with one Aſ- 


ſent, to cry up my good Fortune, and to compli- 


ment me becauſe I had ſo hopeful a Son, To be 
ſhort——Chremes, encourag'd by this Report, came 
of his own Accord to me, to offer his only Daugh- 
ter, with a large Portion, to my Son: this pleas'd 

N 8 | me; 
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72 AND RIA. Aervs 1. 
Cum Dote ſumma Filio Uxorem ut daret: 


Placuit; defpondi ; r W Dies 75 
SO 


Quid (1 4) _ obſtat eur pos fant ? 


STM. 
Audies. 
* in Diebus paueis, quibus haec acta ſunt, 
Chryfis, Vieina haec, moritur. 


Ibi tum Filius 
Cum illis, qui (1 5) amarant Chryfidem, una aderat 
frequens: Has 80 
Curabat una Funus : triſtts interim, 
Nonnumquam conlacrumabat : placuit tum id mihi: x 
-Sic-copitabam ; hie, parvae Conſuetudinis 


b Aua, hujus Mortem tam fert familiariter, 
Quid ſi ipſe amaſſet? Quid mihi hie faciet Patri? 85 


Haec ego putabam eſſe omnia humani Ingeni, 
Manſuetique Animi, Officia. Quid multis moror ? 


Egomet quoque, (16) ejus Cauſa, in Funus prodeo, 
Nihil * etiam mali. | 


SOS. 


9 5 5 * 7 
— — — Ly . SE TY WY „ ” * «„. tn. fad 
96 
* I 0 


13. r and Hare * dictuſt Dies; but 


gt Dies wwauld uot only be elegant Latin, without 
eſt, but would prevent two Eliſions which are here 


wery harſe;. and dictus Dies /eems flatural in Di/- 
courſe, and is the ſame Meaſure with the other Read 


* 


E by of the Speech. Verae is an unneceſſary Mord; 

and igitur is very fignificant : in igitur are included 

ſumma Dos and dictus Dies : fer * Reaſons, => 
80 1a, 


Hare omits igitur, and mad verae at the 


me 


un 


De AND RIAN. Acryl. 73 : 
me; I conſented to the Match; and this the Day 
appointed: for the Wedding. | 

SOS. 
Therefore what hinders it? 
| 7 $7 bf: 
You ſhall hear. Before many Dive, as theſe 
Things were going forwards, our * Chry- 
dys. 
SOS. 


O! fortunate ! You have made me happy: I was 
under ſome dreadful] Apprehenſion from Chry/is. 
SIN. 

My Son frequently went thither with thoſe who 
had been Lovers of :Chryfis : he join'd with them 
in the Care of her Funeral: he was melancholly 
all the While, and ſometimes drop'd a Tear : that 
pleas'd me then: I confider'd thus; if he lays her 

_ Death fo much to Heart, with whom he had but a 
ſmall Acquaintance, what wou'd he do if he had 
lov'd her? What wou'd. he do for me, who am his 
Father? I look'd on all theſe as the Indications of 

an humane Diſpoſition, and a tender Mind. Why 

ſhou'd I be tedious? I myſelf, (16) for his Sake, 
made one at the Funeral, ſuſpecting no Harm. 
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Soſia, 4 by ts 5 Wedding not to be ? Bentley jads- 
ciouſly- prefers this Reading to quid obitat cur non 
verae fiant? 

15. Amabant 7s the only Reading that I ever ſaau, 

excepting n Bentley s Edition, Here, on his own 
Author ity, he gives amarant, aich is certainly more 
reaſonable. While Chryls 7. living the Poet z1fes 
qui tum illam amabant ; but ow 2 is dead ſarely 
amarant is the proper 92 


16. A compliſant Father, to go ta the Funeral of a 
Cour ons to oblige his Son. 
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74 ANDRIA, E TY 


$508. I os 
Hem! ad ee: 
SIM. 

SCcies. 


Effertur: imus: interea, inter Mulieres 90 


Quae ibi aderant, forte unam aſpicio Aduleſcentulam, 
* orma ! (17) 
$ OS: 
Bona fortaſſe. 


S 7-26. 17 
hh Et Voltu ! $0814 
Adeo modeſto, adeo venuſto, ut-Nil ſupra ! 
Quae (18) cum mihi lamentari praeter ceteras 
Vila eſt, et quia erat Forma praeter ceteras 935 
| Honefta et liberali, accedo ad Pediſequas ; 
Quae fit, rogo; Sororem eſſe aiunt Chry/ears : 
Percuſſit ilico Animum : atat hoe illud „ 
Fe illae e Lacrumae, hinc ill | Miſericordia 


5 808. 
Gm timeo quorſum evadas ! 
IT 7 M. 
Funus interim 100 


Procedit; ſequimur; ad Sepulcrum venimus ; 
In Ignem inpoſita ſt; fletur : interea haec Soror, 
eam. dixi, ad Flammam acceſſit inprudentius, 

atis cum Periclo: ibi tum exanimatus Pamphilus 
Bene diſſimulatum Amorem et celatum indicat : 10 5 
Adcurrit, mediam Mulierem complectitur; 


Mea Ghrer ium, inquit, quid agis? Cur te is perditum ? 


Tum 


— J 
* 


— th. A 1 * — — K — * 


17. can not here agree with the karned Bentley 
in his Alteration of the common Difpofition of the Ward". 
Simo /ays Forma with Admiration, and Sofia na- 
rurally concludes a fone one by his Maſter's Manner of 


expreff ng 


-Y 


The ANDRIAN. Aer. 75 
808. . 
Ah ' What do you tell me? I 
SIN. 108 
You ſhall know. The Body's brought out: we go 4% 
with it : meanwhile, among the Women which were 5 
there, I accidently ſaw a Damſel, of a Form! (17) 9 
$08. 5 
A fine one perhaps. 1 
SIN. 5 
| And a Face Sofia !- ſo modeſt, ſo beautyful, that 15 
Nothing can exceed it! who ſeeming to me to la- 19 
ment more than the Reſt, and becauſe ſhe was a 9 
more decent and genteel Perſon than any then ! wy 
went up to the Servants, and ask'd who ſhe was ; 10 
the Sifler of Chry/is, they tell me: that inimed?- 17 
ately ſtruck me to the Heart: in ſhort, this is the 
ſecret Spring of all, hence thoſe Tears, hence all 
that Commileration ! | 
SOS. | 
How I fear to what you are leading! 
SIN. 


Meanwhile the Funeral proceeds; we follow; 
we come to the Sepulchre; ſhe's lay'd on the 
Fire; they weep: meanwhile this Siſter, which I 
ſpoke of, raſhly approach'd the Flame, and not 
without Danger: there then Pamphilus, diſhearten'd 
by the Fright, diſcover'd the Paſſion which he had 
well diſſembled and conceal'd : he runs, catches her 
in his Arms, and crys, ol my Ghjceriam, what are 

2 FOU 


expreſſing himſelf in his Geſture and. the Stre/s that 
he lays en the Word F orma, 


18. This Reading, _ of quia tum. 7s hell 
1D ed by - 66 
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76 AN DRIA. Acrus I. 


„Tum ih, 8 facile Amorem cerneres, 


Rejecit ſe i in eum, — quam familiariter! 


„ SOS. 
r 
n SIM 


Redeo inde iratus, atque aegre ferens; 110 
Nec ſatis ad objurgandum Cauſae: diceret, 
Quid feci? Quid commerui, aut peccavi, Pater? 
| Quae ſeſe in Ignem injicere voluit prohibul z 
Servayi: honeſta Oratio eſt. 


SO 6. 
| Recte putas ; 
Nam fi he et Vitae qui Auxilium tulit, 115 
Quid facias illi dederit qui Damnum aut Malum ? 
S606 
Venit Chremes poſtridie ad me, clamitans, 
Indignum Facinus, comperiſſe Pamphilum 
Pro Uxore habere hanc Peregrinam: ego illud ſedulo 
Negare Factum; ille inſtat Factum. Denique 120 
Ita tum diſcedo ab illo, ut qui ſe Elan 
Neget daturum. 
SOS. 
Non tu ibi Gaatum ? 
SIM. 
Ne haec quidem 
Satis vehemens Cauſa ad objurgandum. 
| SOS. 
b Qui, cedo? 
S IN. 
Tute ipſe his Rebus Finem praeſerip'iti, Pater ä 
Prope adeſt, cum alieno More vivendum'ſt mihi: 125 
Sine nunc meo me vivere interea Modo. 


e 
Quisigitur relictus eſt objurgandi Locus ? 


A 


Hi 


tt 


The AN DP RIAN. 


you doing? Why do you endeavour to deſtroy 
yourſelf? Then ſhe, by which you might eaſyly 


have ſeen their wonted Love, weeping threw her- 


ſelf back _ him ſo familiarly ! 


\- $08. 
What ſay you? © EY 
"STM. 


Away I 90 8 and full of Reſentment; yet 


here is no Room to chide him: he wou'd ſay, 
what have I done? How have I deſerv'd this ? 
What is my Offence, Father? I prevented a Per- 
ſon ſrom throwing herſelf into the Fire; I fav'd 
her Lite : a juſt Excule, _ | 

SOS. „ 

You 1 rightly ; for if you ſhou'd chide him 
that preſerves a Lite, what. wou'd you do to him 
that deſtroys, or even hurts. another? 

- SIN. 

Chremes came to me the next Day, crying out 
that he had diſcover'd a diſhonourable Act, that 
Pampbilus was marry'd to this Stranger: I ſtrenu- 


ouſly deny'd it; he inſiſted on't. At laſt I left him, 


as one that has no Mind to give his Daughter. 


6 0 §. 

Did you not reprove your Son then? 
| SIM. 

k Really Here . not yet ſufßeient Cauſe to chide 
im, | 
908. 
u how ſo ? 

SIN. 


He wou'd ſay, Father, you have preſcrib'd an 


End to theſe Courſes. The Time draws near, when 
J muſt conform to another's Manners: permit me till 
then to go on in my own Way. 

1 
_ Pretence therefore can you find to chide 


STM. 


er I. 77 
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STM. 


Si propter Amorem Ukojenk: nolet ducere, 

Ea primum ab illo animadvertenda Injuria'ſt: 
Et nunc id, Operam do, ut per falſas Nuptias 1 30 
Vera objurga i Cauſa ſit, ſi deneget; 

Simul 2 Dawos, ſi quid Conſili 
 Habet, ut conſumat nunc, cum Nihil obſint Doli ; 3 
Quem ego credo, Manibus Pedibuſque, obnixe 


omnia 


Facturum, magis id ade, mihi ut ineommodet, I 3 5 


N ut obſequatur Gnato. 
SOS. 
Quapropter 3 
8 . 
Nogas? 


Mala Mens, malus Animus: quem ego ſi ſen- 
ſero— 


Set quid Opu'ſt verbis? Sin eveniat, quod volo, 


In Pamphilo ut Nil fit Morae, reſtat Chremes, 
Qui mihi exorandus * et © ipors confore. 140 


Nunc 
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If this Amour makes him unwilling to marry, 
I will firſt take an Opportunity from thence to 
ſhew my Reſentment to him: and now I endea- 
vour, if he ſhou'd refuſe, by a pretended Wedding 
to take a real Occaſion to chide him; and if that 
unlucky Fellow Daus has any Project in his Head 
at this Time, let him out with it now his Tricks 
can do no Harm: and I believe there is Nothing 
that he wou'd not do, and all rather to vex me 
than to oblige my Son. 
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Do you aſk ? An evil Head, an evil Heart: and 
if I do find him at it — but what ſignify Words? 
If Pamphilus gives into the Match, as I wiſh he 
may, Chremes remains to be prevail'd on, and I 
hope he will. Now your Bus'neſs is to carry on the 
Pretence of the Wedding, to keep an Awe over Da- 

| | : Vs 
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Nunc tuum eſt Officium, has bene ut adſimules Nuptias: 
Perterrefacias (19) Davom ; obſerves Filium, | 7 
Quid agat, quid cum illo Conſili captet. | ft 
| | 0 WS. 
Curabo: eamus nunc jam intro. 
I prae; ſequar. [Sofa exit, 


(20) SCENA 


19. Davom 7s certainly according to the old Way of 
evriting among the Latins, Leng, Bentley, Hare, &c. 
ſometimes double the u and ſometimes not. Why they 
make this Diſtinction I know not, nor does either of 
them account for it; but Servom is certainly the 
right Reading, and Davom. Says Quintilian, noſtri 
Praeceptores Cerwvom, Servomque, et o Literis ſerip- 
ſerunt, quia, ſubjecta ſibi, Vocalis in unum Sonum 
coaleſcere, et confundi, nequiret: nunc # gemina 
ſcribuntur, &c. Inſtitut. orat. L. 1. C. 7. We 7 
firid in moſt Editions of our Author ſometimes Davus, is 
"fometimes Davos, Servus, and Servos, all Nomina- 70 
tives; but the Reaſon which Quintilian gives, as 5 
the Sentiment f the old Romans, againſt doubling 70 
the u, holds good in the Nominative as well as in $, 
the Accuſative ſingular, and in the middle Syllables of 110 
Words, as in Servolos, which Terence uſes in this 
Scene. I write Davus in every Place where he is a 
named in my Tranſlation. As an Illuſtration of what 
Quintilian /ays, wwe muſt obſerve that the firſt u 
was wrote and pronounced as a Vowel often, as ap- 
gears from the following Verſes in Phaedrus. 
| | | Columbae 70 
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u, (20) to watch my Son's Actions, and their Con- 
ſultations together. 


83 


r 
— — — —„— 


— 


— 


A ot ns 
— SY n 4 
3K 


008: 
I hav my Inſtructions: I'll obſerve them: with 
your Leave, let us go in now, 


$1M © | 
You go firſt ; I'II follow. [Sia goes, 
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Columbae cum ſaepe effugiſſent Milüũm, Qc. 
Lis. I. Fas. 31 ; 
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And, in the ſame Fable, 


* — 
We 


© Sera reed pb” 
ä 


Illae, credentes, tradunt [eſe Mints. 


3 * 


This will, admit of no Diſpute, al the Penultima 
' is ſhort, and without Miluum, and Miluo, being 
how Sy/lables theſe can not be ſenarian Verſes. As 
the antient Latins wrote Miluom, and not Miluum, 
the two Vowels were not likely to be diſſolwed into one 
Sound. Sometimes the firſt is pronounced as a Conjo- 
nant, as in ws Verſe of Phaedrus. 


Hun ſupra Formam, cuidam Serviils Oe. 
Lib. 4. Fab. 24. 


Tho ſeveral Words in Plautus and Terence are 
wrote ſometimes one Way, and ſometimes another, yet 
the u is never to be doubled in either of . 
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9 (£0) SC ENATIE: 

j SIM O. 

| ON dubiuny'ſt quin Uxorem nolit Filius : 

| . Ita Da vom modo timere ſenſi, ubi Nuptias 

Futuras eſle audivit; ſet ipſe exit ſoras. 3 
8SC ENA 


et 


„ reren 
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of any Perſon makes a new Scene, I have made that 


— — — . — > pe 
* e e ee 
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Plays, excepting the Exit, and Entrance, of. Mutes, 
as in the Beginning of this Play, where the Scene 


opens, 


— + 


any Rule in the Diviſion of the Scenes thro all the 


20. This Scene is blended in moſt Editions with 
either the firſt or third; but as the Exit, or Entrance, 
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(20) SCENE II. 
I $ IMO. 


ITHOUT Doubt my Son 1s not 2 d 
to marry : I perceiv'd, not long ſince, that 
Dawus was under the ſame Apprehenſion, when he 


hear'd of the Match, that was to be: but there = | 


cOmes. 


SCENE 


opens, and the 8 are diſcovered going off as 
Simo 7s giving his Orders. Madam Dacier makes 
the ſame Diviſion here which I have made. Editions 
vary very much in the Diviſions of the As in other 
Plays; ¶ have therefore conſulted the beſt Autharitys, 
and the Propriety of Jo Diviſions, 


| | 
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Sc ENA III. 
DAVOS et 6 TMO. 
| D 4 V. [Seorfim, Simonem 
non videns. 
CIRABAR, hoc ſi fic abiret; et Heri ſem- 
a per Lenitas, | 
Verebar, quorſum evaderet ; h 
* poſtquam audierat non datum iri Filio Uxorem 
.. 100, 5 
| | Numquam 2 noſtr'um Verbum fecit, neque id | 
1 | aegre tulit. 
| SIN. 
E | E faciet, neque, ut opinor, ſine tuo magno 
. — 5 
f 1 | DA 7 IGS eor fim. 


Id voluit, r nos ſic, nec opinantes, duci falſo Gaudio, 


=_ Sperantesj jam amoto Metu, interea oſcitantes opprimi, P. 
eee an ee ad 8 We bs 
= [ Aſtute! in 
. 3 " | i | | Wo ö 8 T 
1 „ 
} Carnuſex quae loquitur? 
i 
| - SOS. 
5 ES Herus eſt, neque prævideram. 
| SIN. [Seorfom. 
3 Dae. : IE 1 
94 
Hem, quid eſt ? 
SIN. 


Ehodum, ad me. | 
9. 
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SCENE II. 


DAVUS and S IMO. 


DAV. [To himſelf, not ſeeing 


Simo. 


WAS wond'ring if this cou'd go off ſo; and 

-I fear'd what wou'd be the End of this con- 

tinued - Mildneſs of my Maſter; who, when he 

hear'd that the young Lady was refus'd to his 

Son, never ſpoke a Word to any of us, nor ſeem'd 
to take it amiſs. „ 


: a 3 5 
But now he will, and to your Coſt I fancy. 


DAY. [To himſelf. 

So he wou'd have led us unawares into a Fool's 

Paradiſe, while our Fears were remov'd, and we 

were full of Hope, and have io plagu'd us by catch- 

ing us off our Guard, that we might not have 

Time to contrive how to. break this Match: very 
cunning truly! _ 


SIM. | 
What fays the Harg-dog ? T> 
goes SOS. | 
Here's my Maſter before I was aware of him. 
SIN. _ [4far. 
Dawus. 1 | 
0 DAT. 
Hem, what's the Matter? 
is, STM. 


Come hither, . ; 
| 8 K DAF. 


It 
Eye 
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5 5 
| | Qrid hic volt? ? [Sev im. 
81 A. 


pe Quid ais? 


: | D 4 
0 ; 4 | 4 Re? 
4 TT Wh 
EE Rogas? 10 


Meum Gnatum Rumor eſt amare. 
D 4 
Id h curat cer. 


S I M. 
Hocine agis, an non? 
1 | DAT. 
5 2 Ego vero iſtuc. 
SIN. | 
Set nunc ea me exquirere, 
Iniqui Patris eſt; nam quod antehac fecit N ihil 
ad me (21) adtinet. 
Dum tempus ad eam Rem tulit, ſivi Animum ut 
expleret ſuum: 
. Nunc hic Dies aliam Vi . alios Mores "R 


pooſtulat. T Y 
Dehinc poſtulo, five N a, te rogo, Dave, ut be 
redeat in Viam. 
15 Hoc quid = Oka 
bi „ ; 
ar Omnes, qui amant, graviter f bi dari Ux- | 
«4 orem ferunt. l 
| Dur Vi 
I [ . Ti Ks Change of 4 into E p. Ec. in Prepoſitions an- > 
if nexed to Verbs, was after Terence's Time. HaRE Jome- iS 
| | times keeps in the d, and fometames admits the Mutation : 2 þ 
iN in 
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D 4 J. 
What 405 he want? = 
| $7 M. 


54 f. 
SIM. 
Do you aſk ? There's q Report that my Son's in 


Love. 


What lay you? 


About what? 
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D 4 V. 
Ves, to be ſure, People trouble themſelves nh 
abou that. 
| SIM: 


Do you mind me, or not? 
DA. 


ü K 7 M. | 

I ſhou'd act like a ſevere Father, if I enquir'd 
after thoſe Affairs now; for what he did before con- 
cerns not. me. While Fime permited, I did let him 
take his Fill: but a different Conduct, and different 
Manners, are now requir'd. Laſtly I requite, or, 
if proper, Davus, I beſeech 1255 . ot my Won may 
be ſet © og | 
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43 4ST F, | 
What 1 means all this? e 
SIN. | 
No young Man, in Love, can endure to have a 
Wife forc'd upon him. | 
— DAT. 
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in this Scene be gives attinet: nor does the more 
learned Bentley always keep in the d. Cn 
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DAT. 


SIM. 5 
Tum ſi quis Magiſtrum cepit ad eam Rem 
inprobum, 


Ita aiunt. 


Ipſum Animum aegrotum ad deteriorem Partem 


plerumque adplicat. 
1 7 
Non, hercle, intellego. 
S I M. 
Non? Hem. 
. | ä 
Non: : Dawos ſum, non (22) Oedipus. 20 


Nempe ergo aperte vis, quae reſtant, me loqui. 
_Dav. 


| 8 7 M. 155 
81 ſenſers hodie quicquam in his te Nuptiis 
Fallaciae conari, quo fiant minus, 

Aut velle in ea Re oſtendi quam ſis © gg 


| Sanie quidem. 


Verberibus caeſum te in Piſtrinum, (2 3) Dave, de- 


dam uſque ad Necem, 1 bn 


Ea Lege atque Omine ut, ſi te inde exemerim, ego 


pro te molam. 


Quid, hoc intellex tin 7 an nondum etiam ne e hoc 


quidem? 5 F 
D # J * 
12 . 10 Oedip pus bis uxfoling = Riddle 
of the Sphinx. > 
23. The Difference beFwixt the Prin here men- 
. 


ba 
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D A FV. 
80 they ſay. 
| 8 I M. _T 
1 if ſuch a one has a knaviſh Thats i in Fees 
Affair, he _— indulges the Diſeaſe, and makes 
bad worſe. 


DARK » 
By Here les, I don't underſtand you, 


S TM. * 
No? Hem. 6 Pr atk 
: D AT. 
No: I'm Davus, I'm no Oedipus. (2 2) 
S IM. 


You therefore wou'd have me ſpeak _ what 


Bp have Arther to ſay. 
I DB MF. 
1 * 
8 TN. 


I I catch you” this Day playing any of your 


Tricks, or if you endeavour in this Affair to ſhew 


what a Politician you are, in Order to put off the 


Match, or to be any Impediment to it, P11 ſend yon 
to Bridewell, (23) Dawus, where you ſhall be laſh'd 
almoſt to Death; on this Condition, and with this 
Proſpect, that, if I releaſe you, I'll work there for 
you. Well, do you underſtand this ? or can't you 
yet comprehend me? 
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5 DAF. 


tioned and our Bridewell is, that Offenders avere 


condemned to grind Corn in one, and ate forced ta 


beat Hemp in the other. 
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go. AND RIA. Aerus 1. 
2 | 
| Lid Age 5 0 
Ita aperte "I Rem modo locutus, Nil (24) Cir- 
cumitione uſus es. 1 
SIN. 
Ubi Vis, . paſſus ſim quam in hac Re, me 
deludier. 
DAP. 


Bona Verba, quaeſo. 7 5 
I | S I M. 


Inrides, Nil me fallis : edico tibi, 30 
Ne temere facias, neque tu hoe dicas non praedic- 
tum, cave. | 


(Exit Simo. 


SCENA 


24. Bentley reads circum Ttione in two Words : 
gan circum be any neceſſary Part of Speech there; 
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äts 94. : 


Perfectly well. You have expteſs'd yourſelf ſo 
plainly, you have us'd no Circumlocution. | 


8H. 

You may more ſafely 3 on me in n any Affair 
e in this. 

| DAN. 


1 intreat you to moderate your Paſſion. 
You make a Jeſt of it, I'm not Seed ai in you: : 
but, that you may not go raſhly to work, and ſay 
you d no Notice, I bid you beware. 
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Simo Soes. 


SCENE 


— 


Grammar requires only Nil Itione uſus es, but the 
Senſe requires more: 1 therefore venture 80 o give Cir- 
cumitione. 
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NIMVERO, Dave, Nil Loci '&t © Sue 
neque Socordiae, 

Quantum intellexi modo Senis Sententiam de Nups 
tus; 

Quae, fi non Aſtu providentur, me aut (z 5). Herum 
peſſum dabunt. 

Nee quid agam certum'ſt. Pamphilumne adjutem; ; 
an auſcultem Seni ? 

Si illum relinquo, ejus Vitae timeo, fin opitulor, 

hujus Minas, A 

Cui Verba dare difficile'ſt: primum jam de Amore 
hoc comperit ; 


Me infenſus ſervat, ne quam faciam-in-Nuptiis Fal- 
__  Iaciam; 


Si _ N aut, fi lubitum —_— Cauſamce- 


nnn. 


: mW 
a. 


2 25, Bentley and the and ſeveral before 1 
ewrite Erum here, and Eri in the Beginning of the 
preceding Scene, and in other Places; but we have 
Reaſon to think that the H was uſed before Erus in 
Terence's Time. Says Quintilian, on this Occaficn, 
erupit (meaning H) brevi Tempore nimius Uſus, 
ut Choronae, Chenturiones, Praechones, adhuc quibuſ- 
dam Inſcriptionibus maneant : qua de Re Ca e 

e t 4 
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SCENE. Iv. 
ros 
7 N DEED, Dewe;: 'is Time for:youte-thinks 


and not to be idle, I aſſure you, from what I've 
juſt now diſcover'd of th: old Man's Thoughts of 


the Wedding; which, if not cunningly guarded 


againſt, will fall heavy on me or my Maſter: I 
know not what to do. Shall I aſſiſt Pamphilus, or 
take the old Man's Warning? If I forſake him, 
I fear his Life's in Danger, and if I help him, I'm 
afraid of his Father's Threats, who is not eaſyly 
impos'd upon: he has juſt diſcover'd this Intrigue ; 
and he keeps an angry Eye over me, leſt I ſhou'd 
uſe any Fallacy in the Affair of the Wedding; 
which if he ſhou'd perceive, Pm undone ; or, if 


he's fo inclin'd, he'tl make a Pretence, right or 


wrong, to throw me into Priſon. To theſe Miſ- 
fortunes I may add another: this 4:drian, whether 
Ee ; | his 


4 


— 


* — K - 1 — 11 * cd 
P * 


nobile Epigramma eſt: Iiftibut. orat. L. 1. C. 5. The 


' Epigram here refered to is a ſhort and pleaſant ſatirical 
Piece on an affeted Fellow that would not d. part from 
the erroneous Pronunciation of his Anceſtors, but would 
45 Hinſidias and not Inſidias, c. and at the fame 

line Wwe are to ſuppoſe him laying a flrong Emphaſis on 


the H: what I would infer from hence is, that, if 


H was uſed even too much in the Time of Catullus, ve 
may reaſonably believe it in Uſe before Herus when 
Terence wrote, | 
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Qua (26) Jure, qua me Injuria, praecipitem in Piſ. 
trinum dabit. PERL . 
Ad haec Mala hoc mi” accedit etiam : haec Andria, 
« l = 2 . 10. 
Sive iſta Uxorſive Amica *ſt, gravida e Pamphilo ef; 
Audireque eorum eſt Operae Pretium Audaciam; 
(Nam Inceptio 'ſt Amentium (27) haut Amantium) 
Quicquid peperiſſet decreverunt tollere (28): 
Et fingunt quandam inter ſe nunc Fallaciam, 15. 
Civem Atticam eſſe hanc. Fuit olim quidam Senex, 
Mercator; Navem is fregit aput Andrum Inſulam; 
Is obiit Mortem; ibi tum hanc ejectam Chryfdis 


Patrem recepiſſe orbam parvam: Fabulae: 5 
| 4 Xs +4454 Mihi 
— — — 


26. We common Reading is quo jure, quaque 
Injuria, c. and I never met with the Reading which I. 
here give till Bentley judiciouſſy reſtored it, with a little 
Alteration from Tanaquil Faber, who, as Leng quotes it, 


, qua-publicum. Plaut. Trinumm. Ad 4. 


ominus, qua Advocati. Cic. Qua paterna In- 


juria, qua ſua. Liv. To theſe Authoritys, quoted by 


Bentley, J preſume to offer another Reaſon for pre- 


Nring qua in both Places: Cauſam eeperit, qua 
Cauſa me in Piſtrinum dabit, Jure aut Inſuria. 
27. This Paſſage cannot be tranſlated literally into 
any Language that has not two Words, which have an 

Aﬀinity in Sound, for mad Perſons and Lovers. Our 
Poet often plays upon Words ; and this Sort of Wit we 

find in the 23d Verſe of the Prologue. The playing ou 
F e > Amentium 
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ven qua Jure quaque Injuria. Rapere properant qua a 
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his Wife or Miſtreſs, is with Child by Pamphilus; 
and 'tis worth one's While to hear their Aſſurance ; 
(for they act more as if they'd rob'd one another of 
their Senſes (27) than of their Affections) whatever 


the ſhall happen to be brought to Bed with, they're 


reſolv'd to bring it (28) up : and they now invent a 
Story of her being a Citizen of Atbens. There was 
formerly, fay they, a certain old Man, a Mer- 
chant; he was ſhipwreck'd on the Iſle of Andros; ; 
he dy'd; then the Father of Chryſis took Care of 
this young Lady who was there caſf-on Shore a little 
Orphan : mere Fables : the Story don't hang well 
e yet it Pleaſes them: but Myſis is coming 


from 


Ameritiom and A mantium lies is not inconſiſtent — 
the Character of Davus. 

28. This alludes to the Cuſtom of ann 15 Chit: 
aren, as ſuited the Circumſtances or Inclinations of Pa- 
rents, or laying them, ſoon after they were born, where th 
might be found byother Penſaus, or be deſtroyed. This Paſs 
ſage regards the Cuſtom among the Greeks, and has na 
Allufion'to ihe Laws of Romulus relating to Children; 


avho decreed that all monſtrous Births, and thoſe maim- 


ed from the Womb, ſhould be deſtroyed, but not <vithout 
the Conſent of a Futy of reputable Men, who were to 


judge whether the Children werd Itter to live than to 


dy.; This, with other Particulars, is recorded \by 
Dionyſus of Halicarnaſſus. The Reader ' muſt quite 


thro conſider that, tho he reads a Latin Poet, the Cha- 


racters are G reecian. 
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Mihi quidem non fit veriſimle, at ipſis Comnentun fo 
pulwacet: : „. 1 
Set Myf5 ab ea egreditur : at ego hinc me ad Fo- per 


rum, (29) ut 

Conveniam Pamphilum, ne de hac Re Pater i inpru- 
. . 
| * — 


—— —_— . 


2 


1 Fo orum  fienifis a Place where, Cauſes Were 
debated, or where People met on pr ys (pe Affairs, 
or a common Market-place. See Varro, de ingua 
Latina. Lib. 4. That it is uſed in the loft erf by 
Terence is plain from more Paſſages than one. Ste 
particularly Act 4, Scene 7, of this Play, Verſes 6 
and 7: but that Forum was likewiſe the Place of Ex- 
change, ewhere they tranſacted Money Affairs, &c. is 
certain from this Paſſage in the laſt Ad of Phormio. 


——tranſi ſodes ad Forum, atque illud mihi 
ki. open] rurſum jube rr . 
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30 'UDIO, (30) Ardylit, jamdudum : Lecbiam ad- Be bh 
# duci jubes.' 1 
1 TE pol, illa temulenta'ſt Mulier et temeraria, ll 
7 Neo ſatis digna cui committas primo Partu Mrlierem. 
take 
4 ARCHYL. Y oj | os 
ter tl 
4 Tamen eam cue (31). Anic 
| MVS. | [Seor fot. 8 , 
Li | Y Importunitatern ſpeclate Aniculae ; 1 7 
1k] a 
1 | , | 
* 30. Audio, ArCHYL1s, t. audivi ARCHILLIS- 


Bentley. Agyvais not Agytans in Greet. 
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De ANDRIAN. Ac I. 97 
from her Miſtreſs: and F'V run to the Market and 
look for Pamphilus, left his Father ſhou'd come up- 
on him, and he be unprovided, _ © 3 

| 8 Davus goes. 


FCENET: M. 
Mo 1s, and AR CH TL IS. 
Mrs. 


Hear, you, Archy/is, J hear you: your Orders 
[ are that Lesbia ſhou'd be fetch'd. Verily, by 
Pollux, ſhe's an inconſiderate Sot, and not ſafe 
enough to truſt with a Woman in her firſt Labour. 
een 

(31) J fay feteh her. 1 | E 

„ MS. | [To herſelf. 

See the Obſtinacy of this old Hag ; becauſe the 

V-v4. I | other's 


— # 


Sd. th 
— 


31: In all the Editions which J have feen theſe 
eight Verſes are included in the Speech of Myſis; but 
Bentley chſerwes that Guyetus would put theſe Words 
into the Mouth of Archylis, to remove the Difficulty 
«hich may ariſe from the Lines being in one Speech. J 
take the Hint, thinking the Diviſion very natural. As. 
er this, Myths properly ſays Importunitatem ſpectate 
Aniculae. Bentley obze&s to. Archylis within holla. 
ing to Myſis without ; we may /upp?/e her juſt ſe at 
the UU, 
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98 AN DRI A. Ac us I. 

Quia Conpotrix ejus eſt. Di, date Facultatem, 

bbſecro, 5. 

Huic pariundi, atque illi in alis potius peccandi 
Locum: 

Set quidnam Pamphilum exanimatum video? Ve- 
reor quid ſiet. 

Opperiar, ut ſciam nunc quidnam haec Turbae Triſ- 
titia adferat. 


S CEN A VI. 


PAM HIL Us et MTS IS. 


P 4M. (Scarf. 


0 CIN'EST humanum Factum aut Incep- 
tum? Hocin'eſt Officium Patri? 


| MVS. 
Quid illud eſt ? 5 |  [Seorfom. 
P 4 . [ Seorfim. 


(32) Proh De'um Fidem ! Quid el, & hoc uon 
Contumelia 'ſt? 


Uxorem decre' rat dare ſeſe my hodie ; nonne opor- x 


tuit | 
Praeſciſſe me ante? Nonne prius —: 


oportuit ? 


ure 7 
Miſeram me ! Quod Verbum audio ! 5. 
"199 bw... P A M. 


* 5 


32. Pro Deum Pidem. Bentley. Proh Deum 
Fidem frequently occurs in our Author; and the Ex- 


tre Jon 


= 2 20 


The AND RIAN. Ac I. 99 
other's her Pot- companion. Heav'ns grant a good 
Time to this, and let the Midwife rather fail in any 
other: but what do I ſee, Pamphilus out of Breath? 


I fear the Cauſe. ll know before I go what ill 
News at Diforder of his brings. 


SCENE VL 
PHAMPHILUS and MYS1S. 
PAM. [7o ha If. 


S this a Deed, is this an Undertaking, 3 
a Man ? Is this acting like a Father? 
„ ITS. | 
What's that: : OY -.. F208 her 2 
PAM, [To himfelf. 
| Good Gods! If this is not ill Uſage, a is ? 
He ſix d on this for my Wedding-day ; ought I not 
to have had ſome previous Notice ? Ought he not 
firſt to have conſulted me ? | 


| Mrs. 
O! wa What do I hear ! 
ct 2 [To herſelf 7 4 1 


- 


1 


— — 


preſſion is better here than proh De” a We 
F 2 which is uſed ſoon 3 | 
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100 ANDRIA. Acrus I. 
PAM. - [Sepor fir, 


Gaid e, qui denegarat ſe commiſſurum mihi 
Gnatam ſuam 'Uxorem ? Is mutavit, quia me in- 


mutatum videt, 


Ita obſtinate dat Operam, ut me a Gheerio miſerum 


abſtrahat: | 

Quod fi fit, pereo funditus. 

Adeon' Hominem eſſe invenuſtum, aut infelicem, 
quemquam ut ego ſum |! 10, 


Proh De'um atque Hominum Fidem ! 
Nullon' ego Chremetis Pacto Adfinitatem effugere 


potero ? 


Quot Modis contemptus, ſpretus ? Facta, tranſaQa, 


omnia, hem, 


8 


Repudiatus repetor: quamobrem, nif ſi id eft quod 


{uſpicor ? 
Aliquid Monſtri alunt; ea, quoniam Nemini ob- 
trudi poteſt, 15. 
Itur ad Me. 33” 
MY . 4] [8:07 fm, 


Oratio haec me miſeram exanimavit Metu. 


P 4 M. | o[Seorfim. 


Nam quid ego dicam de Patre ? Ah! 


Tantam Rem tam neclegenter agere ! Praeteriens 


modo, 
Mihi aput Forum, Uxor tibi ducenda'R, Ri, 
hodie, inquit ; para 3 


Abi Domum : id mY” viſuſt dicere, abi cito, et ſuſ- 


pende te. 20. 
Obſtupui; cenſe'n me * crbam potuiſſe ullum we 
qui ? aut 
Ullam Cauſam, faltem ineptam, falſam, iniquam ? 
Obmutui : 


Quod ſi ego ſciſſem id prius, quid facerem, ſi quis 


nunc me roget, 


Aliquid facerem, ut hoc ne facerem: ſet nunc quid 


primum exſequar ? 
Tot me impediunt Curae, quae meum Animum di- 


vorſae * { „*. 


; 5 Amor, 


1 


The ANDRIAN. Aer I. 10 
PAM. [To himſelf. 


What does Chremes mean, who refus'd to marry 
his Daughter to me? He has alter'd his Mind, 
becauſe he ſees I wo'n't alter mine, ſo obſtinate is he 
in his Endeavours to make me miſerable by taring 
me from my Ghcerium : Til periſh, if he does. —ls 
there any one fo unfortunate in Love, and ſo un- 
happy, as I! Good Gods! can I, no Way, avoid 
this Allyance with Chremes ? How have I been re- 
jected, and deſpis d? When all Things were done 
and over, this Caſt-off, forſooth, is ſought after : 
why, unleſs it is as I ſuſpet? "They've rear'd up 
ſome ſtrange Creature; and, becauſe they can force 
her on Nobody elſe, they'd put her off to me. 
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MYS. s be 


Theſe Words of his have frighten'd me out of 
my Senſes. N . 


PAM. (To himſelf. 


What ſhall I ſay of my Father? To enter on ſo 
important a Concern ſo inconfiderately ! Paſſing me 
jaſt now at the Market, Pamphilus, ſays he, you 
muſt be marry'd to-day ; go Home; and pet ready: 
he might as well have fay'd, make Haſte, and hang 
yourſelf, I was amaz'd ; I cou'd not utter ſo much 
as a Word, nor offer any Excuſe, tho ever ſo- inſig- 
mficant, falſe or fooliſh : I was ſtruck dumb: but 
if I'd been appris'd of this before, and any one 
ſhou'd ask me now what I'd do, I wou'd do Some- 
thing to avoid doing this : but now what Courſe 
ſhall I firſt take? So many Cares ſurround me, 
they diſtract my Mind, Love, Tenderneſs, for _ 
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102 ANDRIA. Ac rus I. 


= Amor, Miſericordia, hujus, Nuptiarum Sollicitatio, 
Tum Patris Pudor, qui me tam leni paſſus Animo 


Incertum'ſt quid a 1 
gr © Y'S.... [Seorfir. 


_ eſt, uſque adhuc, 


q Quae meo cumque Animo lubitum "t facere ! Eine 


ego ut advorſer ? Hei mihi! 


| Miſerea timeo Incertum hoc quorſus accidat: 


? 


(3 zj Set nunc Peropu 
illa me adverſum hunc, loqui. 


8 
Dum in Dubio eſt Animus, paulo Momento hae vel | 


luc wpellitar.. JT 
PAM. 
Wi bie e Myſis ? Salve. 
MES, 
. O! falve, Panpbile. 
5 „ 
- uid agit ? 
MTS. , 
Rogas ? 


Waben e Dolore ; ; atque ex hoc miſera ſollicita eſt 
Die, 

Quia olim in hunc ſunt conſtitutae Nuptiae: tum 
autem hoc timet, 1 

Ne deſeras ſe. 5 
e „ 18 

Hem egone iſtuc conari queam? 3 5. 

Egon! propter me illam decipi miſeram ſinam, 


Quae mihi ſuum Animum atque omnem Vitam cre- 


didit, 
Quam ego Animo egregic caram pro 8 F 
rim ? h: F 
„ F 2. „ . T £ "1 : 


n > * 4 
* 1 4 4 


33 Hare 104 ſet 1 nunc Peropuſ, aut bung! cum 1 | 


ipfa, aut me aliquid de illa adverſum hunc, loqui, 


and ſays, ſuaviſſime fluunt Numeri; which is ont of 


the moſt curious Laſtances of A4fecation of Taſte that 


t 


'| aut hunc cum ipſa, aut de 


E 


= 9. 
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Importanitys to marry, and Reverence to a Father, 
who, with ſo ſweet a Temper, TO me, till now, 
to do whate'er I wou'd ! Can I turn againſt him ? 
Alas! I'm uncertain what to do. „ 


| „„ [To herſelf. 
Poor Wretch that I am, I fear what this Uncer- 
tainty of his will come to: but tis very neceſſary 
now that he fhou'd ſpeak to her, or I to him about 
her. While he's divided in his Mind, a little Mat- 
ter will turn him one Way or t'o ther. 
| 1 


Whoſe Voice is that? Ist you, Myſis ? Save you. 
1 NMS. e 


You alſo, Pampbhilus. 
* "PAM. 
_ How gan me? . 
. # £7 
How does ſhe ? She's weigh'd down with Grief; 
and the Thoughts of this Day trouble her much, 
becauſe *twas formerly fix d upon for your Wedding: 
beſides ſhe's afraid you'll forfake he.. be 


Ah! can I be capable of 


that? Shall I deceive a poor Creature that truſted 
me with her Life and Soul, whom I've cheriſh'd 
as the Wife of my Boſom ? Shall I ſuffer her, wha 

| . SE Was 
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„ ˙ BD 1 n 
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* 


ever I net with. I believe the moſt delicate Ear cum 
find no mere Muſic in this Verſe than: in any ſport Pe- 
riod taken from Tully, Caeſar, Quintilian, or any 
other good proſe Author. Aliquid, as Bentley obſerves, 
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Bene et pudice ejus doctum atque eductum ſinam, 

Coactum Egeſtate, W inmatarier ? 40. 

Wa * | | 
MTS. 


Haut vereor, ſi in te ſit ſolo — 1 a 
Set ut 7 queas ferre. 
A. 
Adeone me ignavom putas, | 
Adeone porro ingratum, inhumanum, ferum, 
* neque me e, * Amor, neque Pu- 
dor, 


Commoveat, neque commoneat, ut ſervem Fidem? 


5 MTS. 45: 
 Unum hoc ſcio, eſſe meritam ut memor eſſes ſui. 


Memor eſſem! O Ihe, 2 etiam nunc mihi 
Scripta illa funt in Animo Dicta CHryſidis 
De Ghcerio : jam ferme moriens me vocat ; 
Acceſſi; vos ſemotae, nos ſoli, incipit. 50. 


Mi PamePHilE, bujus Formam atque Aetatem wides ;, 


Nec clam te oft quam illi nunc utraeque inutiles, 
Et ad Pudicitiam et ad Rem tutandam, fient 3 


1 uod te ego per Dextram hanc oro, et per Genium (34) 


Fulm, 
Per tuam Fidem, per ue hujus Solitudinem, 85+ 
Te obteſtor, ne abs te hanc ſegreges, neu _ | 
Si te in germani Fratris dilexi Loc, % 
Seve haec te folum ſemper fecit maxuni, 
Seu tibi morigera fuit in Rebus omnibus, | 
Te ifti Virum do, Amicum, Tutorem, Patrem. 60. 
Bona * hace tibi permitto, et tuae mando Fidei. 
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24 Fl Pai, give Ingenium : but, as Bent. 
anne of adj Guring. 


1 hall negle& other Authoritys, for one from Horace. 
Hall neg tys, for one ff Ge 
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was ſo modeſtly and well brought up, to a? T | 
very * when com ure by v Want? will a i 
not. 1 
M TS. 

1 dow fear it, if *twas in your Powr to prevent 


it, but I'm afraid you can t withſtand what $ "_ 
you. 
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PAM. 
Do you think me ſo indolent, ſo ingrateful, ſo 
inhuman, or ſavage, that neither Intimacy, Love, 
nor Ny; can move me, nor Wer on me, to Os 
be ut 0 a , 
M YS. 


This I know, that ſhe deſerves to be ni d 
by you. 
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PAM. 
Remember d by me! O! Myfs, My/fs, thoſe 
Words which Chry/#s ſpoke to me of Ghcerium are 
now, this Inſtant, written in my Heart : with her 
laſt Breath ſhe call'd me to her; I approach'd her ; 
ye all departed the Room, we being alone, ſhe. be- 
gins. My PauRHILus, you ſee the-Youth and Beau- 
ty of "this poor Orphan; and you know what Feeble 
Guardians 3 are likely to prove to her Virtue and ber 
Intereft in theſe Days; I therefore by this right Hand, 
and by your Genius (34), intreat you, by your own Ho- 
nour, and her forlorn Condition, I adjure you, neither 
to force her rofl er. — nor forſake her. If lov'd you 
as-a- Brother, if fe alævays prix d "you "above "11 the 
World, if in ev'ry Thing ſhe 9 your Will her Law, 
Trecomment you to Her as a Husband, Friend, a Guar- 
dian, and a Father. ey Fortune here I commit to you, 
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1 te per Genium , — Deoſque re- 
nates, 
Obſecro, et obteſtor. Lib. 1. Epift. 7 V. 94. 


H ere the A. infallibly atem the Reading. Y 


k 
® 7 
wa 
WE 
* + * 
4 
% „ 

5 

4 4 T 
1 114 

1 4 
W -f 4 * 
1 . 
TREES 

4 P * 5 
8 
. 
n 5 
1 
We 
18 
Te 
+1 | 
231 { 
15 
x = 
{LS 
* 1 
7 A 
' o 
* 
1 7 . 
14 ; 
* 1 
3 0 
8 Y 
: 
. ; 
1 & 
1 " 
5 > 
BYE” 
& +. .$ 
x" 23 
L999 + 
1 
p — 4 
: Y 
. . 
* 19 
4 8 
46 8 

7 - 
- 1 
ae 

1 
TIE: 
- e N 
0 246] 
WE: 7 
1 & 
1 
4 N 9 
N » » 
3 1 ; 
4 3 > 
LL - % 
£ 4. 
5 ; 
SE 
* * 
* 5 
ts ; 
I 
W 5-7 n 
13 * 
; 4 Sx * * 
1 
1 1 
14 TY 
v7 E © 
LY 5 
0 
ö : f 
** - 
1 
9 
1 1 ? 
BF F 
1 - ? 
1 37 N 
bh C 
* 
1 
Mt} 
7 
1 
"7 F 
1 
2 k 
: | 
$ - 
; is 
* 4 * 
1 F 
#2* 4 
5 — 
* 8 
4 
5 
+ | 
q [4 4 
5 
2 
| 
4 
10 
„ 

4 
. 
1 : 

MN Tb 
Flo 
F. 

bl 


„„ 


, e PITS 
' 9 OY 


Set cur tu abis ab illa ? 


20S 
— * 
Fg Y 4 
* 


* F 
5 * 1 N \ 4 Nb * 
" 7 0 0 8 ws 
* A, + 
| 3 | 4 * 
%, you * 
1 IF : ST 
: 5 / 


3 Wet 4 0 Ws 4 
* i D 3 1 ö REN * 
5 * © 4 * 7 2 9* . 4+ * ny N » 
4 en Bo . p g 15 , . 
3 : 8 bs 2 | | . 
A F 00'S ” . % » * ; as bby Þ * : bh. 
2 AN DRIN Aervs. I. 
4 5 I O N 45 * > 7 IS .. 6 * 2 4 * 5 
xt 95 : - 4 N rt wh 4 a : 
> L f. — sf 4 a 5 by 8 N ö ' 
Hanc mihi in 1 m dat: Mors continuo ip 
5 : 1 3 % a ö "© 4 + 1 8 


at Ita ſpero quidem. 
ahold of M. , fo | 


as NS. oy | 
(635) Obſtetricem adcerſo. 
8403 PAM. 


e 4 


Propera: atqueaudi'n'? _ 
Verbum unum cave de Nuptiis, ne ad Morbum hoc 


etiam. 
. - MYS. WT 147 
| Teneo. 65. 
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35. Methinks Myſis has hitered 4 little too much, 
conſidering the Buneſ which ſhe was ſent about; but 


| perhaps Terence knew that ſome Women are of fuch a 
| Temper as to goſſip on the Way, tho an Afﬀair of Life 


or Death requires their Haſte. I doubt not but where 
Myſis /ays laborat e Dolore the Words mean foe is 


wwergh'd down with Grief 12 here aue ſee, as ſoon : 
C 


as ſhe ſays Obſtetricem adcerſo, Pamphilus hurrys 


ber away, as we are to ſuppoſe he would have done if 


he 
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pany 
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aud to your T; 4.4 then ſke gave her into my Hand. 


by 2 1 
7 — * n —_— 1 * 
* — 6; a ä 
ur — 7 
4 1 A — 3 
e 
e : 


w 


| 
4 
* $ 

- 


and breath'd her laſt: I accepted the dear Pledge, 
and will preſerve it. * | 
| | r ; 


Indeed I hope fo. _ 
PAM. 


But why are you from her ? 
. is. 
(35) I'm going for a Midwife. 
| P AM. | 
Away: and, d' y* hear? Not a Word of the 
Wedding, leſt it ſhou'd add to her Illneſs, 


6084 | . 
Til take Care. | 
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ehe underſtood, by laborat e Dolore, /be is in La- 


36. The Remarks which I have made, in this Af, 
on the antient manner of Spelling, and ſome other Par- 
ttculars, ewill ſerve for many Paſſages in every other 
Play of our Author; I ſhall therefore be ſhorter in my 
Ob/Jervations as 1 proceed; yet I ſhall exhibit no 
Reading which I can not juſtify, tho I do not ſubjoin 
a Note to every Deviation from particular Editions. 
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ACTUS II. sckxA 5 
CHARINUS et. BIR 74. 
UI D ais, Fes 2 |Datarne in Ponghl 
hodie n ? { 
BY R. 
E Sic eſt, 
CHAR. 
Qui ſcis $i En, 
| I 
Aput Forum modo e Daæo i. 
. CHAR. 
5 Vae ale mihi ! 
7 Ut Animus in Spe atque in Timore pique. antehac 
adtentus fuit, : 
Ita, poſtquam adempta Spes eſt, laſſus Cura * 
tus, ſtupet. | 
5 <2, 8B 7 | 
11 Quaeſo, edepol, Charine, quando non pe id fieri 
1 quod vis, 5 
= : Id velis _ poſlit. 77 
CHA R. | 
CES Nil volo aliud nift-Phtlumenam.” 
1 | Ah! quanto ſatius eft, te id dare Operam, 
= | Un, Amorem ex Animo amoveas ee 


* 


5 magis Lubido fruſtra incendatur tag,” Nur 
de H 72 


TY 


rn . SCENE I. 
CHAR INUS and B TR RIA. 


CHAR. 


be marry'd to Pamphilus ? 
BYR. 


CHAR. 
BYR. 


| Da vus told me ſo juſt now at the Market. 
CHAR. 


Even ſo. 


How d'y' know? 


Wretch that I am! while I was buoy'd up ES 


twixt Hope and Fear I had ſome Life in me, but, 
now all Hope is fled, weary'd and worn out with 
Care, Pm quite ſenſeleſs. | 
BT R. 
Let me intreat you, Carden: ſince you can't do 
what you wou d, to do what you can. 
A. 
I wou'd have Nothing but Philumena. 
„ 
| | Alas! how much better is it for you to endeavour 
to get rid- of this Paſſion than to encreaſe your 
Flame in vain by talking thus, 


Vor. L. ; CHAR, 


ae ST 


HAT fay you, Byrria ? Is ſhe this Day to 
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110 ANDRIA. AcTvs U. 


„ CHIK- | 
Facile omnes, .cum valemus, recta Conlilia aegrotis 
damus. ee 
Tu, ſi hic ſis, aliter cenſeas. | | 
. 
Age, age, ut lubet. 
CH £6 


| | Set Pamphilum . 
Video: omnia experiri certum it priuſquam pereo. 
B Y R- 
Quid. hic agit ? [Seor ſire. 
CHAR: 


Ipſum hunc orabo 3 huic ſupplicabo; Amorem huic 


narrabo meum : 


Credo eee ut aliquot ſaltem n Nupti prodat 


Dies; 
Interea fiet . ſpero. 
#78. 
Id aliquid N ihil eſt. 
CHAR 
Byrria, "> "A 15. 


Did tibi videtur? A ad eum? 
. | 
Quid ni ? Nihil ut impetres, 


Ut te arbitretur fibi paratum Moechum, ſi illam 


duxerit ? 
w | 0 H AR. ; 


Abi hinc in malam Rem, cum \ Sulfdeldve iſtac, 


icelus. 
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AER. 
When we're well ourſelves, we find no Diffi- 


culty in adviſing the ſick. If you was in my Con- 


dition, you'd be of another Mind. 
B R. 
Well, well, as you pleaſe. 
CHAR. 
But vonder s Pamphilus : I'm reſolv'd to try at 
Ways before I fall. 
IX. | 
What is ke about now? | RED (Hide. 
CHAR. > 
III beteech him; Pl becomea Suppliant to him; 


FI urge my Paſſion to him: I believe I ſhall pre- 


vail on him to put off the Wedding for ſome Days 
at leaſt; in the meanwhile, I hope, Something 


may be done. 
BYR. 


That Something is Nothing. 
CHAR. 
What think you, Byrria ? Shall I go to him? * 
i 
Why not? that, 15 you obtain Nothing, he may 


conclude you'll make him a Cuckold, if he ſhou'd | 


marry her ? 
CHAR. 
Away, and be hang'd, with F. your Suſpicion, * 
Rogue. 
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| Neque, pol, 
Set iſtuc quidnam lt? 


tium, and ſome other. 


SCENA I. 


PAMPHILUS, CHARINUS,e& 
BYRRIA. 


PAM. 


HARIN UM video. Salve. 
CAR 
O falve, Pampbile: 
Ad te . Spem, Salutem, Confilium, Auxi- 
"0, expetens. _. 
P 4M. ' 
Conſili 37) Locum habeo, neque 


Auxili Copiam : 


CHAR. 
| Hodie Uxorem dueis. 
P AM 
Aiunt. 
CHAR. 
Piampbile, 
Si id facls, hodie poſtremum me vides, 


PAM. 


188 * 


Obſervation, 


37. Bentley ow ms, from his in 


that none of the Antients doubled the i in the Genitive 


Caſes of Auxilium, Conſilium, Imperium, Nego- 
He juages the Mutation of 
Auxili into Auxilii, and of ſome other Genitive Caſes 
in which the i is doubled, to have began tewards the 
End of the Reign of Au guſtus. The Mutation is cer- 
tainly or for the "mY of the Genitive 


from 


99 
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| SCENE IL 


 PAMPHILUS, CHARINUS, 
and N N TA | 
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ERE's Charinus. _ Your Servant. ö 
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CHAR. 5 
Your Servant, Pamphilus : I come to you for 
- Hope, for Health, for Counſel, and Aſſiſtance. 
FOO 
Really I have no Counſel to ſpare, nor Abundance 
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of Aſſiſtance to lend: but what's all this? N 
CHAR. 1 
You are to be marry'd to-day. þ 
| . 
So they 0 
CHAR: 
1 if ſo, this Day you ſee the laſt of 


me. 
PAM. 


from the Vocative Caſe in y ou Wards, as in Filius: 
but if Terence made no ſuch Diſtinction, wwe muſt not 
make it for him. Where we find the i doubled in ſuch 
Genitive Caſes as Ibere ſpeak of in Latin. Autbomt be- 
fore the Auguſtan Ae, we muſt ſuppoſe the Copys: 
erroneous ;; fome Inflances of which Bentley gives. Me- 
en find Publi Terenti and Acct Plauti, Genitives off 
Publius Terentius and Acc ius Plautus. 
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P A M. 
75 ita ? 
CHAR. | 
Nei mihi? 1 
Yereor Lice: : huic dic, quaefo, Byrria. | 
BYR 


BYR. 
Sponſam hic tuam amat. 
M. b 

Nae iſte haut mecum ſentit: ehodum, dic Miki. 


Numquidnam amplius tibi cum illa n, Charine by 


Cc HAR. 
Ah! Pamybil 
Nu. 
p 4 M. 
Quam vellem! _ 
CHAR. 


Nunc te, per Amicitiam, per Amorem, obſecro, 


Principio ut ne ducas. 
Po Mc | 
Dabo equidem Operam, 
CA 
; Set, fi id non Rn 
Aut. tibi Nuptiae hae ſunt Cardi, — 
, P A M. 
Cordi! 
CHA Re cus | 
Saltem aliquot Dies 
Prof, dum m proficſe * ne videam. 


2 4 N. 


d 
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* PAM. 
7 CHAR. 


Alas! Pm afraid to tell dim: ; pry the, __ 
do you inform him. 


B FR; 
T1 tell him. 
F 3 & a 
What is't? — 
n. 
He' s in Love with your Bride that is to be. 
Ex Af * | 


Poſitively that's. more than I am : come, confeſs, 


Charinus, have you not had Something farther to 
do with her? 


CHAR. 
By, Pamphilus, NO, No. 
; 2. A275 
I with you had. 
| - c HAR. 


In the firſt Place, I now intreat you, in the Name 
of Love and Friendſhip, not to marry. | 
PA M. 
Indeed I'll endeavour not. 
| CHAR. | 
But, if you can't grant me this Favour, or if 
this Marriage is agreeable to your Wiſhes, 
I FAM 


My Wiſhes ! 
CHAR. 
At leaſt defer it fome Days, that I may es out 
of the Way, to avoid the Sight of it, 
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| \ 7 4A M. 
Aol nunc jam * 
Ego, Charine, neutiquam. Officium liberi eſſe Ho- 
minis puto, 
Cum is Nil mereat, poſtulare ich Gratiae adponi 
ſibi. 


Nuptias effugere ego iſtas malo 11 tu adi- 


piſcier. 15 
CHAR. | 
Reddux'ti Animum. 
EH I. 


Nune fi quid potes aut tu, aut hic Byrnia, 


— Facite, fingite, invenite, efficite qui detur tibi: 
1 id agam, qu mihi ne detu.. 
- CHAR. e. 


Daævom optume 
Video; cujus Conſil io Kian ſum. 
C 
At tu, hercle, haut quicquam mihi, 
Niſi ea oe Nil Opus ſunt ſciri. Fugin' hine ? 
B 


Ego vero, ac lubens. 20 


[Exit Byrriæ. 


y 


we 
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PAM. 

Now hear me: I think it unbecoming a G4. 
man to make a Merit of no Favour. I deſire as 
much to -avoid marrying this Gurl as von do to 
get her, 


— CHAR. 
You've reviv'd me. 
| P 4 M. 


Now, if tis in your Powr, or in Byrria's here, 
do all ye can, feign, contrive, ſpare no Pains, that 
you may have her. 

CHAR. 


I'm fatisfy'd. 


: 


. 
I fee Dawus in very good Time; whoſe Advice 


I depend on. 
CHAR. 


But you're incapable of  offerin 7 any Advice that's 
worth hearing. Will you = gone ? 
BY 


| Yes, and with all my Heart. - 
| { Byrria goes, 


SCENE 


aa on. 2 „% Hoo ay oat geen ep 2 " 
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| Lactus eſt, neſcio quid. 


Audi'n' tu illum? 
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80 ENA dl 43 


DAYOS, CHARINUS, 
PAMPHIL Us. 


Dar. 


I boni, boni quid porto! set abi inveniam 
Pamphilu mM, 


Vt Metum, in quo nunc eſt, adimam, que” ex-. 


pleam Animum Gaudio ? 

| [Seorfom, 3lles non widens 

CHAR 

P A M. g 

Nihil we: nondum haec reſcivit mala. 
DA v. 


da ego nunc credo, ſi jam audierit ſibi paratas 


Nuptias, — [Seorfim, Ulos non .. 


0 H 4 R. 
| DAT. * 
Toto me Oppido examinatum quaerere. 5 


get ubi quaeram ? Quo nunc primum intendam ? 
| [Sear im, illos non videns. 


CHAR. 
Ceſſas adloqui ? 
DAT. 


Abeo. | [Seorfem, illos non videns. 


| EF} - 
Dave, ades, reſiſte. 


4 V. 
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SCENE 1. 
DAVUS, CHARINUS, and 
PAMPHIL US. _ 


DAT. 


Meſſenger of ! But where ſhall I find 
Pamphilus, that I may eafe him of his preſent 
Fear, and fill his Heart with Joy ? 

i Aide, not ſering them. 
CHAR. 
He s tranſported with I know not what. 
PAM. 


He has.no Cauſe : he's unacquainted with theſe 


Misfortunes. 
D AF. 


that Tropa are making for his Wedding, — 


CHAR 
Do you hear him ? 
DAP. 


Is out of Breath in looking for me all about 


Town: but where ſhall I look for him ? Where 
ſhall I firſt ſteer my Courle ? : 22 de, not ſee- 


CHAR. 


Do you forbear ſpeaking to him ? 
2 


PA M. 
Hark y , Dov, ſtay. 
A* 


O OD. Gods, what good News am I the 


Who now, I believe, if- he has already hear'd 


mics not ſeeing them. 


ing them. 


Tul make the beſt of my Way. [A de, not fee- | 


Ing them. 
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Nuptiae mihi. Pits ES 


Libero: tibi Uxorem non > dat 3 __ Chremes. 
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. | 
Quis Homo '|, qui me? O] Pamphile, 
Te ipſum quaero. Euge, Charine ! _— oppor- 
tune: vos volo. | | 5 
2 8 


h — 1 
uin tu hoc a 
* PA M. 
Interii. 
Quid timeas ſcio. 
CHAR. 
Mea quidem, hercle, certe in Dubio Vita f. 
Df F.' - 
Et quid tu ſcio. 10 
. 


. peru. 


DAT. 


FE 
Hodie. 

DAV. 1 
Optundis, — neg. 


Etſi ſcio ! 


14 ves, ne ducas tu illam, tu autem ut ducas. 
Fe - CEHxP.: You: 
: Rem tenes. | : * 
1 Fr Y 
Iſtuc 1 | 
* „ Th 
* ſuc ipſum Nil Pericli eſt: me vide. 
| P A M. 
Obſecro te, quam primum, hoc me libera en 
Metu. , | 
ENS 'D DAT. 
Hem, 


PAM 


— * — — 
6 — * - 
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| DAT. 

Who's that calls me} O Pamphilus, the very 
Man I look for. Charinus too Inckily met: 1 
want hs both. 

PA M. 


Dios I'm undone. 
DAT. 
But hear what I've to fay. 
P 4 M. 


DAT. 
I know your Fears. 
C:HAR. - 
And verily my Life's but in a doubtful State. 
DAV. 
I know your Concern too. 
A M. 
I'm to be marry'd. 
5 D 


As if I did not ow it! 


| P 4 M. 
'To-day. 
wg DAY 
You ſtun me, tho I know all. You are afraid 


you thall marry her, 7 that you ſhall not. 
CHAR. 


PAM. 
Dur. 
And there's no Danger in that your Caſe: : ob- 
ſerve me. — 
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P 4 M. 
1 intreat you to rid me of this Fear as ſoon as 


DAV. 
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DAP. - . n 
638) Scies. 15 FF juſt n 
uus Pater me modo Wan ait tibi Uxorem day, 


Qui ſis? 


dari = to re 
Hodie, item alia multa quae nunc non ef narrandi Searc 
Locus. - I mo! 
Continuo, ad te properans, percurro ad Forum, ut are 1 
dicam tibi haec: Spark 
Ubi te non invenio, aſcendo i in quendam ibi excel. ing ſe 
ſum Locum, do; 
Circumſpicio, nuſquam es; ibi forte hujus video Head 
| Byrriam; - | 20 Dum 
Rogo; negat vidiſſe; mihi moleſtum; quid agam I france; 
cogito 3 
. interea ex ipſa Re my incidit Suſpicio ; ; | 
hem, 
Paululum "2" EP ipſus triſtis ; de inproviſo 
Nuptiae; OT LP] 3 
Non cohaerent. | 4 
PH, . Wh 
Quorſumnam iſtuc? | =. 
Did £73”. | I hi 


Fgo me continuo ad Chremem; W all wa 
Cum ilto advenio, Solitudo ante Den: ; Jam id 


eee. | 25 
* CHAR. | E We 
Recte Geis. 1 A. | 8 | — 
1 P 4 M. . Go 
* | EY | 
DAT. 
/ ' — | — 


— 


38. The wulzar Reading is Scio; aobich 35 bad. Beſides 


Tentley reads Sies. Seio ig 0 Anfecer to qui Sci: ? Il tell 
N | | Bee ales | 
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to relate. I immediately run to the Market, in 
Search of you, to tell you this: I find you not there, 
I mount a certain Aſcent, look about me, but you 
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PAM. 0 

How d' y' know? _ i 
Tu tell you. Your Father takes Hold of me 10 
juſt now, and tells me you are to be marry'd to- 1 
day, wich a great Deal more than I've now Time 8 | 
| | 


— 


— ͤ AR ,,,, ,,. 7—%⅜ĩ re 
— IBID — — 


are not to be ſeen; there I chanc'd to ſpy this 1 
Spark's Byrria; T enquire of him; he denys hav- { 
ing ſeen you; I'm perplex'd; I conſider what to | 
do; as I return'd, theſe Thoughts came into my 4.4 
Head; hem, very little Proviſion; himſelf in the . | 
| Dumps ; a Wedding unlook'd for; theſe Circun- | | 
ſtances val t agree. 
0 
| What of this ? 3 
DAP. [35 
I harry direaly to Chremes ; when I come chere, | 1 


all was huſh about the Door; which pleas'd me. 


any be CHAR. 25 
Well fay'd. Eg 
Go on. 5 

L 2 | | DA F. 


Beſides Scies is a common E 2 an in Terence for «» 
Pl tell you. 
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D A p. 
Maneo; interea introire Neminem 
Video, exire Neminem, Matronam nullam i in Ae- 


dibus, 
| * ornati, Nil Tumulti; acceſſi, intro aſpexi. 
þ PA M. 
eie 
Magnum Signum! | 
8 1 D AF. 


Num videntur convenire haec . J 


P A M. 


DAS... 
Opinor, narras? Non recte accipis: 30 
Certe Res eſt: etlam Puerum, inde abiens, con- 
ſpexi (39) CHremi . 
Olera et Piſciculos minutos ferre i in Clem, Obolo, 
Seni. 


Non, opinor, Dave. 


C > 
Liberatus "PE hodie, Dawe, tua Opera. 
D V. 
Hac (40) nuſlus quidem. 
CHAR. 
Quid ita? Nempe huic prorſus illam non dat. 
DAP. 


Ridiculum Caput ! 
Quaſi neceſſe fit, ſi huic non dat, te illam Uxorem 
ducere. 35 
* . niſi Senis Amicos oras, ambis. ö 


CHAR. 


* 
* 


39. What Sort of Language is convent Puerum 
ferre Olera, which is the common Reading ? Bentley 


| gives conſpexi Puerum ferre : the Propriety of which 


is evident to ſuch as know' what Language is. An Obo- 
lus was equal to one Penny Farthing one & rb. 8 ee the 
Table of Money at the End of the Work, © 


# 


40. Ac, 


St. 


9 


 datio; 


 judica 
Oper 
better 
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. 
J wait; in the mean- while I ſee no one go in or 
out, no Matron in the Houſe, no Decoration, no 
Stir; I approach'd, and peep'd in. 


P 4 M. 
1. don t doubt it: a great Sign this! 
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Does this look like a Wedding ? 1 
a | 

Not in my Opinion, Daus. 4 

DAT. '\i 

Tn your Opinion, fay you? You don't take 1 1 
right: the Thing is certain: beſides, as I was cem | [ 
ing from thence, I ſaw Chremes's Boy carrying Home 170 
three Half-pennyworth of Herbs and ſmall Fim 6 for 1 
the old Man's Supper. | | \. | 1 
I'm ſet at Liberty by your Means, to-day, Davus. 10 
DAV. Ne 

You are never the better for this. | 

CHAR. 
. Why ſo? for he certainly will not Tet him have 
er. 
nals. | | 

Ridiculous ! As if there was a Neceſſity, becauſe 1 
he don't give her to him, that you ſhou'd marry 05 
her. Unleſs you look about you, unleſs you ad- . 
dreſs the old Man's Friends, you make a round- 1 
about Work. : 
= 5" CHAR. f 


40. Ac, or at, 7s entirely ſuperfluous * the E men- 
dation of hac, which Hare gives from Le Clerc, 13 
= 7:4icious: hac nullus quidem, hat is hac goes 
Opera mea nullus liberatus es, you are never ths 

better fer this. 
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CHAR, 


9 Bene mones. | 
| Woz etſi, W kepe jam me Spes haec fruſtata ſt. 


Vale. 
[Exit Charinus. 


N 
PAMPHILUS et DAVOS. 


FS ” 
| Q” ID igitur fibi volt Pater ? Cur ſimulat? . 


D oF 
| Ego dicam Ubi. 
Si id ſuccenſeat nunc, quia non det tibi Uxorem 
Chremes, 
Ipſus fibi eſſe injurius videatur, neque id Nn, 
Priuſquam tuum, ut ſeſe habeat, Animum ad Nup- 
. tias perſpexerit: 
Set ſi tu negaris ducere, ibi Culpam i in te. tranſ- 
feret: | 5 
Tum illae Turbae fient. 
PAM. 


Quid vis gur? 
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CHAR. 


Hope has often deceiv'd me. 


| [Charinus goes. 
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.  FRMCENE IV. 
PAMPHILUS and DAVUS. 


PAM 


_diſſemble ? 

| 5 DA. „ 

I'll tell you. If he ſhou'd be angry now, be- 
cauſe Chremes will not give you his Daughter, he 


may juſtly accuſe himſelf of Injuſtice to you, not 


having firſt conſulted your Inclination towards the 


Match: but if you ſhou'd refuſe to marry, he'll 


lay the Blame on you: then there'll be a Diſ- 
turbance. | 


PAM. 
What wou'd you have me endure ? 


Your Advice good. Tl go, tho verily this 


H A T wou'd my Father have? Why does he 
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. * FS | 
Pater eſt,  Pamphile : ö 
Diffcile't: tum haec fola 't Mulier ; ; dictam ac er 
tum, invenerit FI 
1 abs ous 2 eiciat. 
1 


| DAT. 
ö Ac cito. 
Cedo — quid chm Dove ? 
DA. : 
Dic te ducturum. 
P 4 M. 
Hem ! 


DAP. 
. Quid eſt ? 
1 


Lo DA. 
Cur non? | . 
P 4 M. : 
Numquam faciam. 
| | „ . 
Tf Ne nega. 10 
r 
Suadere noli. 


Eiciat! (41) 


Egon' dicam ? 


DAT. 
Ex ea Re gs fiat nn: * ” 
P 4 M. 


41. The common * 7s . „ 72 
Faernus gives eiciat. P. eiciat! D. Cito. The Read- 
ing which I here give is exaftly according to Bentley; bs 
ewhich is more agreeable to both the Senſe and Meaſure. 
The firſt i in ejicio, rejicio, and fort other Words, 

15 often drop d not only 9 f Plautus, and Terence, 3 4 L 
2 | 
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| DAP. | 
| He's your Father, Pamphilus : ttis hard: then 
ſhe's a lone Woman; no ſooner ſay'd than done, 
he'll find ſome Pretence to force her out of Town. 
Wee P A M. 
Force her! Fig 
| | 24 . 
And without Delay. . 
| ri: | 
Tell me therefore what I ſhall do? | 
DAT: 4: "4k 1 
Say you'll marry. | 1 5 | 
Ah! 5 | | ; 
WR jw © of | 1 
What's the Matter ? | | ; 
Au. 4 
Shall Ie 1 
5 DAV. 1 
Why not? „ | I 
I never will. | 1 
Don't refuſe. | 
2 PAM. 
Don't perſuade m. ; 
DA. F 
| Conſider what will be the Conſequence,  _ i 
| PAM. | 


by Writers of the Auguſtan ge. The 18th Verſe of 
the Prologue to Phormio is not a Trimeter unleſs wwe 
read reicere in three Syllables; fo in the third Ec- 
Aue of Virgil wwe read reice in two, not rejice : 
Tityre, paſcentes a, Flumine reice Capellas. 


. Of the three manuſcript Cofys of our Poet, in the 
Pofſeffion of the learned Dr. Mead, two of them have 
eiciat; and, what is worthy the Reader's Notice, that 
which has ejiciat is wrote in the Manner of Proſe. 


. ˙ 7 II 4, Ae — ene ——— 
4 ** «Ap F nk d 92 TT 
2 ä 


D . HP * PA WR ogy <4" 
. a Iv Wo de G4 ae ww - — * * * < 
% n = 7 een ON IIS ee 


130 AN DRIA. 1486881 A. 


„ < .- 
Ut 15 illa e e hac concludar.” 


DAT. 


Non ita 'ſt : 

Newfie hoc fic eſſe opinor dicturum Patrem, 

Ducas volo hodie Uxorem ; tu, ducam, inquies : 

Cedo quid jurgabit tecum ? Hic reddes omnia, 15 

Quae nunc ſunt certa ei Conſilia, incerta ut ſient, 

Sine omni Periclo; nam hoc haut dubium 't, quin 4 

_ Chremes © ; 

'Tibi non det Gnatam ; ; nec tu ea Cauſa minueris 

_ . Haec quae facis, ne is mutet ſuam Sententiam. 

Patri dic velle, ut, cum velit, tibi Jure iraſci non 

queat: 20 

(42) Nam quod tu ſperes Farne, facile: Uxo- 

rem his Moribus 

Dabit Nemo: inveniet inopem potius quam te cor- 

rumpi ſinat: 

Set ſi te aequo Animo ferre accipiet, neclegentem 

feceris : 

Aliam otioſus -Quaeret: : interea aligns neciderit 


| boni. 
5 PAM. 
Itan' credis ? 
| D944 


Haut dubium id quidew'ft. 
. 
Vide quo me inducas. 
3 


Quin taces. | 37 | 
| P 4 M. 


—— 


—— Y a 2 


es jay heed ane od as. oe. io oi ion 


” N 9 N _ 


42. Mr. Davus talks here as if be did not know 
ewhat to ſay, In my humble Opinion theſe four Lines 
are no Ornaments to the Scene. "one are poor Senti- me 

Lk ments . | 


wh e eee e ee e no . 
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N 

That I ſhall be forc'd from one, and conſin'd to 

the other. 
DAFT | 

Not ſo: I really think, *twill be thus: your ra- 
ther will ſay, tis my Defire that you'll marry to- 
day; you'll anſwer, I will: what Occaſion will he 
have to chide you then? Thus, without any Dan- 
ger, you'll render uncertain all the Reſolutions 
which he has certainly now taken ; for this will 
not admit of a Doubt, that Chremes will not give 
you his Daughter; nor need you, on that Account, 
deſiſt from your preſent Purpoſe, for Fear he ſhou'd 
change his Mind. Tell your Father you're willing, 
that when he'd be angry with you he can't with Juſ- 
tice: as for what you're in Hopes of, III eaſyly put 
an End to that: Nobody, youthink, will give a Wite 
to one of {ſuch Morals : he, rather than ſuffer you to 
be ſpoiPd, will find out a Beggar for you: but, if he 
perceives you bear it patiently, youll make him 
indifferent about it: he'll look for another at his 
Leiſure : in the mean-while ſome good Luck will 


happen. 
| ; PAM. 
JJ Oo 
| 9 
No Doubt of it indeed. 
| <a, 
| Take Care what you lead me into. 

„ D AF. 

But you don't ſay what you'll do. | | 
| PA M. 


ments in pure Latin; which is more than once the Caſe 
lin our Poet. The Speech cloſes better with tibi Jure 
f non queat. 
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| P A M. 
'Dicam : Pricrin autem ne reſciſcat mihi _ ex 115 
Cautio eſt; 
Nam pollicitus ſum ſuſcepturum. 
e | 
O] Facinus andax ! 


P A M. | 
Hanc Fidem 


| Sidi me obſceravit, qui ſe ſciret non deſerturum ut 
darem. 


D A 7. | 
Aar ſet Pater adeſt: cave te efle critem ſen- 
| tiat. 


SCENA V. 


SIMO, DAVOS. et PAMPUHTI- 


LUS. 
So 
EVISO quid agant, quidve captent Conſili. 
R |  o[Seorfim. 
D AT. 


Hic nunc non dubitat quin te ducturum neges. 
Venit meditatus alicunde ex ſolo Loco; 


Orationem ſperat inveniſſe ſe, 


| Qua differat te; proin tu fac aput te ut ſies. e 
PA. | 
Modo ut poſſim 8 Dave. 
er 


Crede, inquam, hoc mihi, . ; 
Numquam hodie tecum commutaturum Patrem 
Unum eſſe Verbum, fi te dices ducere. 


SCENA 


* 


The ANDRIAN.. Aer 1. "9. 


P A M. 

Pl conſent : but Care muſt be taken not to let 
him know that I've a Child 7 her; for I've pro- 
mis d to bring it up. 

) D AV. 

Audacious ! - 
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| P 4 M. | | 
She intreated me to make this Promiſe, that me 
might be ſure I wou d not forſake her. 
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© l ** 
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ow ſhall be taken : but here's your Father : 
Gong let lim perceive 12 mahschally. 3 
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SIMO, DAVUS, and PAM 
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3 M. | 
M come again to ſee what they're doing, or 
[1 what- Counſel they're taking. "146 „ 
| D AT. "Fg 
He don't doubt now but you'll refule to marry. 
He comes plotting from ſome Corner, and hopes 
that he has form'd a Speech to confound | you 3 
therefore do your beſt. 
| 54 
The beſt I can, Daus. 
. | 
Believe me, I ſay, Pamphilus; your Father will 
not exchange one Word with you this Day, if you. 
ay you'll marry. 
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BTR RT A. 9 74710, D4Y05, 0 
PAMPHILUS. Fi 
r 


IERUS me, relictis Rebus, juſſit Pariphilum 
Hodie obſervare, * quid ageret de Nup- 


tis : (43) 
| Ty 6 adeo pracſto video cum Dawn: hoc agam. 
n CE 


x 
* 
us 
A 


DAT. | 
* Hem, ſerva. 


on de ipprovio es ad eum. 
| [Pamphilo ſharatin 


Pf tt RR \.. Lfe. 


Ac 


1 
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43. 2. every Edition which I have Pre * our 
Author, Byrria ſays (after quid ageret de Nuptiis) 
ſoirem: id propterea nunc hune venientem ſequor : 
evhich Verſe, as Bentley judiciouſiy obſerves, is cer- 
tainly e 5 for, as Pamphilus bas wot e - 


_ 


[Seorfom. 
| Uirumque adeſſe video. J [Seorfim, 


anc 


I's 


SCENE VI 


BYRRIA, SIMO, DAVUS, and 
PAMPHILUS. 1 


7 1 
2 


at . | | EF 
XIV Maſter commanded me to negle& other F 
M Bus'neſs, that I may be a Spy on Pamphi-  *" RK 
_  tus's Behaviour to-day in Relation to the Wedding: 
and here I fee him with Dawys :; I'll to my Office. 
8 | Fe „ fade. i 
I ſee them! both here. 8 Hat. 1 
SIM. 
| DAT. | 
Look at him as if you was not aware. 
HHPPHVHVH» ay [4/de to Pamphilus. - 
DAP, 


Hem, mind. 


"Pris 


Very well. 


ws 22 
M 2 ; SIMM. 


ed fince Byrria left the Stage in the ſecond Scene of 
this AG, he could not ſay nunc hunc venientem ſe- 
quor : | zf ve ſuppoſe the Line genuine, we muſt at 
the fame Time ſuppoſe Terence guilty of a monſtrous 
Abfardity, = | 5 | 


1 ; . * 5 

3 a „ Sos MD: 47" * | | 
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S 1M. 155 
Hodie Uxorem ducas, ut dixi, volo. 
N YT I - os 
| Nunc noſttae timeo Parti qaid hic 8 
| [ Seorfim. 
4 „ Bf M. 
W Iſtic, neque alibi, tibi erit * in me 
Mora. 
1 1 
| Hem! [Scorſim. 
„ LE.” 
| Quid . Is. 
8 | | 


| Facis ut te decet, | 
Cum iſtuc quod poſtulo v2 cum Gratia. 10 
D 


| Sum Verus. 
„ 
Herus , quantum audio, Den excidit. [Senn 


| | MEETS 
F 8 nunc jam intro, ne in Mora, cum Opus fi, Bes 


PAN. 3 


scENA 


01 
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»Tis my Deſire, as I told you, that you ſhou'd 
marry today. 


” 3 & 
Now do I. fear how his Anſwer will make for 
us. [ Afrde. 
1 4 M. | 


I ſhall be always ready to hey you in this or 
any Thing. 


BYR. 

Ah ! | LAſide. 
Ren : 1 SE Fa 
He's dumb-founded ; | | [ Aſide. 

| N. 1 
What fay'd 1 | 1 
SIN. 


Vou do as becomes you, ſeeing that 1 obtain 
what I require of you with a 8 Will. 1 


AF. 
| Tm right. 
BTX. 
From what I hear, my Maſter muſt TO without 
a W LA ide. 
— 87M. 
Go in now; that when you re wanted you may 
be ready. 
N 5 
T obey yon. AT, FPamplbilus goes. 
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oi SC ENA. NMI. 


A 8 
NTULLAANE in Re eſſe cuiquam Homini 
. „„ | 


Verum itlud Verbum'ſt, Velgo quod diei ſolet, 


Omnis ſibi melius malle eſſe quam alteri. 


Ego, cum illam vidi, Virginem Forma bona 
Memini videre; quo aequior ſum Pamphilo, 5 


Si ſe illam in Somnis, quam illum, amplecti maluit. 
Renuntiabo, ut pro hoc Malo mihi det Malum. 


, [$ eor fam. 
[Exit Byrria. 


--SCEN A VIII. 
DAO et STMO. 
D. 


LC nunc me credit aliquam fibi Fallaciam | 
Portare, et ea me hie reſtitiſſe Gratia, [Seor fre, 


* 


3 
uid Davos narrat? , 
35 | DAT. 


Aeque quicquam nunc quidem. 


Nilne ? Hem ? 2 8 
| f D AF. 
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2 SCENE VIL 
B TR RIA. DAVUS, and whe 


BYR. 


HAT no Man can be confided in for any 

Thing! As the Saying is, every Man for 
himſelf. When I faw the Maid I remember I faw 
a charming Creature ; therefore I'm more inclin'd 
to favour Pamphilus, if he had rather fleep in her 
Arms than my Mafter ſhou'd. T'll go and make 
my Report, that he may give me as good as Þ 


bring. ¶AAlide. 
| [Byrria FUTA 


SCENE vm. 
DAs and SIMO. 


DAT. 


ow he thinks that Tre ſome Artifice to 
put in Practice againſt him, and that I ftay 
here for that Purpoſe. 4 de. 


- - © 4 AE 
What lays Davus 5 
D A V. 
STM. 


Juſt the ſame. 
Nothing ? Ha? | 
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| D # 5. : 

Fo Wt. 

Atqui een MG. 
DAT. is 


Practer Spem evenit, ſentio ; hoc male habet Vi- 
on 95 Loge, | 5 


Nil 1 


S IT M. 5 I 


Poti'n' es mihi verum dicere ? 
DAT. 
| | Nihil facilius. 
: 28 £20150 | ; 
| Num illi moleſiae quipp iam hae ſunt erase, 
Propter Hoſpitai hujuſce See ? 


; DAT. 

Nihil, hercle ; ; aut, fi adeo,. Bidui eſt aut Tridui | 

Haec Sollicitudo, no'ſti;  deinde deſinee; 10 

N - aug eam Rem recta reputavit Via. | 
| T7 : I M... : 

Laudo. | 

- WP © 


Dum licitum eſt ei, dumque Aetas tulit, 


Amavit; tum id clam: cavit ne umquam Infamiac 


Ea Res ſibi eſſet, ut Virum fortem decet: 
Nunc Uxore Opus elt, An ad Uxorem ad- 


- pulit. \ , e 1 5 
Subtriſtis viſu'ſt eſſe aliquantillum mihi. 
DAV. 
N N. I mer hanc; ſet eſt quod ſuccenſet tibi. 
SIM. 1 
ä e 
DAP. 
-Faenle's. -.. | 
S IN. 


Quid id. et ? 


. . 
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| DA V. rs — 
Really Nothing. ry | hs 
S'T N. 
But I expetted Something. 
a beyond 0 ke. — 
It's ha n ond our Expectation, I perceive ; 
this =. eo LAlide. 
r 
Can you tell me Truth? 
. 
| Nothing more eaſyly. 
SIM. 


Does this be any Way, trouble him, be- 
| cauſe of his Intimacy _ this Stranger. 
A 


Not in the leaſt by Her cler; r, 1 ſhow'd, 
tis but two or three Days Concern, you know; 
then "twill be over; for he has well * of the 

7 S IM. 


4 commend him. 1 

While "(was fit for 1 "ol agreeable to his 
a he had his Amours ; but then privately : he 
took Care, as a Man of Conduct ſhou'd, not 
to diſgrace himſelf thereby: now 'tis neceſſary for 
| * to . he's willing to __ 0 
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4. 


| He ſe ſeem da Little chagrin' d to me. 
DAP. 
Not becauſe of his Miſtreſs but he does reſent 
Something from you. 
FF M. 


What is it? 8 
| DA 5. 
A Trifle. 
SIM, 
What is that Trifle ? 
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un dic . 7 
DIY wile | 


$ TM - 

| Mene? 

DN 
Te. 


Ait nimium parce facere Sumptum. 


| Vis, inquit, Drachmis eſt obſonatum (44) decem: 20 


Num Filio videtur Uxorem dare? 


Qem, inquit, vocabo ad Cenam meorum Acqua. | 


lum, -- . 
Potiſſimum ane | 205 quod Gcraduas hic fiet, 
Tu en perparce nimium: non laudo. 155 


SA,, 
© ; | -” * Tace. 
0 DAT. 102 
Commovi. 1 [Seorfim. 
5 r 5 
Ego iſtaec reQe ut fiant videro. 235 
S CE NA 


3 


44- Eft. 1 is the general R eading : : but 


SLE gives obſonatum n good Authority, £1 


An hoc ad eas Res obſonatum'ſt, obſecro? 
Plautus in Bace, AF. 1. Sc. 2. 
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DAP. 
| 81M. 
But tell me what i . 


wh 
He ſays 855 re too ſparing in your Exyouns: 
N 


What, 1 ? 


PLANS — ENCURTES 
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ren 
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Nothing. 
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K * 


eee 
* er ; 


— 
Bf. 


| 4. 4. 

Ves, vou. There is, ſays he, ſcarce teh G 

worth of Proviſion lay'd in: does this look like a 

Son's Wedding ? Which of my Acquaintance, fays 

he, ſhall I invite to Supper, eſpecially at this Time ? 

And,  betwixt you and me, you are too much on 
the Saving: I don't commend you 
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| Tue mov'd him. [ 4Hade. 
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FB ſee that theſe Things ſhall be as they ought. 


[Davus goes. 
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Farthings of Engliſh Money. See the Table of Money 
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HA T's the Meaning of this ? What wou'd 
this old Fox be at? If here's any Harm 


going forwards, he's at the Head of it. 
1 He goes. 


The End of the ſecond Ast. 
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A876. SIMO; DAVOS. LES. 


BIA. et GLYCERIUM., 


fr, MTS an” 
TA, pol, quidem Res eft, ut dixiſti, Leia: 


Fidelem haut ferme Mulieri invenias Virum. 


[Lelbize /eparatim, alias non Videns, | 


SIA. | 
Ab + crib Ancilla haec. (L Davo ſparatim; 
= D 4 V. 5 
| | Quid nazras! (45) 
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'MYSI8, S$IMO, DAVUS, LES. 


BIA, aud GLYCER ICM. + 
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18 . as you ſay d, Leſbia ; ; you can't 


find a Man that's conflant to a Woman. 
| Aide to Leſoia, not ſeeing the R . 
. 

This Wench belong: to the Audrian. 

Fs | Lat to Davus. 
1 N D 4 FP. 

What 6 Yes 

h S 1 M. 


MS. 
S 1M. 


Tis certainly ſo. 
But this Pamphilus 


What does ſhe ay? * 
| M Ys. 
Has kept his Word; 
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Alade te Leſbia. 
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ks. D4 p. Quid x narras! SIM. Ity'ft. Quid RAr- 
ras are Davus's Words, and not Spoke /o much in In- 
terrogation as in Admiration. Simo ſays ita'ſt in 
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| Bonum Ingenium narras Aduleſcentis. DH. 
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| tumum : 
Set ber me intro, ne in Mora illi ſis. [Lefbize 
LESB. [/eparatim. 
Sequor. 
[Exeunt Myfis et Leſbia, 
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| I with that either he was deaf, or © the — 
| LA de. 
. M r 
For he has order'd, whatever ſhe's deliver'd of to 
| be brdught W 1 de to Leſbia. 
| 0 2M: 5; | 
0 Fupiter |. What do I bead Alb's over, if 
what ſhe lays 1 is true. | ; 


" AaS3 „ 
Vou give him the Character of a ſweet a 


Youth. | [7o Myſis. 


ME8, + 1 
The Þeſt ; in the World : but follow me in, that 
ſhe ny not ſtay for vou. [Afide to Leſbia. 
35 LB Sb 
I Bi you. 1 „L 2 and L fic 90. 


SCENE H. 
8 DAYVUS and STMO. 
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TH AT Remedy ſhall I find to this Misſor- 
\ tune? 5 Ade 
| 5 1 1 M. 4 
What s this? Is he mad for a Stranger? Now 
- | perceive what, like, a E ool, I ve ſcarcely found 


out at. laſt. [4% de. 
| D 4 1. 5 mh 
What does he ſay he has found out ? 2 4 de. 
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. Haec rimum adfertur mihi ab hoc Fallacia: „ 
1 | malant > mes mug baden anden, 5. 
$1 [Seorfim . 
| 1 re. 
Jam, Lutina, fer Opem, ſerva me, obſecro. 
$ 17M. : þ 
5 Hui, tam cito! Ridiculum ! Poſtqim ante Offiuca 
a Me audivit ſtare adproperat. Non fat commode 
Divifa ſunt Temporibus tibi, Dave, _- 0 
DEM D 4 F.. 
5 | Mzbin'? 


Num i inmemoxes . 6) | 
25 quid narres neſeio. 10 


erde me fi GN in veris Nuptiis 
Adortus eſſet, quos me {47) Ludos redderet ! . 
Nunc hujus Periclo fit; 50 in Portu navigo... 
F< | | % . 
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46. The "RR Readin ing, bie is the SR one, 
non inmemor es Diſcipuli, you're not unmindful of 

Jour Scholar, that ts Pamphilus, is very weak, Diſ- 

cipuli here are Myſis, Leſbia, Pamphilus, and all 

| thoſe concerned in carrying on the Artifice. Bentley, 
1 Leng, and Hare, likewiſe take this ta be the true 

Reading, and they have it from Donatus. 

4357. Quos me Ludos redderet, as Plautus offer 

"bas Lndos me facitis. Reddere has the ſame Signi- 

1 Hcation with Bore, te render or make one a Laugh- 
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| Feſt and not for bim 
_ the laſt Aft of Phormio, ſays Demipho, peaking of 
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SIN. 
He firſt plays chis Trick upon me. pre- 
. that ſhe lys in, in Order to fright Chremes; 


Afeae. 
. LTC: 14 


O help, Juno, Luciua, ſave me, 1 beſeech ye. 


SIM. 

Hy, hy, {> nimble! Ridiculous! As ſoon as ſhe 
hear'd I was by the Door, ſhe began. You have 
not contriv d this Affair pur, Daus. 
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Don't your Scholars mind their Cues ? 33 
. BY. [77 
DP don't underſtand you. 25 
SN. 
If this Fellow had attack'd me in a real Mar- 


riage, and I had been unprovided, what a Laugh- 
2 ing-ſtock he wou'd have made me! Now the Dan- 
ger's his; I ride 1 in ſafe Harbour, 


Ale. 
SCENE. 


ing-ſtock.. 1 & not think reddere Wil Ludos Latin. 
Bent. Mihi Ludos redderet can not be Latin in the 


Senſe in which the Words have been uſually conſtrued 
in this Place, wiz. what Pranks he wou'd have 
play d me ! "Tf any Latin can be made of the Words, 
mihi is fignificant for 
of whom a Feſt is made. In 


Phormio, ut Ludos facit! "What a * he makes 
of us! 
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SCENA Ill. 


1214 IMO, DAVOS. 


> LE s 5. - FClamar Archyti 
1s | — quae intus eſt. 
DHU, Arpylis, 1 gone adſolent, Dee 
| opartent, - | 
Signa efle ad Salutem, omnia = eſſe video. 
Nunc primum fac iſtaec ut lavet: poſt deinde 
Quod juſſi ei dari bibere, et quantum * 
Date: mox ego huc revertar. 1 
Per- ecaſtor, ſcitus Puer eſt natus r ee OLE 
Deos quaeſo ut fit Spee quandoquidem ipſe | 
"Ingenio bono, 
Cumque huic eſt veritus optumae Aduleſcenti facere 
. Injuriam. [Exit Leſbia. 


— 4 
— 3 Ca, 0er * * e FSC eee e ee eee A Os . ͤ ˙² wig ie 


S ENA W. 


7 et Daros. 


1 e  . 

: EL hoc quis non exedat, cate te ne ri, * 
orm?! „ 2 frog 

1 | im id el? / K 


1 2 " IR Fn N 2 1 n S - 


. 


ANT DRIAN. Aer III. 153 


SCENE I. 


2274 $TMO, and DAVUS. 


L E 8 * 8 he calls to Ar- 
chylis, who ts Within. 


8 1. Archylis, J fee all the uſual and neceſ- 
fary Signs of Safety upon her. Now firſt 


let her-waſh : then aft. give her the Drink 


which I preſcrib'd, and as much as I order'd: III 


come again before long. By Caſtor, Pamphilus has 


ot a fine Boy : pray, Heav'n, he may live, ſince 
e is ſo worthy a Man, and dreaded injuring this 


excellent young Creature. L. ſdia goss. 


SCENE Iv. 
 STMO and DAVUS. 
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Non ee coram quid Opus fatto efle - 
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Set, poſtquam egreſt'l illi quae Jung ns clamat 


de N 
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O! Dave, ita contemnor abs te? Aut itane tan- 


dem 1doneus _ - 


Tibi videor eſſe, quem tam aperte fallere incipias 
Dolis? 


DAT. 


3 Terte, hercle, nunc c hie ſe l * baut ego, 
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Saltem accurate, ut metui videar certe ſi reſciyggim. 
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Wen its um, ne faceres; num verith's ? Qui | 


 retulit ? 


Credon tibi hoc nune, perperiſſe banc e Pamphils ? 


"DIA # 


Teneo quid erret, et quid agam babe. 8557. | 
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DAF | 
Nats credas ? 85 non tibi ſiet renuntiatum 48) 
Foe” -fic fore. 
5 1 M. 
Mi'n' quicquam ? 15 1 
-D- 7. We 
ho. 1 an tute i! ti hoc adfimulari ? 
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1 "48. The c common e is us non n Ubi Kin- 
tiata ſint haec fic fore. Bentley gives quaſi non 
tibi fiet renuntiatum haec fic fore. Renuntiatum 

ray becauſe Davus ſays fron after renuntiatum'it : 

"be Sn have ſayed renuntiata in _ Place if oo 
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STM 
She did not give Orders within Doors for what's 


roper for the lying in Woman; but, as ſoon as 
Fr came out, ſhe bawls to thoſe within. O] Da- 


dus, am I 0 much your Scorn? Or do I ſeem ſo 


fit a Perſon to be impos'd upon ſo openly? You 
might have been a little cautious, that I might 


| ſeem to be fear'd if I ſhou'd "me it out. 
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DA 5. ba 
He impoſes upon himſelf now, and not I. T Afide. 
STM. 


I told you, I warn'd you, not to do this: had 
I any Awe over you? What have you got by it? 
Have you prevail'd upon me to think that this Wo- 
man has made 2 a Father _ ? 


hy, 


DALE: 
* ſee is Miſtake ; I know what to » do. 046 . 
SIM. 
Why don't you * i GN 
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| What will you believe? As if you was not told 
that this wou'd be ſo. | 


STM. 
#97 Was any Thing cold. to me.? eee 983 ee 
DAV. . 


01 O did you ee Aer that this is " 
2 Sham . 
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Aa; in the ther ; he the 4% is. TWIT as an em- 


 phatical Repetition of the firft." I depart. from Bent. 


ley: zz reading renuntiatum hoc, evhich is the more 


Jr Way of ſpeaking 3 z and Davus ſays in bis next 
he << an tute intellex' ti hoc adſimulari! ? 


ea 


ye 


1 
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11 Certe enim Scio. | | 
Id . DAFT. 


| Non ati gon: N 5 Sims. is 


Wi; = e f Ie 
. 4. 4 
N . i quid narrare oecoepi, continuo ies 
. Tibi Verba cenſes ; (49) itaque,. hercle, Nil Im 
| muttire audeo. 
STM. 


0 | Hoc ego ſo unun, | Nerwihom peperiſe hie. 


D AF. * 
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49. All the Editions which ] have fee Bentley s 
excepted, have continuo dari tibi Verba cenſes. 
in, Falſo. Nothing can be mot out of Character 
5 than Simo ſaying falſo here, who quite thro diſco- 
vers. bis Opinion -Dawas- to be that f a. 
fly Knave: mr does Donatus reconcile it by 'h Dig 
2 ir habe! ironically. Bentley reads falſo e 
Speech. T Jee ns Neceſſity. for it. in the Verſe: dare | 
Verba gn to deceive, impoſe upon, or equi vocate, 
in ſeweral ken in TR wen Terence. | 1 
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| Vou was told of PY for how ſhou'd you ful 
| it? | | 
1 SIM. 


How ? Becauſe I knew you. f 
N BA 
As if you cou'd ſay *twas done 10 my | Aoi 


SIM. 
Tm n of it. 
DAV. 


Hen, you don't know me well enough, what Sort 
of Man I am. _ 
8 7 M. 


aar,, 
If I begin to tell you any Thing, you think I'm 
going to deceive you; ſo that I dare not * my 


Lips. 

SIM. | 
This I know, that Nobody's vronght to Bed 
here. 


I not wow you ? 


Vo. I. O DAY. 


fourth A# of "ING where Trachaho and Gripus 
are wrangling before Daemones about the Treaſure 
that Gripus drag d out of the Sea with his Net, 
Gripus evades giving direct Anſwers ;" therefore ſays 
Trachalio, Verba dat, he Suffles, or equi: vocates: 
and, in the fourth Scene of the firſt Act of this Play, 
 fays Davus, em Verba dare difficile'ſt, he 7s not 
ealyly impoſed upon. Theſe are two Inftances out of 
many of the Signification of Verba dare: fallo is 
needleſs, and bad when joined with the t | 
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® HF: 
_- Intellex'ting ? 
Set Nihilo ſecius mox Puerum 180 deferent ante 
bay Oſtium: . 5 
Id ego jam nunc tibi, Here, renuntio Sw ut 
_ tis ſciens, 20 
Ne tu hoc poſterius dicas Davi kaum Confilio aut 
Dolis: | 
Prorſus a Me Opinionem Mine tuam eſſe amotam 
volo. 
STM. 
* 5 ſcis ? 
DAT. 


Adin,” et credo: multa concurrunt Km), 
Qui Conjecturam hanc nunc facio: jam primum 
haec ſe e Pampbilo a 


Gravidam dixit elle ; inventum eft falſum : nunc, | 


poſtquam videt 25 


2 N uptias Domi apparari, miſſa'ſt Ancilla ico 
= Obſtetricem adcerſitum ad eam, et Puerum ut 85 


ferret ſimul: 


Hoc ni fit, tu Puerum ut N Nil moventur 


Nuptiae. 
8 S IM. 
Quis ais? Ubi intellexeras 


Id Conſilium capere, cur non dix ti extemplo Pam 


Pbilo? 30 
Ones 


| 3 igitur eum ab illa abſtraxit, niſi ego ? Nam 


omnes nos quidem 


Scimus hanc quam miſere amarit: nunc ſibi Uxo- 


rem expetit. 


Poſtremo id da mihi Negoti: tu tamen idem bas 


Nuptias 


| Perge facere ita ut facis; et id (pero adjuturos 


Deos. 


. 


| 7 mmo, abi intro; ibi me opperire, et quod parato 


Opus eſt pa xa. (Exit Davos. 35 
| | SCEN A 


ut 


ut 
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5 

| You've found out that? But 3 they'll 

bring a Child hither ſoon before the Door: this, 

Maſter, I tell you will happen, that you may 


know it, and that you may not ſay afterwards 
*twas done by Dawas's Advice or Contrivance : I 


won'd fain remove this your ill Opinion of me. 


| 1 . 
ths * you know that ? 
DAT. 
J heard it, and believe it: many Circumſtances 


"concur, from which I make this Conjecture : firſt 
the fay'd ſhe was with Child by Pamphilus; that 


Falſhood's detected: now, when ſhe ſees the Wed- 
ding going forwards at Home, a Maid is ſent to 
fetch the Midwife to her, and to bring a Child 
along with them: unleſs you ſee the Child, the 


MAGN is not the farther off. 


SIM. 
What 1 10 you ? When you diſcover'd ſuch a Plot, 


hy did not yu e tell Fanpbilus ? 


DAT. n 
Who drew him from her but I? We all TA | 


how miſerably fond of her he was: now he looks 


out for a Wife: to conclude, leave the Manage- 


ment of this to me: yet do you go on, as you've 
begin, in making up this Match; and I Home 
Heaven will favour us. 


SIM. 
Well, g in; and wait there for n me, and get 
what is requiſite to be got ready, - [Daus goes. 


"3 SCENE 
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5 STM O. 

ON inpulit me haec nunc omnino ut erederem; 
Atque haut ſcio an quae dixit 1 vera 
omnia 
Set parvi pendo: illud mi” multo maxumum'ſt 
Quod mihi pollicitu'ſt ipſe Gnatus. Nunc Chremen 
Conveniam: orabo Gnato Uxorem; id fi impetro, 5 

Quando alias malim quam hodie has fieri Nuptias? 

Nam Gnatus quod pollicitu'ſt, haut dubium'ſt mihi, 
Si nolit, quin eum merito poſſim cogere; 8 
Atque adeo, in ipſo . eccum N Chre- . 
men. (50) 


CENA. 


50. Faernus ſays the common Reading, KEW: adeo” 
in ipſo Tempore eccum ipſum. obviam, agrees with 
the Meaſure and Senſe : by Senſe, 1 ſuppoſe, he means 
the grammatical Senſe; for I am ſure it does not agree 
with the Context: he was ſpeaking of his Son: ſays 
Be, Fi my Son is Or to periorm his Promiſe, 


/ ; 
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N E has not altogether bored me to believe all 

this; and yet I don't know whether all that HE 
he has fay'd may not be true; however I don't lay 1 
much Streſs upon't: my Son's Premiſe is of much 3 
greater Conſequence to me. Now T'll meet Chre- 
mes; I'Il ſollicit a Wife for my Son; if I prevail, 
when can I deſire the Wedding to be better than 
to-day ? For if my Son is unwilling to perform his 
Promiſe, doubtleſs I may juſtly compel him; and, So 
lo, juſt as I want him, here's Chremes himſelf. > 


Y 


O 3 | SCENE 


J may juſtly compel him; and, lo, juſt as I want 
him, here he is: here who is? Ipſum can be a 
Relative only to Pamphilus ; for Nobody elſe avas men- 
tioned; and Chremes is the Perſon coming towards 
him. This Abſurdity Bentley was aware of, and 
therefore gave, according to Donatus, atque adeo, 
in 18 'Tempore, eccum ipſum Chremen. 
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SC ENA VI. 


SIM O D A MES, 
5 RIA | nie lt 
Iro Chremitem. 
 CHREM. 
0 te ipſum quaerebam. 
SIN. 
Mes te. 
c HR E M. * 3 


| Optato advenis. 

Aliuot giofadicrant, ex te auditam qui ai'bant ho- 
die Filiam 

Mean nubere tuo Gnato: id viſo, tun” an illi i in- 
ſaniant. 


SIN. 
Auſculta; ; panes et quid te ere 9 velim, et quod tu. 
quaeris „ ſcies. | 
CHREM. > 7 
Auſculto: loquere wir vells. 22: 5 


Per te Deos oro, et noſtram Amicitiam, 8 2 
Quae incepta a parvis cum Aetate aderevit ſimul, 


Perque unicam Gnatam tuam, et Gnatum meum, 


Cujus tibi Poteſtas ſumma ſervandi datur, 
Ut me adjoves in hac Re, * ita, uti _ 
tiae : 10 
Fuerant futurae, fiant. | 
CHREM. 
Ah! ne me obſecra : 
* te * orando a mè impetrare oporteat ! | 
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8 CEN E VI. 
810 and CHREMES. 


SIM. - 
AVE you Chremes. _ 


CHRE M. 
O, I was Ong. for- you. 


SIN. 
And I for you. 
C HN N 
We are met juſt as I wiſh'd. Some Perſons came | 
to me, and told me that they heard you fay my 
Daughter was to be'marry'd to your Son to-day : 
I wou'd know whether you or they are mad. 


8 1 M. 8 
n a little Patience; 0 you ſhall "Ds 1 | 
what I wou'd have of you, and what r. enquire 


aſter. AF) . 
0 H R * 8 
1 attend : H peak what you've a Mind to fay. 
| S 


I intreat you; Chremes, by the Gads, wid by 
our Friendſhip, which, from our Childhood, has 
encreas'd with our Years, by your only Daughter, 
and my only Son, the Preſervation of whom is 
chiefly in your Powr, that you will aſſiſt me in 
this Affair, and that this Match may 80 om as it 
was intended. | 

Des Lode HRE 27. PAT 

Don't aſk me: as if you ſhow'd bal on me 
by 1 Don't you take me for the ſame 5 
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| Alium eſſe an nunc me atque olim cum 5 ? 
Si in Rem eſt utrique ut fiant, adcerſi jube ; 


Set fi ex ea Re plus Mali eſt quam Commodi 15 
Utrique, id oro te, in commune ut conſulas, 
Quaſi illa tua fit, Pamphilique ego ſim * | 


SIM. 8 


— 


Jn mmo ita volo, itaque poſtulo, ut fiat, Chreme 3 


Neque poſtulem abs te, ni ipſa Res moneat. 


en! 
Quid eſt ? 
S IM. 


Trae ſunt inter Cy et Gnatum, 
CHR E M. 
20 


SIM. 


Ita magnae, ut 12 poſſe avelli. 


— 


"C HRE M. 
Fabulae, 
8 I M. 


| CHREM. 
ie. lev ut dicam tibi, 

Amantium Irae Amoris Integratio. 65 7 
S IM. 

Hem, 
Id te oro, ut ante eamus, dum Tempus datur; z 
Dumque ejus Lubido occluſa'ſt Contumeliis, 25 
Priuſquam harum Scelera et n confictae 


* 
Redducunt 


Proſe ſic eſt, 


* 


1 read Reintegratio, ont . ; 
but . and after him Leng, Bentley, Hare, 
and other Editers, give Inte gratio; which is cer- 
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ſon that I was when I promis'd her? If *tis to their 
mutual Advantage, let it go forwards, let her be 
ſent for; but if *twill be attended with more Harm 
than Good to both, I intreat you to conſider im- 
partially, as if the was your Daughter, and he my 


von, | | 
3 8 T : 

Really ſo I wou'd, ſol deſire it to be, c ; 
nor wou'd I require it of you, if it was not ad 


viſeable. 
ROS lo” 
Well, what 1s't ? WE 
| . 


There's a War betwixt Glycerium and my Son. 
CHR E M. 


87M. 
80 great a one, that I'm in Hopes wil emily 


part them. 
1 H RE * 
Mere Tales. 5 * 


| 8 7 M. 
*Tis really fo. | | 
CHR E M. 

Yes ſo, as I'Il tell you, the Lover's War is 4 

new Birth to Love. 
| SIN. 

Ah! I intreat you to let us prevent it, while 
Opportunity offers; and, while his Paſſion is ſhut 
ont by contumelious Uſage, let us marry him, be- 
fore their Wiles and counterfeited Tears ſoften his 

ſickly Mind. I hope, Chremes, that a continued 
| Intimacy, 


I hear you. 


tainly the right Reading: our Poet uſes integraſcit in 
the ſecond Scene of the fourth Af of this Play: all 
the three Copys, in Dr. Mead $ Colle ion, hawe In- 


tegratio. 2 
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166 ANDRIA. Aer us III. 
Redducunt Animum aegrotum ad Miſericordiam, 
U xorem demus. Spero Conſuetudine et 
Conjugio liberali devinctum, Chreme, 1 
Dein facile ex illis ſeſe emerſurum Malis. 30 
C HRE M. | 
Tibi ita hoc videtur ; at ego non poſſe arbitror, 
Neque illum hanc perpetuo habere, neque me 
——_— 1 
SIM. 


Qui ſcias ergo iſtuc, niſi Periclum feceris ? 
CHREM. 

At iſtuc Periclum in Filia keri grave eſt. 

STM. | 
| Nempe Incommoditas denique huc omnis redit, 35 
Si eveniat, quod Di prohibeant, Diſceſſio; 
At fi corrigitur, quot Commoditates vide; 
Principio Amico Filium reſtitueris; | 
Tibi Generum firmum, et Filiae, invenias, Virum. 


5 | HRE M. | 
Quid iſtic ? Si ita iſtuc Animum indux'ti eſſe 
utile, | 0 
Nolo tibi ullum Commodum intercludier, ( 5 * 

SIM. © 
' Merito te ſemper maxumi feci, Chreme. 


| op CHRE M. 
Set quid ais? 


9 


52. This Reading is be” 2 ty Bentley, 
againſt the common Reading | 


Nolo tibi ullum Commodum in me claudier. 


In me claudier can nor be proper Fo "1 in te: 
| | | claudier 


. AN DRIA N. Aer III. 167 


Intimacy, and an eaſy marry'd State, will extricate 
him from thoſe. Evils at laſt. 


| CHRE M. | 
So you think ; but I don't ſuppoſe either that 
he can be niit to her, or that J can bear it. 


SIN. 
How can you know, unleſs you make a Tryal ? 
| C HREN. 
But *tis hard to make 2 Tryal on a Daughter. 
8 


The worſt Conſequence will be, if it ſhou'd ſo 
happen, which Heav'n forbid, a Separation; but, if 
he's reclaim'd, conſider what Advantages will fol- 
low; firſt you'll reſtore a Son to your Friend, gain 
a Son in Law to yourſelf, and a Huſband for -your 
Daughter. | 

CHRE M. | 

What's all this? If you're perſuaded that twill 
be ſo commodious, I wou'd not willingly be an 
Obſtruction to any Advantage you can propoſe. 

S TIM. 

I have always had the greateſt Value for you, 

and deſervedly, Chremes. 
CHREM. 
But what's this you fay ? 


SIM. 


— Bans 


claudier may in the Eunuch, 4# 1, Scene 2, where 
Phaedria aſts his Mift refs, whether ſhe had ever 
found his Generofity ſhut againſt her? Nuncubi 
meam Benignitatem ſenſiſti in te claudier? But 
even here intercludier, without in te, is properer; 


which Manner of Expreſſion is uſed by Cicero and 
Virgil. 
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[© T vs m. 


SIM. 


Quid? 
CH R E M. | 
Qi ſcis eos nunc diſcordar inter r ſe? 


SIM. 


| Iptus mihi Davos, qui intumu'ſt . Cons, 


dixit ; 


Et is mihi ſuadet Nuptias, quantum queam, ut 


maturem : 93 5 


2 4 
Num cenſes faceret, F lum al ſciret eadem haec 


velle? 


Tute adeo jam ejus Verba audies, Hens, evocate 


huc:Dawon ; - 


A eccum, video i jpfum forns exire. 


SCENA. vi. 
DArOs, STMO, et CHREMES. 


D 


A» = ham. 
— 81 


Quidnam eſt? 
IF BD 
M xor non adcerſitur ? 23 adveſperaſt 


Auditn'? Ctr hremett. 


Ego dudum non Nil veritus ſum abs te, "Dave, ne 


faceres idem, 


Quod Volgus Servorum ſolet, Dolis ut me detuderes 
© Propterea quod amat F Ws: 


A 


"A 
* 


Th ANDRIAN., Acer III. us 


SIM. ; 
W ist ou aſk after? | | 
* * CHR EM. 


. How dy Hoon there's a Difference berwixt 
oſt now? 


| 8 I M. | 
Dover himſelf, , who knows all their Sect 
told me; and he perſuades me to conclude the 
Match as ſoon as I can: do you think he wou'd 
do ſo, if he was not ſure my Son wou'd have it 
ſo? You ſhall hear * he ſays. Soho, call Da- 
t Wigbert ; and lo, here he comes. 


SCENE VII. 


DAVUS, $ IMO, and CHREMES. 


DAT. 
WAS coming to yo 


SIN. 
What O the Matter ? 
"DAT. 
| Why is not tife Bride ſent for? The Night 
approaches. 
"$M. 


D'y* hear? (T 0 * ) Dawus, I was for ſome 
Time. not a little diſtruſtful of you, leſt you ſhou'd, 


as Servants generally do, put your T. upon 


me, becauſe of my Son's Amour. 
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70 AN DRIA. Acros mm. 
1 4 V. 
#: | - "x ofa Aue facerem? 


= „ i en 5 
_— Idque adeo metuens, . vos celavi Wat nunc Th. 


—_ i; -5;.. DAT. 
—_ a | Quid? 
170 | | Sees; 3 


7 | Nam Wes habeo jam Fidem. 
Tandem cogno'fi 0 qui . 


S IM. 
Non fucrant Nuptiae futurae. 
DAT. 
Quid? Non? 
8 7 M. | 
+ "=: Fete Gratia | 
Simulavi, vos ut  pertentarem. | 1 a 
DA. 
Quid ais? 
SIA. 
Sic Res eſt. 


DAT. R . 
| 1 4 
Numquam iſtuc ego quivi intllegere : vah Conf. 
lium callidum ! io 
. WA; ; | | 
Hoe audi: ut hinc te introire "_ ann * 
fit mihi obviam. 
| D phe V. 


he 


Hem! 
Numnam periimus? 1 [Seo mM. 
pe DS [Seor fi 
Narro kuic' nes tu dudum narra'ſti mihi. 


DAP. 


— 


4 « . * 
a * 
* 
5 


DAT. 


$7285 


FP Cod do ſo? | 
I belle -d ſo; and therefore, A as much, I 


conceabd that from you which Pl now tell you. 


DAP. 
SIN. 


What is it? 


| You ſhall know 3 for I can now almoſt confide in 
You 


DAF. 
At laſt * ve diſcover'd what Sort of Perſon I 


am. 
8 1M. 
This Match was not intended. 2 
„ 
What! Not intended ? 
e 
But I carry'd on the Pretenge on Purpoſe t to try 


. 
SIA 
DA. 


ye. 


What fay you? 


80 36-36: - 


See! What it is to be ſo politic! I never cou'd 


have found it out. 


. SIM: | 
Hear me: when I order'd you to go in from 


hence, I meet this Perſon very opportunely, 


| DA. 
Ah! Ps, mind? | SY Aide. 


S TM 
I acquaint him with what you told me juſt now. 


N R DA . 


Tbe A NDRIAN. Aer III. 177 


* 1 = 2 a” 
nd?” Gm” gr Jp "le — * 
S —— 9 et AS x e r 


5 


3 


— 2 = pres WW 
wht» Id — 
EEE 
3 WE 8 
5 + r 
F 


0 5 
ee wh Za — 3 p N 2 0 


w7 : 
J %⅛—dGu TSS ar GE wg iy Lee > od 2 n 
ee e ee, e eee 


ee e eee ee eb BY) * 


N A 
* 


5 +, 
1 
& 
$42 
1 
1 
© 
\ - 
1 
. 
1 
1 
1 4 
3 Ld 
5 
* 
3 
Se. 
. 
4 
1 
Fx" 
; 
{ 
* 
1 
18 
4 
i; 
+ 
4 
19 
14: 
1 
v4 
30 * 
1 
79 
1 


„ * 


5 ANBR 


N44 A III. 


D 


% 


4 


| Quidnam audiam ? (s 97 


- 


for preſering quidnam audiam 7o — audio, 1 
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MED. 


' Quid dixiſti ? 
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renuntio. 
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un ut 1 5 oro, 


Dav. 


DAT. 
9 TA. 


„ n it exoro. 


Occidi. 
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Optume inquam factum.. 
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be mM. 


10 Nt. 


7 


d 4 


— 
F 


bk ES, 
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Nunc per hunc nulla'ſt Mora. 
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- CHREM. 
Domum modo ibo, ut apparentur dicam; atque huc 
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Sc ENA VI. 


IMO et DAVOS. 


% 0 r 
82 * 


Fgo 1 vero ſolus ! 


SIM. 


4. 


Nm 


UN te oro, Dave, quoniam Win mtr ef. 


Seorfim. 
2 4 M. 
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Wha a 1 „ 
t am going to hear? Aſide. 
S IN. 1 89 14 


Pm intreating him to give ib Daughter, and 


with Difficulty I've prevail'd on him. 
. 5 
Tm a dead Man. eee | Ads. 
| STA. | 
Ah! What's that you lay'd 5 


Excellently anner 1 «yy 
Rok & ©. 
Now there” s no Delay on his Side. 
C HRE M. 


III go directly Home, and order them to be 
ready; and then Þ'11 return hither, and inform ye 
what Pve —_e. . ann, _ 


think it fa efficient that Menander, of auh our Poet 
35 a profe fed Tranſlator, * the fame Expreſſz don, 


Tid nr aksow. 


SCENE VII. 
SIM O and DAU 9. 


81M 


have brought about this Match for me. 
AF. : 


I chow indeed ! | „ —_ Alle. 
LES | * [2 


0 WI beſeceh you, Davus, ſince you alone 
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| ==—corrigere mi | nates dene enitere. ff 


— bY : 12 ; i 
r Faciam, kelele, g ſedulo. I 
SIM. 
Lo 7 Potes nunc, dum Animus inritatus eſt. 
vo . DAV. 
uleſcas. 18 
OO + 
igitur: ubi nunc eſt ipſus ? 
1 5 N 
| Mirum ni Dem! of” 
1212 I AL. 
Tho ad eum ;. atque eadem haec tibi due dixi 4. - 
cam u dem illi. 5 
(Exit g. : 
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s CENA 


DAVOS. 


\ —_=_— | Nullus ſam. 
1 UID Cauſae eſt quin hinc in Piſtrinum recta 
7 | proficuear Via? Fr oo A GB _- 
Nihil eſt Preti Loci relictum; jam perturbavi omnia; 

Herum fefelli ; in Nuptias conjeci herilem Filium; 

Feci hodie ut fierent, inſperante hoe,. Feque invito 


© Pamphils. - Bent) ! * 5 
1 Aſtutias ] quod fi quieſſem, Nihil eveniſſer Mali: 
SGSWSGeet eccum video ipſum: occidi. 
"| Vtinam mihi eſſet Ga hig, 2 me. nunc Nees 
eipitem darem. 4 
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S IM. 
 —continue your Endeavours to reclaim wy Son. 
4. 
By Here li, Pll do my beſt. 
| SIN. 
You may now, while his Reſentment O warm, 
kD AF 
You may be fatisf d. 
SIN. 
Therefore go about it: wire 1 is he now? 
£ D AF. 
"Tis a Wonder if he is not at Home. 
| SIM. 
I'll go to him, and 1 him what T've been . 
1 you. | [Simo — 


SCENE IX. 


DAY Us. 


M an undone Man. What can binder my be- 
 ; ing ſent directly to Bridewell ? There's no Room 
for Intreaty ; Pve ſpoil'd all; I've deceiv'd my 
Maſter, and throw'd his Son upon a Marriage; I 
have brought it about this Day, contrary to the 
old Man's ExpeQation, and to Pamprilus's Deſire. 
Ah! my Cunning! If I had been quiet, no Harm 
had happen'd : but here he is: I'm a dead Man. 
1 wiſh there was a Place near, from which I might 
bre x ---: vey nad 


SCENE 
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SCENA' X. 
PAMPHILUS. et DAros. 


tap e n e Bl: 
BI illic eſt Scelus, qui me rdidit? G4) Pe. 
rii; atque hoc confiteor Jure 


Mi' obtigiſſe, quandoquidem t tam iners, tam nulli 
Conſili ſum! 


Servon' Fortunas meas me Gn futili! 


Ego Pretium ob Stultitiam fero; ſet inultum id 


numquam a me auferet. | [Seor fem. 
DA. 

Poſthac incolumem fat {cio fore me, nunc fi hog 

devito Malum. 11 £ 


Nam quid ego nunc dam Patri ? Negabon' velle 


me, modo 


Qui ſum er ducere 2 Qa — id facere 


- audeam ? | 
Nec quid me nunc faciam ſcio.  [Seorfim. 


DAY. 


. 
% 7 E * 4 "4 K 2 


54. Sky's noted ſubſtitute hodie for perdidit, 


aud have the latter under flood, as * in a eee „, 


Hike this, in Virgil, 
Quos ego ſed Motos praeſtat componere Fluctus. 


I can not think perdidit can be ſpared; and as it 
Handi Hare ts ys the r muſt be drop'd in ie __ We, 


79 
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SCENE k 5 


PHAMPHILUS and DAVUS. 


r 


HER E's 43 Wietcli"torwhimZ « 5 
Ruin? I am undone; and I confeſs I de- 
ſerve as much; heedleſs Fool that I was! To com- 


mit my Fortunes to a babbling Slave! I therefore 


am rewarded for my Folly; but he ſhall never 
e my COTE: "7 Ze himPpelf. 


DAY. 
I'm certain I ſhall be ſecure hereafter, if 1 get 
well off now. * himſelf. 
P 4 n _ ox 
For what ſhall 1 now ſay to my Father! > Shall 
J refuſe a Wife that I juſt before promiſed to mar- 


ry? With what Face can I do it? I know not 


what to do with my-lelf. I himſelf. 


DAP 


to make the Syllable ſhort: a Licence which I can not 
account for. I thiak Bentley's Deviation from the 
common Diviſion of the Words (PAM. Qui me per- 
didit? DAV. Perii. PAM. Atque hoc confiteor 
&c.) is right : for atque would be very inelegant after 
perdidit, eſpecially as 12 me perdidit ends « an In- 
rerrqalion. 


- = 
- " 
CE EE CEN INE a - 4 0 
* _ * 1 "_- * * N. F * ** E 2 ws > * — 
o „%%% ö thro ER 
n 3 — 9 = — 1 >, 0 n 2 4 Tins! 
OE. Ea * R W 
1 383 FN us, 8 n 8 * ——— Oe —_— J 5 5 15 + 
e 5 e EOS 3 ox ph 82 0 one =_ 
eee 5 e 23x" * 0 wk © wy Te: „„  rtnm> 4 
3 . hehe I S b ag rn Pape RES 
— 2 eee, 2 Ai WA. 2 ee r — 
4 * * <1 n 7G 7 be ed Ws 4 Re hears ee 


2 
2 . I . 


OE rn Pre nl el re Sen, i „ 
.. . . ˙ 7 
r 3 
ee e ns * 


* 

5 

2 
” 


* 
* ä * oe a 
n wn ß ne 2s "re pb in  . oe els © >. * 
5 1 2 A r * | > 


-4-g< DO 
Te ao LON 
* 


rr 


* n 


198. ANDRIA. A8 ur. 1 


br”: 


5 DAV. 
Nec quid me, atque id 270 ſedulo. 


Dicam aliquid me inventurum, ut huic Malo ali- 


quam producam Moram. [Sear fem. 
+Þ if PA M. 2 
O1 „ ö | . Aa. . 


Vins m. „(lc cute. 
„ _ 


Þ Ehodum, bone Vir, quid ais? Vide'n' me 


Conſiliis tuis 10 


Miſerum e of? N 1, er 


BHR tc} 
At jam e 
PAM. 


Certe, Paupbill. 
P A M. 


Nempe ut inodo; N ik Er. . 76 
D 4. wot o 54 
Immo melius, fpero. 
PF: M. ap” we] 
O! tibi ego ut es; Purcifer ? 
To Rem inpeditam et perditam reſtituas? Hem, 
quo fretus ſim ? 


Qui me hodie ex tranquilliflima Re conjeciſti in 


Nuptias ! 


Annon dixi eſſe hoc futurum? 


D AT. 
Dau. 

P 4 M. 
- Quid meritu's? 5 8 89 
DA 5 
Crucem: 1 
et ſine pautulum ad me redeam ; ow. ee diſ- 
Piciam. 


„ 


= 8 PAM. 
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D AT. 
Nor I with myſelf, tho I'm earneſt hm 1 
"ty that I've a heme 1 in my Head, to put off the 


evil Hour. 5 25 hinſe 
RE. P 14 
: See; Davus. 

5 DAT. x 5 
He fees me. | [46 5 
P 4 M. | | 


So, good Sir, what lay you? Do you ſee how 
*"F ve per d me with your Advice? 


5 0 
But TI fobn free you. 
PAM. 
' You free me? 
5 „„ „ 
Verily, Pamphilus. 5 
. 
Ves, as you did juſt now . 
8 DAV. 
In a better Manner, I hope. 
P A M. 


ot how can I truſt to ſuch a Hanpdag will 


you reſtore that which is gone and loſt? Alas! on 
whom can I rely? On one who has this Day caſt. 
me, from the faireſt Situation, on a Marriage! 


Did I not tell you this wou'd be the Conſequence ? 


DAV. 
You did. 

PA * 
What do. you deſerve? 

DA. 


The Gallows : but let me recover myſelf a little; 
and I'll ſoon ind out an Expedient. 


- PAM. 
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\CHARINUS, P AMPHILUS, 


et DAVOS. 
c KH. 4 R. : 1 ths n 


widens. 


OCC INE Sen aut memorabile 
Tanta Vecordia innata cuiquam ut ſiet, 
Vt Malis gaudeat, atque ex incommodis 
Alterius ſua ut comparet commoda !. Ah!. 
Idne eſt verum? Immo id eſt Genus Hominum 
peſſumum, 
In denegando modo queis Pudor paulum adeſt ; . 
Poſt ubi Tempus Promiſſa jam perfici, 
Tum coacti neceſſario ſe aperiuntz = 
Et timent, et tamen Res premit denegare ; 
Ibi tum eorum inpudentiſſima Oratie eſt, 20 
Quis tu es? Quis mihi es? Cur ego meam tibi ? 
a Heus, 
Proxumus ſum egomet mi': attamen oh Fides, 
Si roges, Nil pudet hic, ubi Opu'ſt; illic ubi 
Nil Opu'ſt, ibi verentur : 
Set quid agam ? Adeamne ad cum, et cum eo In- 
N Ane ee - L005 
| Ingeram 
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CHARINDS. PAMPHILUS, 
and DATUS. 


CHAR. [fo himſelf, mat 


— ſeeing them. 


ſhow'd be ſo poſſeſod i in Nature as to rejoice in 
oth s Pains, . and to make his Advantage of 


L another's Diſadvantage ! Is it true? Surely they are 


the worſt of Men, who are only a little: aſham'd 


to deny a Requeſt, - but, when the Time of fulfil- 


ling their Promiſe comes, are by Neceſſity oblig'd 
to diſcover themſelves ; they are afraid, and yet, 
the Caſe is ſuch, they are forc'd to deny what be- 
0 fore they granted : then this is their ſhameleſs Lan- 
? WW guage, who are you? What are you to me? Why 


muff 1 reſign my Right to you? Charity begins at | 


Home: yet, you aſk where is their Honour 
they bluſh not where they ought ; but, "where there 
5 is no Room for Fear, they tremble: but what ſhall 
n- I do? Shall I go to him, and charge him with this 
15 N e PH Tl kim a with Re 
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S this to be believ'd, or v Tellited 1 That any one 
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Nil? (55) -Moleſtus certe ei fuero, atque Animo 
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| Ingeram Mala multa: atque aliquis dicat, Nu 


romoveris: 


Morem geſſero. — aa 


1 
Charine, et me et te N niſi * Di re- 
ſpiciunt, perdidi. 
CHAR. 
Trane + inprudens ? Tandem inventa'ſt Caufa. Sol- 
- viſt Fidem. 
PAM. 
| Quid ita tandem? 
Eciam 1 9 iſs poſtulas ; 
tiam me s ducere ? 20 
+ V | 
Quid iſtuc et? _ 
CHAR. 


"> Poſtquam me amare dixi, complacita'ſt tibi. 
Hen me miſerum, qui tuum Animum EX Animo 
ei meo ! 
pod P 4 M. 


Falls es. 
CH 


4K. 
"ew fatis tibi eſſe hoc ſolidum vile 
Ni me laafles amancem, et ilk tee produces 
2 PAM. 


I 


| . I meet avith this Reading i in none But Bentley”: s 
Fa Ar; ;- which, abitbout farther conſulting am An- 
#hority, I chaſe, becauſe of the nice Turn f 7 _ | 
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W. 
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but ſome may ſay, you'll get Nothing thereby: No- 
thing ? Yes ſure yT ſhall rorment _ and , 
my own N 


1 | ® P 4 M. 1 
Charinus, unleſs Heav'n Mefriens us, I have 
ruin'd both _my-ſelf 8 you by my Imprudence. 
HA R. 


By your Imprudence ? You've found an Excuſe 
at laft. You have forfeited your Honour. 


* 4 M. PEE 
What at laſt? ? | | 5 
. CHA R. | 
Word you again deceive me with your Speeches ? 
P AM. 
8 What i is the Meaning of this ? | 
. . CALR 
90 Aſter I told you that IT lov'd her, then ſhe had 
” Charms for you. Alas! that I ſhou'd view your 
| Heart 1 in the Mirror of my own! EOF 
ELM 0 


">. & of ated 5 
The Fullneſs of your Joy was not compleat, 

till you had ſooth'd my loveſic Mind, and led me 

on * Hope, deceitful Hope. Te may take her. 


You: are miſtaken. 


* 


"'Q3. 74 M. 


and E xpreſſion aobich i if er 70 the Paſſa ge, abut 
to the wulgar Reading. Nil ö : multum, 
moleſtus certe ei fuero. 
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1 | Habeam? Ah! neſcls quantis in Mali ver. 
— 1 r e ler 
| 1 R | ; un r hic fuls Confilii mini confecit 80 3 
. — 


"Udi ie tam auge, LEY fi Exemplum err ? 
PAM 


o'ris vel . me vel Amorem 


1 _— -- 
Scio, eum Patre altercaſti dudum; et is nunc prop- 


"terea tibi 


= — Succenſet ; nec te a hogie cogere illam ut du- 
ceres. 3 
PAM 
Immo etiam, quo tu minus ſeis Wee meas. 
Hae Nuptiae non adparabantur mihi; 
Nec poſtulabat nunc G . Urorem dare. 


Scio : tu coattus tua e es. 
PAM. 


jj Ha t it des, 
K 

1 V x & U I 3 
' 2 RR. 

WE 75 ; 

| 5 a 


8 
P 7 


Nondum etiam ſcis 


CHAT: | 
Scio equidem illam ducturum ele te. 3 5 


N 
Cur me W Hoe audi. Numquam deſtitit 
Inſtare, ut dicerem me ducturum Patri, 
e N Mare, ulgve. eg dene e 


Si ti 


| . Homo iftuc ? 
,n! 
Dawes. 
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AM 
'I take her? Alas . thou knowꝰſt not what a 
Wretch I am, into what Miſerys and Cares m 
w e has lung d me By his Counſel! 


| c HR. 


ample ? 
PAM. 
\ You'd aſe another Language, was you well ao. 
quainted either with me or my Love. 
C HA R. 
1 know ſome Words paſs'd lately betwixt your 
Father and you; and therefore he's rr os with 
29 nor cou'd he force you to "Wy er un 


PAM 


mm 


I know it; you are conſrain'd by your wn In: 


clination. 
PAM. 
Haye Patience: you know nat vet my 


CHAR. 


her. 
PAM. 


Why do you kill me ? Hear me: he never 


ceas'di/tq ii to perſuade, to implore, me 
to tell my her + wou'd marry, till at Lenggh 


he preva Wd. 
"CHAR. 
Nane due Man who did it? 
NA M. 
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11 Le if you are his Ex- 


I know certainly that you are + ging 1 to mary | 
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Nik mihi Hos Faiſſe ! hates, qui auſcultaverim. 49 


Cc ala of 
* F D 4 E 249 
: Factum eſt. | 
AY ER BAR. 
my n nen quid als, Scelus ? 


At tibi Di | thi Factis Exitram duint. 
; Eho, dic mihi, fi omnes hunc conjectum i in N up- 


tinss 
Inimiei ellent, quid ** BF Confilium arent * 
3 ii 
Deceptus fam, at non defetigatus. 15 
CHAR. 1 3 
| . 
DAT. 5 


Hae non fuceeſlt alia adgrediemur Via, 
Niſi id putas, quia primo proceſſit parum, 
| ans end ad Salutem "Py converti hoe Malum: 


| PAM, 
"TON etiam; nam fatis credo, fi advigilaveris, 
Ex unis ons mihi conficies N 101 N 0 


ee eng Ar. 


22 * oy 


YOON | ; * | of 5 
} * 45 7 8 4 5 8 


is mew Fg Oi Homo uc? + PAM. Barde. 
IAR. Davos? PAM. Interturbat omnia. CHAR 
Quamobrem ? Some Editions have Quis Homo 2 5 
PAM. Davos. CHAR. Davos? PAM. Omnia. 
CHAR. Quamobrem? Some give interturbat a7 
out omnia; and hen make Pamphilus /ay Davos 
EW omnia: 4 all which hear what Bentley 


mo” 


„„ þ  @ a 
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CHAR. 
RET 


x” 9 
Dawus? b 
1 ws 
"i * 22 54 


\ 1 


I can't tell, unleſs, Heav'n was angry with me 


becauſe I, liſten'd to him. 
hy 5 
Is this your Work, Havus? 
n DV. 
3 CHAR. 


2b fay you ſo, Villain? But may the Gods 
bring you to the End which you deſerve. Tell 


me, if all his Enemys wou'd have forc'd him on 


this Match, what other Counſel cou'd they have 


ah HE ah d. 
J am di in ut not diſhearten'd. 
1 I 1 
I know it. 


giv'n? 


* 


r 
We have not ſucceeded in this, let us follow an- 


other Method, unleſs you think, becauſe it turn'd 


out ſo ill at firſt, this Misfortune can not be re- 


medy d. W 
O, . for I ſincerely believe, if you go about 


it in Earneſt, out of one Wedding you can work 
me into two. — oa 5-7 

7 ra. 
A een Nr 9 R — 


ſays. Somebody formerly wrote Davos interturbat 
omnia in the Margin & bis Book, <hich afterwards 
creeped into the Text, and is now extant in moſt Copys : 
Jome, who thought theſe Words outran the Meaſure, 
began to correct the Reading, according to their parti- 
cular Fudgements. Whether this is only the learned 
Doctors Conjeure or not, I can not tell; but I think 
interturbat omnia may be very well ſpared. 
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D 

Ego, Pamphile, hoc tibi pro Servitio 'debeo, 

Conari Manibus, Pedibusz * N n et 86. 

- Capitis Periclum adire, dum profim tibi: 
Tuum'ſt, ſi quid praeter Spem evenit, mi' i gnoſeere. 
Parum ſuccedit quod ago: at facio do. 458 
Vel melius tute * me e miſſum _** 5 
1 Cupio: reſtitue ee accepiſti Locum, 


Faciam. oy rg: 8 
; PA TY 
At jam hoc Opus eft. . © en 4s 3: 
N K 
(57) K! LES a G5 bceris Oftium. 


* * 
» 4 + 


ks. bw 9. 
- 8 
— 
DAY i 
29 
2 .. 


_ Hem! ! nuncne demum ? ? 
eee 0 | 
At jam hoc tibi Inventum dabo. 


gy. 6 e e ee Sc ENA 


1 


57. The common Reading is hem, ſt]! mane, con- 
crepuit'a'GLYCERTO Oftium.” BENTLEY reads 
ſet concrequit hinc a GLYCERIO Oftium. 7 think 

with Bentley hem and mane entirely unneceſſory 3 
"at ho — —_ K LY 8. and t are BY more than 
* dere 15) I. 
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This Pamphilus, I owe you, to a . 
all my Powr, Night and Day, to riſque my Liſe, 
to ſerve you : if any Thing ha 7 contrary to Ex4 
pectation, tis your Part to, forgive me, What 1 
do ſucceeds but ill, yet I do it carefully. Do —_ 
conn better, and diſmiſs ME... 

P A. M. 


That 1 deſire: 0 me in the Situation in Which 
you found me. 


DAV. 
I will. : 
PAM. : 
But ne e for it ee : 
DAT. 1 
8 f 1 hear Ghcerium's Door creak, 
. 
That's Nothing to you. 

5 . 
. M 
„n MR 35t533Þ AM.” 87% i 2618 
Ah! are you | now at laſt * | 

„ 
Dp l give you a Sample of my Skill preſently. i 
8 c E N E 


one by Te erence as a 171 fir Giles, or in We 
call. huſi: and this ſt is frequent in Plautus; an! 
in fome Places 7 is repeated, 15 ſt, as if we a 


/ay-huſh, huſh. Tab of Dy. Mead's Copys have hem, 
ſt, mane. 
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R TVS, et DAVOS: 


rr Glycerio, 

2 quae intus eff. 

AM, ubi bps Eris inventum flbi curabo, et 
mecum adductum, 8 

Tuum Pamphilum, modo tu, Anime mi, noli te mas 


41 
MYS., eb \- 1 4 2 


Qs eſt? Hem, Pamgith, « optume te mihi offers, 


o 


Orare jut, 11. an6s, Hera, jam ut ad ſels 1 Ve« 
aber 
Videre ait te cupere. | 
6 'Vab! p AT 4 trale Bra 
| Un: OC um inte cit. . 
Siccine me arque "illam. Opera tua none. miſeros fol- 


x . 


Nes Ae alerts, Nu uod mi 
Rr ptias d 


CHAR. 
Quibus quidem quam facile Je quieſci, ſi hie 
queſlet ! 5 
A ſi hic nüt ark fu U inſti 
l non t ſatis ſua nte, 1 oa. 
15 2 r. 
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SENT 1: 


MYSIS, PAMPHILUS, C HA. 
RINUS, and DAVUS. 
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5 MY o [To eee 

3 Who 7 is within. 
0 W, where-ever he man happen to be, I'll 
take Care to find your Pamphilus for you, 
and bring him with me, only do you leave of 
fretting yourſelf, my Dear. 


P A M. 
Min. 


F „ 
Who's chat? O! 6 > appr. met. os 
What's the Matter? 
. 
My Miſtreſs charg'd. me to intreat you, if you 


love her, to come to her directly: the ſays the 
longs to ſee you. 
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PA M. 

Alas! Iam undone: theſe. Troubles return freſh 
upon us.— [| To Davus.] That ſhe and I, poor 
Wretches, ſhou'd thus be plagu'd now by your 

means! She has perceiv'd that Preparations are mak - 
ing for the Wedding, and therefore I'm ſent tor. 
. 

From which how ſecure and quiet might we have 
been, if he wou'd have been eaſy ! 

D AF. _ 

Go on; if he is not mad enough of himſels, do 
you make him ſo. 


Vor. I. N Mrs. 
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MIS. 
Atque, edepol, 
Ea Res eft, proptercaque nunc miſera in Moerore eſt. 
4M | 
2 . 10 


per o omnis (s 8) adjuro Deos, numquam eam me de- 
 ſerturum, 
"Non, ſi capiundos mihi ſciam eſſe Inimicos omneis 
%% > 25 $600 Ge | 
Hanc mihi e, l, contigit: : conveniunt Mores ; 
| valeant, 
inter nos Diſilivn volunt : hanc, nifi bn, 
mi' adimet Nemo. | 


a MS. 
Reſipiſeo. 
x PAM. | 
Non Apollinis magis verum atque hoc Ref pon- 
ſum eſt. | 15 


Si poterit fieri, ut ve Pater per me ſtetiſſe ee 


Quo minus hae fierent Nuptiae, volo; ſet, ſi id 
non poterit, | 


1d faciam, in proclivi youu eſt, per me ſtetiſſe ut 


credat. 

uis vVideor? 5 
W | CHAR. 
Miſer aeque atque ego. 


Conſilium quaero. 
"C H A R. | 
Fortis. 
. 


* 


58. The Accuſotives plural of many Words, a 


Nomi natives end in es, Plautus and Terence He- 
: guently evrote in is. One of Dy. Mead's Copys have 


venientis, abeuntis, Ad 1, Sc. 1, V. 57, of this 
Play and . * abrites them. This Termina- 


tion 


. v 
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MYS. 

And really that is the Cauſe of her malte 
Com te r Soul. 

. 

. rf 2 I call all Heav'n to witneſs, that I will 
ne'er forſake her, tho I was ſure to make all Men 
my Enemys. I woo'd her, and I won her: our 
'Tempers ſo well agree, that I bid adieu to thoſe who 
wou'd ſow Diſſentions betwixt us: Death alone ſhall 
part us. | - 


7 7 
You eviee me. ws 
e 

Apollo never gave a truer Anſwer. I ſhou'd be 
glad to have my Father believe that the Wedding 
was not put off by me, but, if that can't be, JI 


directly let him know I was the n How 
do 1 look? 


CHAR. 
As much like a Wretch as myſelf. 
4 
My Head's at Work. . 
CH 4 R. 
| You are no Coward. | 
NS PA MM. 


w 2 
— 


tion, in „ the accuſative Caſe plural, is regel guite 
thro our Poet by ſeveral Editors, ignorantly by ſome, 

and injudiciouſly by others; for ave have na Reaſon ta 
doubt that the acculative Caſes of ſome Words were 


Jo wrote; and they are as Ae: with the Lavs of 
Speech as thoſe in es. 


b e 
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r 
Atque, edepol, 
Ea Res eft, pms" nunc miſera in Moerore eſt. 
A 


i N, 10 
per omnis (s 8) adjuro Deos, numquam eam me de- 
ſerturum, 

Non, ſi capiundos mihi ſeiam eſſe Inimicos omneis 
Homines. Ker 

| Hanc mihi expetivi, contigit : . conveniugt Mores ; 

_- Yaleant, 

Qui inter nos DiGiliun volunt : hane, niſi Mors, 
mi' adimet Nemo. ; 


MYS. 
| Refipileo. 
FX AM. 
Non Apollinis magis verum atque hoc Ref) pon- 
ſum eſt. : 


S1 poterit fieri, ut ne Pater per me ſtetiſſe RED 
Quo minus hae fierent Nuptiae, volo ; ſet, ſi id 
non poterit, | 


1d faciam, in i quod eſt, per me ſtetiſſe ut 


credat. 

uis videor? . 1 
PF CHAR. 55 * 
Miſer aeque atque ego. 


Confilium quaero. 
CHAR. 

Ferti's. . 

| | PA M. 
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58. The Accuſativves plural of many Wards, whoſe 
 Nomiratives end in es, Plautus and Terence He- 
quently avrote in is. One of Dy. Mead's Copys have 
venientis, abeuntis, 4 1, Sc. 1, J. 57, of this 


Play; and fo Bentley awrites them. This Termina- 
bs & tion 
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And really that is the Cauſe of her preſent 
Complaint, poor Soul. 55 „ 
745 P 4 M. . | 
Mis, I call all Heav'n to witneſs, that I will 
ne'er forſake her, tho I was ſure to make all Men 
my Enemys. I woo'd her, and I won her: our 
Tempers ſo well agree, that I bid adieu to thoſe who 
wou'd ſow Diſſentions betwixt us: Death alone ſhall 
part us. FO N 


Mrs. 
PAM. 


You revive me. 


Apoll never gave a truer Anſwer. I ſhou'd be 


glad to have my Father believe that the Wedding 

was not put off by me, but, if that can't be, -J'II 
directly let him know I was the Hindrance. How 
do J look? | I 6: BAG : 


EY CHAR, 
As much like a Wretch as myſelf. 
| DAP. 
My Head's at Wor kx. 
e. 
You are no Coward. xo 
1 N 2 . 


—— 3 


tion, in the accuſative Caſe plural, is rejected quite 
thro our Poet by ſeveral Editors, ignorantly by ſome, 
and injudiciouſly by others; for wwe have na Reaſon to 
doubt that the accuſative Caſes of ſome Words were 
ſo wrote 3 and they are as conſiſtent with the Laws of 
Speech as thoſe in es. f 
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e aca AIRS . ; 


Hoc ego tibi profetto eiche reddam. 20 
PA M. 


l Opus eſt. 1 
+ D AS 
7 un haven. 
1 CHAR. 1 
id eſt ? 
Dar 
Huic, non tibi, habeo, ne erres. 
CHEF, 


Sat habeo. 
3 
facies ? ? Cedo. 
D 4 F. 
Dies mi' hic ut ſatis fit vereor 


Ad agendum: ne vacuum eſſe me nunc ad narran- 
dum credas : 6 


Proinde hinc vos amolimini ; ; _ mi e 
mento eſtis. | 
P 4 M. 


̃ÿo hane vifam. OO [Panphilis exit. 


— — 
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SCEN A . 


DAVOS, CHARINUS, et MTG Is. 
UID tu? Quo hine te agis? e 
, Gris A ns 14 
Verum vis dicam? + | RAT 
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| P 4 M. 
I know what you'd do. | 
- eral Ki: Dog 
PU do this effectually for you. 
„ 
But it muſt be done now. 
N Dit Feit 
Well, I have it now. 


CHAR. Jack wibrg 
What is't ? | 


'Tis for him, «by not cory you, don't miſtake, 


| CHA R. 
T m anſwer d. 
PA M. 
Tell r me what you'll do? 
DA F. | 
I'm afraid this Day is not fufficient for me to do 
the Bus'neſs : don't think I've Time now to tell 


you what 'tis: therefore get ye both ny ; Ne ye | 
hinder me. 
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hes" Bri M. Ex 
TIL pay a a Viſit to her. [Pamfhilus goes. 


SCENE III. 
DAVUS, CHARINUS, and MYS1S. 
D AF. 
H AT will you do? Where do you go 3 


CHAR. 
Wou'd pou have me ſpeak Truth ? 


Ka: $I 1 
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DA 7. 
Immo etiam. 
Narrationis incipit im Initium. | 
CHA R. 
ph Quid 1 me e fiet? 
DA Fob 
Cho, tu inpudens, non ſatis habes, * FE Die- 
calam addo, YR 
Quantum huic promoveo Nuj 
CHAR. 
.Dacve, at tamen- 
N 4 J. * 


Ui er o? 
CHA R. * 


| D 4 4 
Ridiculum ! tl 
; 8 * H A R. ai 
Hue ce a me 1 ſi ris. 
| DAT. 0 5 $4 
Quid veniam ? Nil habeo. 
8 . CAMS 
At tamen, fi quid— 
DAP. 10% 
Age, veniam. 
CHAR. 
| S1 quid, | 
Domi ero. „ e rit Charmmes. 


Ut ducam. 
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| DAT. 
| Certainly. He's now preparing for a Tale. 
. 
What will become of me ? 
DAP. 


O! you unreaſonable Man, are not you content- 
ed that L give you a Day's Reſpite, by putting off 
this Wedding ? 


1 : CHAR. | 
F Davus, but yet — A tb er Lach 1-4 
Wbat but? . | pate 
CHAR: 
That I may have bers. 1 2 
Ridiculous! 
c HA N. | 
If you can do any Eb. come to me here. 
C . A 
What mod I come for? I can do Nothing. 
CHAR. 
Vet, if you can — 
| DAT. 
Well, go, I will come. 
CHAR. 


If wy Thing eg I ſhall be at Home. 
{ Charirus goes. 
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DAVOS et MYSTS. 


SD Fo - 
VU, Myfes, tem exeo, parumper opperire Ric. 


N- IPC; 
Qua ropter? | 
„ 247. 


10 facto eſt Opus. 
MS. 
Matura. 
4. 
Jam, inquam, hic adero. 2 
[Exit Bee, 


S CEN A V. 


MT SIS. | 
ILNE eſſe proprium cuiguam ! Di voſtram 
Fidem ! 
Summum Bonum eſſe Herae deputabam hunc Pam- 


philum, 


Amicum, Amatorem, Virum in quovis Loco 
Paratum: verum ex eo nunc miſera quem capit 


Dolorem! 1 
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SCENE Iv. 
DAVUS and MYSIS. 


4. | 
Mes. 18S, wy here a little, while I take A 
Mrs. | 
Why ? 
DAF. 
Theres $2 . Neceſſity for it. 
MS. 
Don't ſtay. | 
III be here preſently, I fay, [Dau goes, 
MTI IOS. 
* 135 no one ſecure of any Thing! Good Gods! 
I look d on this Pamphilus as the chief Bleſſing 


to my Miſtreſs, as her Friend, her Lover, as a 
Huſband always ready to protect her: but what 
Sorrow does ſhe, poor Creature, go thro on his- 
Account E - 


1— 


S 


WS 


WY * 7 * — — . 
Po . $ 


ANDRIA.. A Iv. - 
Lake Facile hie plus mali eſt quam (59) boni : 5 


Set * exit. 
SCENA 


* 3 


i... 
ed "or * 


59. A. I never was able to make any Senſe of fa- 
cile hic plus mali eſt quam illic boni, /chuſe to give 
the Paſſage a Turn, tho contrary to all the Readings 
. which I have ſeen, which makes that proper, with 
the Omiſſion of one Word, which was not before in- 
telligible. The uſual Conflrudtion of the Words, as 
they fland in all Editions, is this, there is more III 
in her Sorrow, or Trouble, (. Jome read Dolorem, 


Aer 


- 


SCE N A VE 
MYS1S et DAVOS. 


ME 
Homo, quid iſtuc obſecro'l 


: „ 
Q 


ir, nunc Opus eſt tua 
Mihi ad hanc Rem exprompta Malitia, atque As. 


tutia. . 
M. 

dnam incepturu's ? 

ag g D 1 1 Pp | 
me AunCc ocius, 15 
Au ante = Januam adpone, 
MVS. | L 
„„ -$ 


Humine? 7 0 
| | DAF. 


* * 


but here comes Dawns. 


SCENE 


—_ 


>. 2 


ſome Ie) than hers is EE in bis Love: See 


particwlarly Camus's Edition for the Uſe of the Dau- 
phine: awhich is not only a poor Meaning, and un- 
avorthy Terence, but inconſiſtent with what Myſis 
bad ſayed before in the preceding Scenes : I therefors 
chuſe to be fingular and intelligible rather than ta go 
with all the Editors and Tranſlators of our Poet and 
be obſcure. 


SCENE VI. 
MSS and DAVUS. 
are. 37 


JR'YTHEE, Man, what have you a thee? ? 
Where are you — 15 the Child | 
DAV 


Now, M 72 aſſiſt me, with all the ready Malice 
and Cunning * Miſtreſs of, for 1 want them 
this Inſtant. 

N Ys. 


What are you about? 
DAT. 
Take this from me quickly, and lay ins at our 
Do 
on the Ground, pr ve ? 
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* eas ſubſterne. 


Quia, ſi forte Opus fit ad Herum j ju a nc 


| Ego quid agas Nihil intellego; 4 fi quid eft, 
Quod mea Opera Opus fit vobis, ut tu plus vides, 
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Ex (60) ja Ria une Verbenas * 


MYS. | 
DAP. N 


Non * ut liquido a 


175 n 
| \ Intellego : | 
Nova nunc Soma te iſtace inceſſit eedo? 10 
D 4 | EG oh 458 
Move ocius te, ut quid agam porro We 
ont F uppiter ! 
- MYS. 
uid eſt ? | 
os BAT. 
. __ ' / Sponſae Pater intervenit : : 
Repudio . quod primum intenderam. 
NM r S. 
| Neſcio quid narras. 
| # 4 F- 


| Ego quoque hinc ab 1 
Venire me adſimulabo: tu, ut ſubſervias 35 


Orationi, 1 Opuit,! Verbis vide. | 
| 12 MYS. 


Manebo, ne quod voltrum remorer Commodum. 


5 [Exit "Ow. 
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DAV. 
Take the Herbs from the Altar, (60) and ſtrow 


Why don't you 40 t tal 26 
EV: 7 
Becauſe, \ if L ſhou'd have Occaſion to ſwear to 
my Maſter that I did not a6 it _ I may 0 N it 


| under him. 


— 


MY 8. ; 
F underſtand you: how came you to 5 be ſo cru. 
A on a une ? 
11 A 08 


What is all this? 
5 
| The Bride's Father's coming this Way: I lay 
aſide my firſt Deſign. 
N 


I. don” t know what you talk about. 
DAP. 
ru pretend to come on the right Hand here: 


do you take Care to belp me out in my Diſcourſe 


as there's Occaſion. | ; 2 
MVS. 


don't. compreſiend, in the leaſt; what you're 


about; but if my Afſiftince is, any Way, needful, 

as you know beſt, I'II ſtay, that I may not be a 

Hine to * 8 ”_ N 3 
5 goes. 
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SCE NA VII. 
CHREMES, et MYSTS. 


CHREM. 


| Rel ene. poſtquam quae g 1 


ad Nuptias N 


Gnatae paravi, ut jubeam adcerſi : ſet quid hoc? 
Puer hercle'ſt. (Seerfim-] — 


Mater, tu ee 
hunc? | 
M Yr 8. | 
Ubi illic eſt? _ "2 Y 
HR M. | 

Non mihi reſpondes : 
. 

Nuſquam eſt. Vae miſerae mihi! 


Reliquit me Homo, n abut, © [Seorfom. 5 | 


SCEN A. 3 
DAVOS, MYS I8, et CHR Le 
MES" 
eh ; | |: Dar 7 [Simulans „„ 
| dere Ch remetem. 
1 Di voſtram Fidem !. - 5 
UID Turbae aput Forum'ſt! Quid illie 
. Hominum litigant ! 


Tum Annona cara'. [Clare loguitur.] — 
Quid dicam aliud neſcio. Cee, 


„ 
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8 CE N E vl. = 
CHREMES, and aursiss | 


CH REM. 
OW I — prepar'd what's „ for 
N my Daughter's Wedding, I am come back 
hat I'may order.her to be ſent. for : but what's here ? 
A Child by Herc'les. [To himfelf.] — — Woman, did 
you lay this here? 


i 
Where s the Man gone ? CA. 
CHR E M. 
Bon t you anſwer me? , 
MHS. 

He's not here. O! miſerable ! The Fellow has 
left me, and 1 is gone. [4 ide. 
8 C E N E vm. 
DAVUS, MYSIS, 0 GER E. 

MES. 


D ol P. [ n not 10 
5 fee Chremes. 


O 0 D | Gods! What a Rout there is at the 
| Market! What a Hurly-burly the People 
make there] Beſides Provifion's dear. FLoud.] — 

I don't know what elſe to ſay. [ 4/1de. 
| 892 MS. 
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'M 4 9. 
Cur tu, oec. hic me ſolam? 
„ 
Hem, quae haec eſt Fabula ? 


ho, Myr, Pyer hie een! Quiſve huc advulit? 5 
Ys. 


Satan” fanus . me Up Si 72 1 


D 4 V. 
Quem igitur rogem, 


Wi. hic Neminem alium videdm ? 


CHEMO 


_ quod 4 V. 
ura es rogo 7 

| : MYS. 

Auf 7 

# 4. | i 

Concede Dexteran, Wire 1 e, tim. 
MTS. in 
Deliras: non tute ipſe? 
8 DAT. 

Verbum unum mihi, 


* : 


Practereaquam quod te rogo, faxis cave. 10 


[Myſt /eparatim. 
M Ys. 


Male dicis. | * 21 h 
4 DA 2 f 5 
Unde't ? ? [Clare puta —= Die clare. 
| N en Myſi. 
MIS. 
A nobis. 
DAP. | 
9 , 


4 Mirum vero, Nr Muller a facit 
F Mfetrix. 


Ab Andria eſt haec, quantum intellego. 


[Seorfimn. 


D-4 V. 


Miror unde lit, | 8 (og. | 


Sd 
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MYS. 
Pr'ythee, why 4 leave me here alone? 
DAT. 
Hy, -hy, what Farce 3 is this? Whence came this 
Child, 24; His ? or who brought it here? : 


. 
Are you in n your Senſes, to * me ch a Que 
tion? | 
DAT 
Whom ſhou'd I aſk, when I ſee waren Jelſe 
here? 
| | CHREM. 
I wonder from whence it cn. Aae. 
. | 
Will you anſwer me? . | Sa 
. MS. 
| Ah! 
| "4 17. 


Come to my right Hand. 2 0 Myſis. 
MTS -- 
You are mad : did not you yourſelf ; 

DAV. 


Take Care, * don't anſwer to a Tittle more 
than I aſk you. | [ {fide to Myſis. 


M r $. 

14 

Whence came it? [He ſpeaks laud.] Anſwer loud. 
[ Afide to her. 

M YS. 


DAT. 
Ha, ha, he, 'tis a great Wonder walls that a 
Strumpet ſhou'd act void of, Shame. 


NN 
A. far as r can ſind, this Wench belongs to the 
Andrian. Aide. 
f 8 3 | DAT. 


You uſe me ill. 


From us. > 13 
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DAF, 
tis? 


er 
Veni! in Tempor re. LSenſn. 


Dar. 


nc ab Hanus. 


i 


- 


Mane. Cave quoquam ex iſtoc exceſlis Loco: * 


MYS. 


Di te eradicent, ita me miſeram territas. 


24. 


E dico ego, annon | ? 


* 


Tu nete. pi 


* 


* — 7 
* — % "7 — 2 
oy 
o 


Py: 


Cujus noſtri. ? 


Mrs. 


' + 
1 P ; F R 
% 
* 
- j * 
Quid vis ? 
12 On 1 ia 


DAL. 


Mitte id quod $i: die dad . 


MS. 


DAY. DT TK 


MVS. 
Pam ili. 


* hs 


Er 


At etiam rogas? 
oſuiſti ? Dic mihi. 20 


! Quid? Panphili? 


£3 
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AR. 5 


| o ye take us for. proper ee to. play your 
Tricks with thus ? | p y F 
CHRE M. 


NF came in Time, 5 Aſidæ. 
5. LA. 
Make haſte, and take the Child from the Door.— 


[ Lowering his Voice.] Don't ſtir. Take TOs nn 


don & move from that Place. | 
| MFY. 
A Curſe attend you, you in me * 
D 


Do I ſpeak to you, or not ? 
NVS. 


What wou'd you have? | 
| WP 
Do you aſk ? Tell me whoſe Child vou ve Cats 


here ?., Anſwer me. 
MYS. 
Don't t you know. 7 
DAT. 


Don't concern me with what I N tell 
me What OK. 
M rs. 


* I belongs to you. | 
DAT. 

T0 which of us ? 
To Pamphile. 


Ah! What? To abe 
MTS. 


Why, does it not ? 


, 


CHREM. 
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| CHREM | 
| Ree Pp (br) —_ has fugi Nuptias. | 
CC eorſim. 
| DAP. ou 
O! Facinus 8 | 
NMS. 
wd clamitas 15 
n 
Quemne 650 heri vidi ad vos adferri Veſperi? 25 
Cs - rs F. 
O! Hominem audacem ! 
| DAF. 
Veruns : vidi Cantharam 
Subfarcinatam. To 
r 


Dis, pol, habeo Gratias 
On i in pariundo aliquot adfuerunt liberae. (62) 
| 1 | 
Nae illa illum haut novit, cujus Cauſa haec incipit. 
Chremes, ſi adpoſitum Puerum ante Aedis viderit, 30 


Suam Gnatam non dabit: tanto, hercle, magis 
dabit. | 


CHR E NM. 


61. The common Reading is recte ego ſemper has 
fugi Nuptias : but how could Terence make Chremes 
fay here he always avoided this Match? In the feſt 
Act, Scene, I. Verſe 73, he makes Simo ſay C H R E- 
ME s came of his own Accord to offer his only 
Daughter, with a large Portion, to his Son: and, 
Ar 3, Scene 7, Verſe 15, Chremes fays he will go 
Home, andorder them to be ready : and in the Be- 
ginning of this Scene he ſays he has prepar'd what's ne- 
ceſſary for his Daughter's Wedding : with what Pro- 
rie 22 could he ſay be had always avoided the 

Match ? 
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9 CHR E N. | 
I * right to avoid this Match, L {dfae. 


DAT. 
: o! Abominable.! | 
| MYSsS. 


What s all this Noiſe for ? 
DAY. 
What Child was it I faw carry'd to your Houſe 


* Night? 
MYS: 


O! Impudence! _ Fares To 
; 1 14 4 
'Tis true: I faw Canthara with. a Bundle under 
her Coats. 
MVS. 


I thank Heav'n that ſome reputable (62) Women 
were at her Labour. | 

DA. | | 

Indeed the dont t know: the Perſon, on whoſe 

Account ſhe plays this Game. If the Child is lay'd 

before his Door, Chremes, thinks ſhe, wo'n't give 


his Daughter: but, by n he will the ſooner 
for that. | 
0 H R E M. 


—_ ö 


Match ® Read with Bentley, PS 7 recte ego 
NEMP E has fugi Nuptias. 

62. Tho I 22 liberae reputable Women, the 

Mord literally means free Women, Women free of 
Athens: for none but ſuch as were free were allow- 
ed th appear as Witneſſes: ſee towards the End of 
| the firſt A of Phormio, where Geta ſays, Ser- 
ö rom Hominem Cauſam orare Leges non ſinunt, ne- 
ö que Teſtimoni Dictio eſt, the Laws don't allow a 
Servant to plead, nor is bis Evidence taken : fo in 
this Senſe liberae may properly be called reputable Mo- 


men, becauſe no other were of R epute. 
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of C HR E M. foe} + bnks, 
"Ned, hercle, . "Tam. 
DA. 8 
Nunc adeo, ut tu fis ſciens, 
Niñ Puerum tollis, jam ego hunc in mediam Viam 
Pervolvam, teque ibidem pervolvam in Luto, 
Tu, pol, Homo non es ſobrius. ö 
: 9 FEY r 
| Fallacia ' 35 
Alia n trudit: jam ſuſurrari audio Li 
Civem Atticam eſſe hanc. | | 
CEREM: N. | 
- Hem'! wu eorfam,. 
DAFT. 9 5 | 
. e Legibus 


MS. e at 
Eho, 1 annon Civie eſt ? 
K R 
| Jorularium 3 in Malum inſciens paene incidi. en 


1 
. | 
en OED LT, 
K gh 4 
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he 
Fam . PIN 


| dl ee | 
"Bio hic- loquitur | ? O, Chreme, per ny ad. 
33 40 
Auſculta. 
ä 1 E M. 
1 Audivi + jam omnia. 
Anne haec tu omnia? 
C HRE M. 
Audivi, inquam, a Principio. 
DAT. 1 
| Audi'ſtin', obſecro? Hem ! 
Scelera ! Hanc jam oportet in een hinc 
# abripi. 


Hic eſt ille: non te credas Da vun ludere. 


— 
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"RIES n 
— Wi. 2 
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MS. 
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CHR E NM 5 \ 

But by Here les, he will not.. 1 * Cle. 14 ; 

l DAV. nn f 

; Now; to let you know, unleſs you who away 10 

W the Child, Pl tumble him directly in the Middle 6 

Jof the Road, and you after him in the Mire. 5H 

MTS.” k 
The Man's out of his Senſes. 

DAT. 


One Sham comes on the Back of another : now 
I hear them whiſper that ſhe's a Citizen of Athens. 


Ry 


FEAT a 
Ah! 1 | [Afrae. 
ür, E 
| That he'll be compel'd by the Laws to mom 
| her. | 
3 MTS. 5 
Hark Y', pr'ythee, is ſhe not a Citizen ? 
GCHEREM: 
I had almoſt falbn into a Whimſical Sort of a 
Scrape here, unaware. _ | „% — 
DAP. 


Whoſe Voice is that? O, Chremes, you are come 
in Time. Do but hear. | 


, HR M. 
I've hear'd all already. 
94. 
All, fay you? | 
* KREM 
I've hear'd all, I ſay, from the Beginning. 
DM K. 


Have you 4 all? Ha ? O! the Roguerys! 
This Wench ought to be carry'd to Bridewell. This 
is he: don't think you put _ Dawus. 


MVS. 
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216 PRI ae 
_ mMYs. | 


. Nil, pol, falſt dixi, mi Sener. 65 


l c HR E M. $ 
Novi omnem Rem. Eſt Simo intus? 
2 . 
Eſt. * [Exit 1 


Ss CENA . 
12875 & DAVOS 


M YS. 
5 Ne me attigas, * 
CEL ES T 23 $i, pol, Gnas non omnia 
lis Mee — * 
5 
ho, were. neſcis 1 fit actum. 
MYS. | Sled 
iam! 
Wi 


Hie Socer eſt; alio Pas haut poterat feri, | 


Ut ſciret hacc, ons volumus. | 


Mrs. WY 
1  Pracdiceres. 5 
15 D 


Paulum intereſſe © ex Animo omnia, 
Ut fert- mo facias, an de Induſtria © 


SCENA 
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NMS. 

O! wretched ! Indeed, old Gentleman, J have 

ſpoke Nothing but Truth. | 
CHR E M. 

I know all. Is Simo within? 
f D AF. | 

He is. | [Chremes goes. 


CE NE "BK, 5þ 


MTS IS and DAVUS. 


MYS. 


ON' T touch me, you villain, If I don't 


tell Gheerium all 


DAT. 
O! you Fool, you dowt know what is done. 
| e 
How ſhou'd I? 5 £1 
BF. 


This is the Bride's Father: I had no other Way 
of letting him know 1 we wou'd have him 


Know. 
| MVS. | 
' You ſhou'd have giv'n me Notice. 
DAP. 
Do you think there's but little Differer ce betwixt 
your ſpeaking all unprepar'd, as Nature dictates, 
and your 2 carefully provided? 


Vol. I. T | SCENE 
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S CENA N 
RTO, Mrs Is, et DAVOS. 


CRI. 

N hac habitaſſe Platea dictum'ſt Chryſedem, 
Quae fibi inhoneſte optavit parare hic Divitias, 

Potius quam honeſte in Patria Pauper vivere: 

Ejus Morte ea ad me Lege redierunt Bona: 

[ Seorſim, Neminem videns. 
Set quos perconter video. Salvete. 
<7 | MY . 
bee 5 
ae. video? Eſine hic Crito, Sobrimus c dis? 
Is eſt. | 


* 5. | 


i CR 7 T 
O! My/is, falve. 
by 1 MS. 
5 Salxos LY Crits. 
C 
Tan- b 5? Hem? 
© MY6& 


Nos, pol, Jute miſeras perdidi. 
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1 


SCENE X. 
c RITTO, Mrs Is, and DAVOS. 


CRF. 


T IIsS is the Street, I'm told, where Chrv/is 
dwell'd, who choſe rather to get Money here 
in a diſhoneſt Way than to live poor and honeſt in 
her own Country: by her Death her Eftects are 
legally mine: ¶ Jfde, not ſeeing any one.] but 1 
ſee Somebody to enquire of. Save you. 

NVS. 


Pray, who is that I ſee? Is it not Cite Chry- 
's Couſin German? "Tis he. 
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| CR 17: 
Save you, Myfes. EE Bs 
4 MS. | 
%% Crit. —- g 
CRIT. | 
Is Chris? Hat 
7 | $f | . 
She has left us poor Wretches in a fad Con- 
dition. | ee ee e eee 


1 2 How, 
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„ 
Quid vos, quo Pacto, hic? Sati'ne reQte ? 
MTS. H 
Noſne? Sic, N 
Ut quimus, aiunt, quando, ut volumus, non licet. 10 
CRIT. : 
Quid 3 ? Jam hic ſuos Parentes repperit ? 
5 MTS. 
VUtinam. | 
DMT ON 7 e © 
An nondum etiam ? Haut auſpicato huc me 
ad tuli; 


Nam, pol, ſi id ſciſem, numquam huc tetuliſſem 
. Pedem : 

Semper ei dicta eſt eſſe haec atque habita eſt Soror :. 
Quae illius fuerunt poſſidet: nunc me Hoſpitem 15 
Lites ſequi, quam id mihi ſit facile atque utile, 
Aliorum Exempla commonent: ſimul arbitror 
Jam eſſe. ahquem Amicum et Defenſorem ei: nam 

fere . 

Grandiuſcula jam profecta'ſt illinc: be 
Me Sycophantam, Hereditatem perſequi, 20 

Mendicum: tum ipſam deſpoliare non lubet. (63) 

_ NMS. 
01 optume Hoſpes ! Pol, Crito, antiquom obtines. 


CR1T. 


63. Some read licet, ſome lubet. Lubet certainly; 
for he had ſa fa zyed beſore he could not, becauſe of ae 
an 
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CRIT. 


How, after what Manner, do ye live here? 
* 


Well enough ? 
| MYS. 


We? As the Saying i is, we do 3 as well as we can, 
ſeeing we can't do as we wou'd. 


CREY | | 
What does Ghcerium ? Has the found her Parents 
here yet? 
NVS. 
1 wiſh — nn 
CRAT. 


Not yet? I have made an unlucky Journey; for, 
if I had known that, I had never ſet a Foot here: 


ſhe was always reported and look'd upon as her 


Siſter : ſhe's in Poſſeſſion of what Chry/s had; 
now of what Advantage, and how ealy, wou d 


be for me a Stranger to commence and follow a 


Suit with her, the Examples of other Perſons ad- 
moniſh me: beſides, I ſuppoſe, by this Time, ſhe 
has ſome Friend to ftand by her: for ſhe was al- 
moſt a Woman when ſhe went away : People will 


call me a Sharper, and a Beggar, come in Purſuit 
of her Inheritance: beſides I've no Inclination to 


ſtrip her of what ſhe has. 
MYS. 


61 they beſt of Men! Thou art the 1 Crits 
thou us'd to be. 


13 CRIT. 


2 * * 


ah Juch 2 : and here he ſays,, af he could, 
he would not: for which Reaſon Myſis Jays Q! op- 
tame Hoſpes! 
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CRIT. 


veni, 


.* 
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Sequar hos: nolo me in Tempore hoc videat Se 
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[Seorfim. 
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ART I. 


ut videam 
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AC TUS v. SckNA I. 
CHREMES et ST MO. 


| CHRE M. 
ATIS, jam ſatis, Simo, ſpectata erga te 1 
citia'{t mea: 
Satis Pericli incepi adire: orandi j jam Finem face; 
Dum r obſequi tibi, paene inluſi Vitam Filiae. 


S IM. 
Immo enim nunc cum maxume abs te poſtulo at 
que oro, Chreme, 
Ut Beneficium, Verbis initum a nunc Re com- 


probes. 5 
c HRE M. | 
Vide quam iniquos ſis prae Studio : dum id efficias 
cupis, 
Neque Modum Benignitatis neque quid me ores, 
cogitas ; 


Nam, fi cogites, remittas jam me onerare Injuriis, 


Quibus? 


SIM. 


CHREM. 


Ah! rogitas ? Perpuliſti me, Homini ut adu- 
leſcentulo, 


In alio. occupato Amore, abhorrenti ab Re ux- 
10 


Filiam 


" CHREMES and STMO. 


| R 
\NOUGH, Sim, enough, my Friendſhip 
has appear'd towards you: I have ran Hazard 
enough: now ceaſe your Intreatys : while I ſtudy'd 
to oblige you, I almoit fool'd away my Daughter's 


Life. 
| | SIM. 
But as I chiefly require of you now, Chremes, 
and intreat you, to confirm in Fact the Favour which 
you promis'd in Words not long ſince, | 


c RE M. 8 
See how unreaſonable you are in your Importu 
nity : ſo that you obtain your Deſire, you preſcribe 


no Bounds to my Courteſy, nor confider what you 


aſk of me; for, if you wou'd conſider, you wou'd 
ceaſe to load me with Injurys. 
SIM. 
With what Injurys ? : 
. 


Ah! do you aſk? You forc'd me to plight my 


Dern to a Youth, in Love with another, and 


averſe to Marriage, to throw her into a Life of 
Diſcord, and an uncertain State of Matrimony, to 
cure your Son at the Expence of her Eaſe and 


Quiet: 
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226 ANDRIA. . 


Filiam darem, in Seditionem, atque in incertas 

»-Nuptias; _ 

Ejus Labore atque ejus Dolore Gnato | ut Beer 
tuo: 


1 incepi, dum Ras tetulit : nunc non fert, 
eras. 


Illam hinc Civem eſſe aiunt : Puer eſt natus: nos 
1 A 
8 LN. 


Per ego te Deos oro, ut ne illis Animum Influces 
credere, 15 


Quibus id maxume utile ft. illum eſſe quam — 


mum. 


Nuptiarum Gratia hace ſunt ficta atque incepta 
omnia: 


Ubi ea Cauſa, quamobrem haec faciunt, erit ad- 
empta his, deſinent. 

| C HRE NM. 

Erras; cum Dave egomet vidi Ancillam jurgantem. 


STM. 

E +7 40. 
CHRE M. 
Vero Voltu, cum ibi me adeſſe neuter dum prae- 
ſenſerat. 20 


SIM. 
Gredo's et id futurum (64) Dawos dudum praedixit 


mihi; 
Et neſcio qui tibi ſum oblitus hodie, ut volui, di- 


CETE, 
SCENA 


64. The vulgar Reading is 
et id facturas DAVOS dudum praedixit 
Et 


. ͤ — — 


Q tm, x4 - 
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Te AND RIAN. Ac V. 227 
Quiet: you prevail'd, I began the Match, while 
the Caſe wou'd permit it: now it will not, yow 
muſt be eaſy. They ſay ſhe is a Citizen of Athens 3 ; 


and ſhe 1s brought to Bed of a Son: leave us now 
to ourſelves. | 


81M. 


By Heav'n I intreat you not to credit thoſe whoſe 


Intereſt it is that he ſhou'd be counted as bad as 


bad can be. Theſe Things are all devis'd and un- 


dertaken becauſe of the Marriage; when the Cauſe 


is remov'd, for which they do all W they' Il be 
quiet. 


GIF 
You re miſtaken; I myſelf ſaw a Maid dure. 
ling with Dawus. 
SIN. 
1 know as much. | 
| CHREM.:-:. 
But in Earneſt, when neither of them perceiv'd 
me to be preſent there the while. 
SIM. 


I believe it; and Davus told me, not long ſince, 


that it wou'd be ſo; and I don't know how I hap- 
pen'd to forget to tell you of it to-day, as I in- 


tended. 
80 E NE 


Et neſcio quid tibi um oblitus dane ac volui, dicere. 


Read, with Bentley, as I have ns the Paſſage; 
which 4 doubt not being right. 
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SCENA II. 
DAVOS, CHREMES,.e& S IMO. 


'D 4 7 [Clamans illis qui in- 
„ 
NI M 0 nunc jam otioſo eſſe i impero, 
LF 
. Hem, Dawom tibi. 


| 5 „ 
Unde egredi itur! 
| | „ 
Meo Praeſidio atque Hoſpitis. [hrs qui 
intus funt, 
8 IM. | 
Quid illud mali eſt ? 

DAV. 


Ego commodiorem Hominem, Adventum, Temps, 
non vidi. E Neminem widens. 


$71 M. 
Scelus 


Quemnam hic laudat ? 
94 93 
Omnis Res eſt * in Vado. [Seor/im, Ne- 


minem videns. 
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N 
#7 
(LAET 
25 
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8 
1 7 
3 
* 
4 7 
: 


DAs, CHREMES, and STMO. i 


DAP. [To thoſe 2 1 


OW I charge your Minds to be at Reſt, — 
HRZ M. c 
Hem, here's Davus. 7 
07 M, - DD 
What Houſe is't that the F ellow comes from 1 
DA. 
By mine, and the Stranger's, Help. {To theſe 
| | within. 
5 S TM. — 
What Miſchief” is that? 
. 
I never ſaw a fitter Man, a more ſeaſonable 
CP nor a properer Time. Alide, not fee- 


ang any one. 
8 
Whom does the Rogue commend here! 


N 


| DAT. = 
All is fake no. [de, ſeeing Nobo. 


. 
Do I refrain from ſpeaking to him ? 
DAV. 8 
My Maſter's here: what ſhall I do? [Aa. | 
n „„ 
Save you, good Sir. . | 


* DAV. 


e 
n 


8 
en 


cunt. 


230 AN DRIA. . v. 


. . | 
| | Ehem, Simo, O!] noſter cue 5 
Omnia adparata j jam ſunt intus. 


STM. 
__,,Curaſti probe. 
D4F.” 7 
Ubi voles, adcerſe. 
i 8 TM. — TE 
Bene ane: is (6 5) enimvero hinc nunc 
abeſt: 
Eciam tu hoc reſponde, quid iſtic tibi Negotiſt 
u 
Alihin':? 
: 1 M. 
Ita. 
| 5.4 af 
Mihi? — 


1 S TM. 
ergo. 
„ DAV. | 
Modo ego Introivi-———_— 
3 
on ego quam dudum ego. 


8 tuo Gnato una. 
S LM. 


Anne eſt intus Pampbhilus ? Crucior 3 10 
Eho, non tu dix'ti elle inter eos Inimicitias, Carnu- 


wx? | 
DAT. 3 
SIN. 


Fry * 


a_—w_—— 


65. Moſt of the Editions, which I have ſcen, have 
id enimvero: which ſome interpret for that Reaſon 
he, PAMPHILUS, is abſent: the Editor of the 


Dauphine Edition conſtrues it id enim certe nunc 
unum 


The AND RIAN. Aer v. 2 31 


n 

01 Simo, O our Chremes, ev'ry 1 5 "ny 

within. | 
15 STM. 

Vou have +l e Care. 
DAV. 

Send for the Bride when you will. 
S IM. 


) 


Very well: but he's abſent now: and do you | 


anſwer this, what Bus' neſs had you there ? 
D 47. 
SIN. 


Who, I? 


Yes. A 
; DAF. 
[? | 2 
Ss {i 


Yes, you. 
TRY 'D4 7. 


I went in juſt now 
SI. 

As if I aſk'd how long you'd been in. 
„ 

With your Son. f 

. S 1M. 

What? Is Pampbilus there? Tm on the Rack. 

Did not you lay, you Hangdog, that they had 


PLS CDG F: 
80 they have. g 
U 2 W 


quarrel'd *. 


unum deſideratur ad Solemnitatem Nuptiarum, that, 
viz. the Bride, is all that is now wanted to ſolem- 
nize the Marriage. Neither of theſe is good Senſe ; 
and is not only puts an End to a doubtful Conſtruction, 
bu is what Simo is moſt * za ſoy here. 
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ha ANDRIA. Aervs v. 
„ 
oa c et? 
CHR E NM. 
Quid illum cenſes ? Cum ll þ ligne 


DAT. 


Immo vero indignum, Chreme, jam Facinus faxo ex 
me audies. 


Neſcio qui Senex modo vent, ellum confidens, et 
catus | 


4 is: Vee od quantivis Preti; 15 
Triſtis Severitas ineſt in Voltu, "_— in A__ F ides, 


op 8 7M. - 

uidnam adportas? * 

by DAT 

N il equidem, niſi quod illum audivi dicere— 
81 


Quid ait tandem ? 


N CP 
Gheerium ſe ſcire Cem eſſe Attica. | 


S8 IM. 


Hem, Dromo, Drom ? 


SCENA III. 


| DROMO, SIMO, DAVOS, Ee 
_ CHREMES. ER 


rr 


81M, 
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SI M. 
Why: is he here then? 
C HR M. 
Why d'y' think? = have other er Squabble with 


her. 
| | D 4 5. 1 
But, Chremes, I'II tell you a ts Piece of 
News, unworthy as you may think thereof. An 
old Man, whom I know not, 1s juſt arriv'd here, a 
cunning bold Fellow; who. ſeems of ſome Conſe- 
quence when you look at him; he has a ſober 
| grave Countenance, and his Words carry Credit. 
SIN. e 
What News have you from him? 
| DA. | 
Nothing rally, but that I hear'd him 33 
S INM. 
What does he a ? | 
D AV. 3 
That he knows Oheeriun to be a Citizen of 
| Athens. 
S IM. 


Sade Dromo, Drome. 


— 


8 0 E N E II. 


DROMO, SIM, DAVYUS, a 
x; _”— CHREMES. 3 
| DR O N. ' | $i 4 
HAT 8 he Matter ? | Wl 
STM. CEN 


Droms. 


| Hear me. 


U3z STA. 
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- . * 
» P ny I 
. * „ 
; $ F a * * 
— . £ = * ＋ * 1 % 
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N. 


G lubet. Rape, inquar 85 


DAT. 
& fait, 
$7 


Ba | 
| . Df Fs 5. ono 
IH quiequam invenies me mentitum, , occidito; 
S TM. 
| Nihil audio. 
Ego jam te commotum reddam. . 
| . 
Tamen etſi hoc verum eſt ? > 
| | LS - Obs 
4 « + - -Tamen. 
Cura 1 vinfinia: Aen. a1 n'? Qua- 
drupedem * 


A * 


0 9 xit Domo cum Daro. 
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1 | * M. 
If you ſpeak a Word more 
| DAP. 


. 233 


Dromo. 


5 8 
7 E 5 
* 3 - 1 S 
— 2 Nee 
1 — 4 — * 
2 * Axe ES 
r 
bs — * 


Pray, R | 
1 DR OA. 
Your Commands? 2 | 
fp» & Ts 8 
Carry this Fellow i in, and truſs him as 0 a8 


you can. 


DROM. 


Why ſo? 
8 7M. 
F Becauſe tis my Pleaſure. Away with | him, I 
N 4 5 54 „ e ; 
| What have 1 done ? | | 
6408 200 
Away with him. 
DAT. 
If you catch me in a Ly, kill me. 
S TM. 


FU ſoan try your Patience: 


D A 5. | 
— Notwnthſlgading this ſhou'd prove true 
£7 # | | 
Ves, notwithſtanding. Take Care and keep him 
bound: and, d'y' hear? Ty the Beaſt N eck and 
| Heel. Go now and do't. 


$9 { {Dromo ge put with Do 


1 hear not a Word. 
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SC ENA IV. 
. SIMO & EE 


a 8 JM. 
Ego, pol, hodie, fi vivo, tibi 


| STE XN DAM, quid Herum ſit Pericli * 
| O Et illi Patrem. | | | 


CHR EM. 
Ah! ne ſaevi tantopere. 
SIM. by 
*, p44 Qs Cheats. W. 
Pictiiem. Gnati Nonne te miſeret mei? 2 
Tantum Laborem capere ob talem Filium! 
Age, Pamphile, exi, Pampbile, ecquid te pudet ? 
([Clamans Pamphilo, qui cum 16:4 
intus oF | 


'SCEN A 8 


p MP HIL Us, STMO. et 
| CHREMES. 


PAM. 1 
UFS me volt? Perii, Pater ell. . 


SIM. 
Quid ais? Omnium 


C HRE N. 


The ANDRIAN. Aer v. 23 


7 * 


SCENE IV. 
AO and ER E MES. 


STM. | 
Yi polar, if I live, I'll this Day ſhew you 
the Danger of deceiving a Mets. and him 
what tis to deceive a Father. | 
CHREM. 
Be not in ſuch a Rage, 


IM. 
or Chremes, the Duty of a Child! Don't you 
pity me? To take ſuch Pains for ſuch a Son ! Here, 
Tant come out, are you not aſham'd? * - -| 


[ To. Pamphilus within a ith Gly- 


cerium. REP 9.4 
SCENE. Y. 
PAMPHILUS, $TMO, 2 

CHR EME S. 15 

PA M. 
H ache is it wants me? I'm undone, wi my 
V Father. r Ade. 


What 40 you Fl You worſt of — 
CHREM 


. Ü CRE Gn 


238 ANDRIA. Ars v. 
by C HRE M. 


<7 - 
Rem Potius b dic, ac mitte male loqui. 
| SA 
Quaſi quicquam in hunc jam gravius ici poſſiet! 
Ain' tandem Civis Gene Ke, 


P 4 NI. 
Ita praedicant. 
S I M. 


Ita praedicant! O! ingentem Confidentiam ! | 


Num cogitat quid dicat? Num Fatt piget ? 

Num ejus Color Pudoris Signum uſquam indicat ? 
Adeo inpotenti eſſe Ariime, ut practer Civium (66) 
Morem atque Legem, et ſui Voluntatem Patris, 


| Tomes, k hone habere A cum ſummo Probro l 10 


Me miferum |. „ 


1 


Hem, modone id demum ſens ti, Pampbile# 


Olim iftuc, olim, cum ita Animum indux'ti tuum, 


Quod cuperes, aliquo Paco, efhcgauuum tibi; 


Eodem Die iftuc Verbum vere in te accidit : 
Set quid ego? Cur me excrucio ? Cur me macero? 15 


Cur meam Senectutem hujus ſollicito Amentia ? 


An ut pro hujus Peccatis ego Supplicium ſufferam ? | 


PA M. 3 & 47k * . * 
3 Mi Pater ! 


E . vnipats vivat cum ala. 


— f pe S 7 
— —— eee 


66. There was 4 Law among the Athenians that 
no Citizen * marry @ Stranger, and which _ 
| c/ e 


bod ou, 0 


"RI 4 * 
* . 5 
1 o 


1 CHR EM. 
' Ah! rather open the Affair to him, and don't 

Abuſe him. = l 
SIN. 


As if I cou'd fay any Thing too ſevere to him 
now! Do you ſay at laſt that Ghrerium is a Ci- 
tizen ? | FR "bp 

P 4 M. 
So 'tis reported. . 
| SIN. 3 

So 'tis reported! O] monſtrous Impudence ! 
Does he conſider what he ſays? Is he torry for 
what is done? Does his Colour ſhew any Sign of 
Shame ? That he cou'd be to weak, againff the 
Cuſtom and Law (66) of Citizens, againit his Fa- 
ther's Will, nevertheleſs, to purſue his Deſire of 
having her, to his great Diigrace ! 


1 P 4 M. 
What a Wretch am I! 
| \ S I M. 


Have you now at laſt found out that, Pamphilus S 
You ſhou'd have thought of that before, when your 
Mind was | reſolute on obtaining your Defire on 
any Conditions; then you might juſtly have fay'd 
ſo: but what am I doing? Why do I torment my- 
ſelf? Why do I fret myſelf? Why do I afflict my 
Age for his Madneſs ? Is it that I may bear the 
Puniſhment of his Sins? Fen let him take her, 
much Good may ſhe do him, let him live with her. 

My Father! BW | 


S I M. 
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cluded fuch as were not born of two Citizens from all 
Offices. of Truſt and Honour. Sce Plutarch's Life of 
Pericles, | 
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Ovid, iber b. Dad tw hujus/i lebe Tarn 
Domus, Uxor, Liberi, inventi invito Patre; 0 
Adducti qur illam Civem hinc dicant : viceris. 


P A M. 
27787 licetne pauca ? . —_ 
| 8 „ 
uid: dices miki? 
wrt 4 M. 
SHH 5 
Egon audiam ? Quid ego! dies. 1 


CHREM 
At tamen dicat ſine- 


. 7 


1 & id peecare oft, fa 
teor id quoque. 1 $4] 
Tibi, Pater, me dedo: quidris © Oneris inpone im- 


Pera: | 

Vis me Uxorem codes N Hane vis mittere f | 

Ut potero, feram; 

Hoc modo te nee, ut ne credas a me alleen 
hunc Senem; 


Sine me expurgem, atque illum hue coram. ad- 


ducam. | 
8 IM. eie 
| Adqducas ? 
P,A M. 
| Sine, Pater. 
CHER 
— poſtulat; da Veniam Sine 
P.M M ha 
Sine te hoe exorem. | 30 
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SIM. 

What, m Father ? As if you wanted this Fa- 
ther! gg ig -got a Home, a Wife, and Chil- 
dren, —— conſulting your Father's Will; and 
ſome are 3 to ſay ſhe is a Citizen of Abe; ; 
1 yield to you. 


P AM. 
Father, may 1 ſpeak a Word? 
SIN. 
What wou'd you ſay to me? 
GR E . 
However, Simo, 1 45 him. 
SIM. 
F hear him? What ſhall J hear, Chremies ? 
Cern 
e n een 
| 2 SIM. | 
Well, let him : he has my Leave. 
P A M. 


1 confeſs I love her: if that's an Offence, F 
. confeſs that too. To you, my Father, I ſubmit 
myſelf: lay what Charge you pleaſe upon me: 
command me : wou'd you have me marry ? Wou'd 
you have me turn her off? ITI bear it as I can; 
only this I intreat of you, not to believe that this 
old Man's upheld by me; permit me to clear my- 
elf and let me bring him before you. 
an 4) \ " \ 1 
4 * * fg 7 M.. 
You bring 1 . i 


PAM. 
Let me, Father 
HI M. 
He aſks no more than is reaſonable ; at him. 


P.A M. = 
Let me intreat You. 


Vol. I. = SIM. 
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„ Sinde: +. F b Pamphilus. 
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0 7 11. 8 TING 
UIDVIS cupio, dum ne ab hoc me falli 
5 comperiar, Chreme. 
CHR E M. 


Pro Peccato magno rs Supplic ſatis eſt Patri. 2 
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een vi. 


CRITO, CUREMES. 5700, 
e PAMPHILUS. | 


c 1 N CPanphis 
ITTE orare: una harum quaevis Cauſa 


me, ut faciam, monet, _ 
Vel tu, vel quod verum eft, vel | quod . eupio 


Oheerio. 
a CHR E M. 
Ardrium ego Critonem video ? 1s certe eſt. [ cor fm. 
CRATE "FL ; 
 Balvos ſis, Chreme. on 
E oF - { R E M. 
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SIM, 2 
Vou have 92922 Leave. T̃,samphilus goes. 


SCENE, VL 
STMO and — E NES. 
8 7 2 8 IM... 


e 1 4 
r 5 conſent to any Thing, Chr emer, "while I _ 
1 myſelf not impos'd upon by him 
NN : 
A mal! Puniſhment is Satisfaction enough to a 
Father for a — Offcnce i in a Son. 


"SCENE VII. 


CRITO, CHREMES, SIMO, 
Rs and PAMPHILUS. 


0 R IT. 7 Pamphilus. 


o ned ddt intreat me: either of theſe 

Reaſons 1s ſufficient Inducement for me to. do 

it, either for your own Sake, for Truth's Sake, or 

my Regard to Gꝶcerium. | 

CHRE M. | 

Is that Crito of Mrs before me? *Tis certainly 
he; 1 1 

4 | c R I T. | 

Save you, Chremes. by 


X 2 CHREM. 
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een E M. 1 
5 Wi tit Aen. inſolens ? ? er VEL. e 
CR I , of 
80 Evenit : : fot. hiccine't Simo f 
| | £3 © CHREM. 2 9 - 
Hic eſt. | 
CRAT. 
Simo, men 4 
S INM. 
Eho, tu Glycerium bine Civem eſſe ais? 15 
e CRIT." EA ONE 
A ent 2 [1 1 
. 9 1M. 
Itane huc Prints advenis? 
Qua de Re? 8 
. „ 
ä 
b Tune inpune haec facias NT une kic Homines Adu- 
A 5 leſcentulos he 
i Inperitos — eduRtos _— in Fraudem in- 
's _ has? + 
N * er pollicitands, 6 corn Animos' e, ? 
Sanu- un wh 
ferred 00) 8 TM. 
3 Ac meretricios Amores N reh «conghninge * $9 
= - Peri: : metuo ut ſubſtet er Hopes. 3 [Senrfom 
1 HAN . 
% Si, Simo, — noris ſatis. . 
Non ita a ubinere; a 4 85 hic TW. © 
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| C HR E M. u 
What were n to lens, TORR come here lo 
"7 SY 25 N 1 


. it + ok : but is this Sim? 
CH R E M. 

This r 

5 5 CRI T. 

* Sim, do you want me? 


SIM. ut 1 
O, o, do you ſay "Ghycerium's a Citizen of this 


Place ? 
aCRAKE - 
Do you contradi& it? 
SIM. 

Do you come ſo Proper 'd hither ? 
10% Not £5 8 R IT. TEES) 2 
| What about? „ 
rell wi AS IM. 

- Do you aſk? Do you think. you ſhall go on 
thus with; Impunity ? Do you. trapan young Men 
here, who are unexperienc'd, and well-brought up ? 
Do you feed their Fancys with fair Words and 
Promiſes? 


a C 


4 Þ . 


4 , e 


2 R1 7 
1 you in your Senſes? 
S IM. | 
And do you tack them to their Whores, do you. 
marry them ? 
PAM. 
Tm undone : I fear the Stranger can not bear it. 


LAlide. 
| C'H R E M. | 
Simo, if you knew this Perſon well enough, 
you wou d not entertain ſuch an Opinion of him : 
* is a 9 Man. 
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1 r 
Gini dies oi lie Vir ſit bonus? J 
Itane adtemperate evenit, hodie in ipſis Nu 


Ut veniret, antehac e Eft v vero 2 * 
dendum, Chreme! K — 


Ni metuam "SEN habeo pro ita Re illum quod 
moneam probe. 1 m. 15 


1 21. PN BUY OD 38.6 
Sycophanta | DE mart if | Z 
17 10 PSI 67 R Fr ö h end QO& AJ 
Hemf „ l 
C HRE M. : 
Sic, Crits, eſt hie: mitte. 
„ 7 
3914000  Videat qui ſiet. SN. 083 
Si mihi perget quae volt dicere, ea de x non vol 
audiet. | 
7 iſtaec moveo aut curo? 2 Non tu tuom . 
aequo Animo fers? 19 ot 


Nam ego 8 dico, vera an fall audieris, jam” 


ſciri 


Atticus ku olim, Navi frafia, ad a ejec- 
tus eſt, | 


20- 
Et iftaec una parva Yugo: 0 ou ille egens forte 


adplicat | 
Primum ad Chryfidis Patrem 85 i no 51 
Sa 
127 62: n Fabula inceptat. 
| CH R E IG : £5 
3 Sine. 1 
Ibs vero obturbat ? | 
CARED 
Mts of tu. 2 ae et He nit, 
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81M. 
He a worthy Man ? Cou'd it happen ſo preciſely 


that he, who-was never here before, ſhon'd come 
juſt upon this Match to-day 7. Very n truly, 


Chremes! | 
"A PLM 
Was it not for Fear of wet Father, I cou'd help 
him os in this Aﬀair. | [4fice. 
N nie {1:63 | "8 1M © 
A Sycophant! A TD > FE 
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C HRE NM. 
3 his Temper, Crjto : don't heed him. 
e. 

Let 13 look to himſelf. If he perſiſts in fay- 
ing what he has a. Mind te fay, he ſhall hear 
what he! has no Mind to hear. Do I trouble my 
Head with theſe Affairs or care how they go? Can't 
you bear your Misfortune like a Man? You may 
ſoon know whether what I-fay is true or falſe. A. 
certain Athenian, ſome Time fince, was ſhipwreck'd, 
and caſt on the Ifle of Andros, with that young. 
Girl: he then in his Diſtreſs apply'd himſelf 
to to Cn S . "7b 
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8 7M. 
He begins a Tale. | es P7 
| CHRE 0 
Let him go on. | 
CR IT. ee Ck 
Does he interrupt me ſo? - 


CHREM. 
Do you Fe, py 
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C23 0 
is ibi mortuos eſt. | | 
: C H'R EM. 
e ne. Nomen? 1. 0 7 4 
N | CRIT. ESTES be. £54 L 
Ds Nomen tam vito.? Phania. 
CHREM. nad ON 5 


5 1 3 Hem! 
Peri. : LS Legi 
CI 
Verum, bercle. ier fuiſſe Phaniam : 

hoc certo ſcio, 
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. Eadem haec, Chreme, . 
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A: CM RE Moe 
10 0 Utinam id ſit quod — be. dic mihi 
Quid eam tum? Suamne eſſe ai bat? 
CRIT, © be . EN 
Non. et 
CHRRM.- 
Cujam icin ? 
CR Fo 1 
- Fratris Filiam. 
CHREM a aid 151 
e mea'ſt. oy | 
| ® 0 2 1 7. 
mn ais 2 y. 
| 0 1M. * 5999004 
Quid tu ais 15 
Pan 
„ Alrrige Auris Pamphile. [Seorfim. 30 
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ce HE 
He was my Relation that entertain'd him: there 
I lumſelf _ a bare an OG there he 
dy 2101 


C HR E 1 | 
1 Name? 7 : | 
0 RAC: 0 bg 0 
His Name 60 faddenty ? 


5 | 
CHREM. IE ee £OD-L 
Ah! I am confounded. Gun 12 be, 


CRIT. 


nn og I. think it was Pharia : this I am cer- 
tain oh, as 0 be was of Rhammus. 33H 
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| 9107 £ EH * 2 M. 
Wou'd it may be 1 1 -with. , Hark y', what did 
he fie oy of her ? Did he lay ſhe was his? 
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His Brother K Daughter. 
C HRE NM. 
She's certainly mine. 


C NI 7. 
What ſay,you? . 
W I 1. 
What i is 't you ſay? 3 
WE PA4 M. = | 
1 Lend bock your * Paniphilus. [| 4fide. 
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3 CH R £: MI stan best 
. illic Frater meus fuit. bb 
$7 Mo. 
| | 3 Noam, et ſcio. 
Is hinc, Bellum _—_ meque in Ham ere. 
quens, proficiicitur ; 2 2 
Tum illam hic ee veritus elt: poſtilla nunc 
primum audio Debt ms L IAA 
Quid illo fit factum. 
PA M. | 
| 7 *. 1 Vir ſum aput me, n Aniinuk commotu'lt 
7% 8 N 4 49 1.33 
| Spe, Gaudio, e as” tanto tam repentino 
Bono | © [Seorfim. 35 
| $4: 0 
85 Na ac tam Multimodis' tuam inveniri ri gaudeo. 
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we. 1 . 25 $A Ne Pater. BY 
Bars i; LT Calf RUB e 
At mihi unus senile, etiam reſtat, qui me male 
habet. - LN 
* 4 N | cate 
* Dignus es, : 
Cum tua Religions, Odio. Nodumt 3 in _—_— 9 
NIA. 
Quid iſtuc eſt? 
CHR E M. 
Nomen non convenit. 
CRT 7. 
Fe uit, hercle, huic aliud parrac. 
CHREM. ory 2 aft. 
Voc. Crito? 
Num quid meminiſi? En E Dae 
CRIT. 
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e | "2 
How! Do you. believe him? 
C EREM. 
- That Phania was an;: 5 . 
2501 iti rüden aan b 00 1. 1 %% 
1 know it, and —— hin. en if 64 
„ „HEN. 


He to avoid the War, left this Place, in. Order 
to follow me into fa; at which Time he was 
afraid to leave her here: this is the firſt of 1 
hearing what became of him ſince. 
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P AM. 

I am ſcarcely myſelf, my Mind is ſo Kuctuated 
with Fear, Hope, and Joy, for this ſo wonderful, 
ſo great, and . Good! 4 de. 


Indeed I rejoice at t this ample Diſcovery of her 
being your Daughter. ©; 
PAM. 
I believe you, Father. 
GH REFM. 
But I have one Scruple * me, that makes 
me n | 
P14 M. 


I cou'd almoſt hate you, with your REI | 
You are ng for a Knot in a Bulruſh. 
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EC: 17. 
What | is that? = ST bind 
H E * 
Her Name does not agree. 
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Really ſhe went by another when ſhe was a lit- 
tle Girl. 
HMM. 1 
What was it, Crito? Do you remember it? 
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Egon hujus Memoriam patiar meae 


Voluptati obſtare, cum — Pein in hae 10 


medicari mihi?! 
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Non patiar. Seo/ * — Hens, ; Creme, quod 


* quaeris Fab 


T e 350 credere. 
_LCHREM. 
a Ita me Pi ament, reds. © 
PA M. 
Quid reſtat, Pater? 


Jam dudum Res reduxit me g in tan. 


P M. 


„„ 0 Patrem ! 
De Uxore, ita ut poſſadi, Nil mutat Chremes. , 
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Niſi quid Pater ait aliud. 
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7 
ED 


"CR LY. 
I am- trying to recollect it. 
P 4 M. 


Shall I ſuffer his Memory to be a Bar to 5 
Happyneſs, when I can eaſe myſelf in this Affair? 
Hark y', Chremes, 


I will not ſuffer it. [ {fde.] 


. 
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| - _ N ame _-_ en after is Paſibula. 


| CHREM. 
The ſame. | 
| | ER FY. 
That is it. 3 
„ 8 


I have hear'd it from herſelf a thouſand Times. 


S 1 M. 


this. | 
CHRE M. 


I believe, Chremes, you think we all rejoice at 


As Heay' n ſhall bleſs me, I believe ſo. 


FAM. 
What now is to be done, Father? 
SIN. 


The Affair itſelf has already reconcibd me. 


PA M. 


What an obliging Father you are! Chremes has 
no CO deo my poſſeſſing my Wife as I have 


done. 
CHR E M. 


She's with all Reaſon your own, unleſs your 


Father forbids the Bands. 


7 A M. 
He conſents. | 
SIM. 
Certainly, 


Vo I. I. | T. 


CUHREM. 


3 * ny 
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6 E R E M. 
„ Panpbile, eſt 
Decem Talenta. (67) 5 
15 „ 
Accipio. 5 
CHER E M. 


Propero ad Filiam: eho, mecum, Crito; 
Nam illam me credo haut noſſe. | 
i S TM. 
Cur non illam huc transferri jubes? 
P 4 M. 
Recte admones : Dao ego iſtuc dedam jam N egoti. 


81M. 


PAM. 
Qui? 
SIM. 


Quia habet aliud magis ex ſeſe et majus. 


PAM. 


67. All ear oaun Tranſlators of this Poet hawe be- 
trayed great Jonorance in their Eftimations of antient 
Sums: and Madam Dacier, and the common Latin 
Interpreters, ſeem not to have given themſelves much 
Trouble on this Head : but this Part of antient Learn- 
ing ought not to be paſſed ſlightly over, fence the Wealth 
and Plenty of a great and famous State are to be diſ- 
covered from it. T he Name of the Talent ought to be 
preſerved in a Tranſlation, as ſhould the Mina, Half. 
mina, Drachme, and Obolus, for the . ſame Reaſon 
Hr awhich Terence preſerved Fo in his Latin Tran- 
ation of Greek Plays, , becauſe the Scene is 
in Athens, and theſe are attic Pieces of Money. J 
lame offended in this by giving Engliſn Names to all 
but the Talent: Iladam Dacier has uſed the Names 


Non poteſt. | 50 
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„ CHER E M. 
Her Portion, Pamphilus, is ten Talents. (67) 


PAM 
C HRT 


1 muſt hurry to my Daughter: come along with - 
me, Crito: for I believe ſhe does not know me. 


I'm contented. 


| SIN. | 
Why don't you order her to be remov'd hither ? 
"Fo Me: | 
Your Advice is good: I'll commit that Charge 
to Davus. _ Wi. bon | oe 
SIN. 
He can't undertake it. 
„ A M. 
Why not? 5 
e S 1 M. 


Becauſe he has another Affair on his Hands, of 
greater Concern to himſelf. 
„„ e 


| 


EE” 


of French Coins in many Places. The common Attic 
Talent, avhzich is the Talent mentioned thro Terence, 
contained. fixty Minas, as Gronovius (ia a Note to 
_ the Ciſtellaria in his Edition of Plautus, and other 
accurate Enquirers, . have agrecd ufon, and on the 
bet Authoritys of the Antients: ten Talcuts therefore 
arere equal to one thouſand nine hundred and thirty 
Jeven Pounds ten Shillings of our Money; which ace 
may reaſonably ſuppoſe a tolerable good Fortune, con- 
fidering the Price of Proviſions then in that Part of 
Greece; which we may partly make a T udgement of 
from the Paſſage, where the Obolus is mentioned, in 
_ the third Scene of the ſecond 44 of this Play. See 
the Table of Money at the End of the Work : to which 
J refer the Reader in every Paſſage wherein any Sum 
of Money is hereafter mentioned. 
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PAM. 


SIM. _ 


Jube ſolvi, _—_ 
SIA. 


P 4 M. 
At mature. 
. = . 
Eo intro. 
PAM. 
8 | O! faultum et ſelicem Diem 
| | [Exeunt Simo, Chremez, et Crito. 


Age, fat. 


7 
0 
us 
= 
$4 
12 
FD | 
i. 
4 
Te 
N 
[7 
4 
q 
* 
4 
* 
* 
14 
8 
= 
= 
2 
E 
= 
- 
_. 
: 
S 
8 
. 
. 
"= 
3 
13 
£ 82 
$3 
28 
'% 
{> 
45 
* 
Fl 
"4 
* 
445 
1 
432 
oy 
* 
2 
N 
1.5 
ft 
8 
1 
Ut 
£ 
77 


at 


- ht rg 


EE ES 3 
= $ 
th 
. "_ 
2 


+. * Fore o - — — 
EIT as KEE N GT et De ND 


es ES >, 
S 


 SCENA VIII. 
CHARINUS et PAMPHILUS. 


CHAR. 
ROVISO quid agat Pampbilus; atque eccum. 
P een 
PA M.  [Seorfom. 
| Aliquis forſan me putet 
Non putare hoc verum; at mihi nunc fic eſſe hoc 
verum liquet : 
Ego Deorum Vitam propterea nnn eſſe ar- 
itror, 


rs 


_— 
— 


— 
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Immor 


PA M. Es ny 


5 Quod — eorum propriae ſunt: nam mihi 


8 Parta, 


AN D RIAN. Aer v. 257 


| ba P 4 M. 
What's chat? 


NL A! 
He's lay'd by the Heels. 
| „„ 
Father, that's not rightly done. - 
S TM. | 
But I order d it to be ſo. 
| PAM. 
Pray order him to be releas'd. 
81M. 
Well, he ſhall. 
8 P 4 1M, 
But immediately. __ 
SIM. 
I'm going in. | 
PA M. 


O! fortunate and happy Day 
| Ciao, Cremes, and C:7o, go. 


SCENE VII. 


CHARINUS and PAMPHILUS. 


N. 
I M going to ſee what Pamphilus is FI ; and 
here he is. T1 [ Ade. 
PA M. [To himſelf 


Some perhaps may think I don't believe my For- 


tune real; but ſo it ſurely ſeems to me: hence I 
ſuppoſe the Life of Gods eternal, becauſe their Joys 
are to themſelves peculiar and ſecure : and Immor- 


tality is mine, unleſs ſome fad Diſaſter comes be- 
twixt my Happyneſs and me: but whom can I de- 
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Parta eſt, ſi nulla Aegritudo huic Gaudio inter- 
ceſſerit: 


5 
Set quem ego mihi potiſſimum optem, cui nunc 25 
narrem, dari ? 
| CHAR. 


Quid illud Gaudi eft? — 


P A M. 


Dawom video; Nemo eſt, quem mm, omnium; 
Nam hunc ſcio mea —_ folum gaviſurum Gaudia. 


SCENA IX. 


DAVOS, PAMPHILUS, et 
 EHARINUS. 


DAT. 
J4MPHILUS ubinam hic eſt ? 
OE. 


Hic eft, Dave. 
DA F. 


N Homo'ſt? 
PAM. 


| Ego ſum, ren. 
Neſeis quid jk obtigerit. 


"DEF ; 
Certe: ſet quid mihi obtigerit ſcio. 


PAM. 
Et quidem ego. | | 
A 1 DA. 


| More Hominum evenit, ut quod ſim ego 
nactus mali 


Prius reſciſceres tu quam ego tibi quod evenit boni. 


PAM. 
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fire moſt to meet, that I "may now communicate | 


my Joys # 


5 


CHAR. 


What's all this Tranſport? Aa. 


PA M. 
I ſee Dawus; whom of all Men I with to ſee ; 
for I know he only will rejoice fincerely at my 
Hin 0 


SCENE IK 


 DAPUS, PAMPHILUS, and 
C HARINUS. 


DAP. 


THER E's this Pamphilus ? 
. 
Here he is, Daus. 


D AT. 
Who" s there? 
PAM. 
I, Pamphilus : you don't know. what ka tap 


pen'd to me. 
D 4 V. 


. indeed: but I know what has e happen d to 
myſelf. | 


And ſo do 1 


PA M. 


DAV. 
It happens, as uſual, that my ill Rede ſhou d 
reach your Ear before your good had reach'd mine. 


PAM. 


by "i 
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„ N Hb 
Mea Ghceriem ſuos Parentes repperit. 
5 DAP 
Factum bene. 
| CHAR. 
Gs k ++, Shot ! [Seor fem. 
PA M. : 
; Pater Amicus ſummus nobis. 
855 D 
uis? 
7 A M. 
Chremes. 
DAV. ä 
2 Narras probe. 
1 
Nec Mora ulla eſt, quin eam Uxorem ducam. 
„ | 
Num ille fomniat | 
1 Ea quae vigilans voluit ? [ Seorſimn. 
| „„ 
Tum de Puero, Dave! 
D „ . f 
Ah! deſine: 
(68) Solus es quem a diiigunt Di. 
CHAI: 
_— Salvos ſum, ft haec vera ſunt. 
. id [Seorfi mM. 
| P'A M. 
Quis Homo'ſt ? ban in Tempore ipſo 
mi Padvenis. | 10 
BE CHAR. 
Bene factum. | Jo: 
PA M. 


655. Some read ſolus eſt, that is the Child; Bur, 
 motewrthſtanding the Child being mentioned in the pre- 


ea — 1 doubt not but es is the Word here, 


as 


Ta 
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. en,, et 
My Gheerium has found her Parents. 

: D AF. 4 
So much the better. 
NY CHA Re | 19 
1 „ 
Her Father's our intimate Acquaintance. 


„ D. 
Who is he? 1 

PAM. 
Chremes. 


DAF. 
Good News. K hy LN 
* 2 R. | {5 
And Nothing hinders my marrying her forthwith. 
 * bp CHAR. - 1 
Is he dreaming what he wiſhes waking ? [ 4/fide. 
P A M. 
Then as for the Child, Dawus / 
| DAY. 


Well, fay no more: you are the only Favourite 


of Heaven. 
| CHER. 
I am a made Man, if this is true. T'll ſpeak 


to him. : [ L/ide. 
| PA M. e 
Who's that? Charinus, you come to me at a 
lucky time. | | 
| CHAR. 
That's well. 9 * 


** * — - A * 


as we find it in ſane Editions: a femilar E «preſſion, 


and on the like Occafion, Geta uſes to Antipho in the 
laſt 44 of PHORMIO. Nam, fine Controverſia, 
ab Dis ſolus diligere, ANTIPHO. Solus es 1 one 
of Dr. Mead's Manuſcripts. | 
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BY 


PAM. 


We OI 


* 


CHAR. 7 OI 


Canin. Age, me in tuis ſecundis reſpice. 
Tuus eſt nunc Chremes: facturum quae voles icio 


Audiſtin' ? 


eſſe omnia. 
| | PAM. 
Memini : atque adeo longum'ſt nos Ihm 1 
dum exeat: 


Sequere hac me: intus aput Gheerium nunc el. Tu, 
Dave, abi Domum, 

Propere adcerſe hinc qui auferat eam. Quid ſtas? 
Quid cellas ? 


D 4 J. 125 | 
= Fo.  [Spefatoribus.] $0 
= Ne erſpectetis dum exeant huc: intus deſponde- 


bitur : 


Intus tranſigetur ſi quid ef quod reſtet. Plaudite. (69) 
F 17ND 


n 
6 FOES I . 
Fer þ BEI 5 


* 


„ 


5 All "a antient 2 1 Q befor Fae ite, 
and beforg vos valete, et plaudite, in other Plays: 


. aubich, ſays Eugraphius, are the Words of the Promp- 
ter, wobs, at the End of the Play, lifted up the B 
Curtain, and ſayed to the Audience vos valete, et pl 
plaudite. FAERN. Leng, at the End of every Io 
Play, ſubſcribes theſe Words, CALLIOPIUS RE- MM «; 
CENSUT, and ſays Calliopius avas the Prompter ; he 
and he quotes the ſame Words of Eugraphius, which th, 
I hawe here quoted from Faernus. If Q ftands for to. 
any Thing more than Finis ( as feme imagine it 70 a 


be placed there by Tranſcribers to ſignify the End) hac 

it may be deſigned for the firft Letter of %. c,, WM 2: 

1 Greek for Cantor; a Horace, in his Art 1 but 

P 1 a . ther 

 Donec Th vos plandit, dicat. at 
yg Bentley 
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PAM. 


| CHAR. 
All. - Go on, and think of me in you Prof. 
perity. You have Chremes to yourſelf now : I know 

_ tell do any Thing you deſire. 

P A M. 

I think of you: but *tis too long to wait till 
he comes out: follow me this Way: he's with Ghce- 
rium within. Do you, Dawus, go Home, and ſend 


Have you hear'd ? 


Somebody to conduct her hence quickly. Why 


* ſtand? Why a t you ſtir? 


„ 

Tm going. ¶ To the Speckators] Don't wait their com- 

ing out: they'll be marry'd within : what remains 
to be done will be done within. Your Applauſe. 


The End. 


k 
6363 „3 


Ben 3 the Cantor in — x fayed 
plaudite, and vos valete, et plaudite, t hawe been 
5 Flaccus the Mufician, who, as ſoon as the Play 
- WH was over, layed down his Flutes, and payed his Re- 


their Favour : but Flaccus does not appear certainly 
to have been. a Performer, tho he compoſed the Mufic 
for the Flutes: I fhould rather think Calliopius to 
have been the Cantor if there was any Foundation on 
Antiquity for his Name being at the End of the Plays; 
but the Name ſeems fiftitious to me by the Etymology 
thereof, and it being uſed in this Place. It is indeed 
at the End of every Play in all the three Manuſcripts 
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in Dr. Meads Collefion, excepting Phormio, aubich 
is the laft Play in the projaic Copy; and the 
only ow 465 rl for Calliopius recenſui rot being there is, 
doubtleſs, becauſe the Play is imperfaft, fome few 
Verſes being out at the Concluſion. @ precedes tha 
Farewel in ns of the Doctor Copys, o in another, 
and the largeſt Copy has neither. What is independant 
of the Aion of the Play, as the two laſt Lines are, 
may be looked upon as an Epilogue; and I think all 
that precedes plaudite, after eo, is likely to have 
been ſpoke by the ſame Perſon, whether Player, Promp- 
ter, or Cantor: and 7 doubt not but thoſe Words 
vith which Plautus takes his 3 of the Audience 
at the End of his Plays were ſpoke by one Perſon, 
the eve ſometimes find Grex {the Company of Come- 
_ placed over them: + the Afors in the Play per- 

o on the Stage, while a fingle Player } 

m all, as at the End of the Captives and 
«as Comedys of Plautus. 

As a Multitude of Notes, eſpecially if they are 
not neceſſary, either to juſtify a-good Reading, or ex- 
Plade a bad one, to explain a difficult Paſſage, or to 
point out a Beauty or Defect not obvious at firſt Sight, 
are both burdenſome and unedifying, I have [og con 
Broevity to avoid being. tediaus; aud. et I have. bein 
longer in my Notes to this Play 4 to any other, 
mam of the Remarks xwhich I have here made being 
applicable to Paſſages in other Plays: and, as I ſayed 
in my laſt Note to the firſt Aa, I Hall eg 10 
Reading but what I can juſtify, the I do not ſubjoin 
@ Note to every Deviation from * E ditions. 


z 


HECYRA. 


r 


HE CTR A, (i) 


ACTA LUDIS MEGALEN SI. 
BUS, SEX. JULIO CAESARE CN. 
CORNELIO DOLABELLA AEDIL. 
CURULIB. NON EST PERACTA : 
MODOS FECIT FLACCUS CLAU- 
DI TIBIIS PARIBUS: TOTA GRAE- 


CA: ACTA PRIMO SINE PRO- | 


LOGO, CN. OCTAVIO T. MAN. 
LIO COSS. RELATA EST II E. 
RUM LUDIS - FUNERALIBUS : 
NON EST PLACITA. TERTIO 
RELATA EST Q. FULVIO I. 
MARCIO AEDILIB. CURULIB. 
I. AMBIVIUS TURPIO: 
PEACUIT. - -: 


vr {Ra Wa WY 7510 Fly a avas no? wrote ori. 
ginally by Menander, and that the Greek Author i; 
uncertain, tho Apollodorus is named by fome. N. 


Greek Poe?'s Name is prefixed to this Plaj in any of 


” | FABULAE 


The STEPMOTHER, (1) 


rerformied at the Megaleſian Games, 
Sex. Julius Caeſar and Cn. Cornelius Do- 


| /abella Curule Aediles: it was not acted 


quite thro: Flaccus, Claudius's Freedman, 


| compoſed the Muſic for equal Flutes : it 


is entirely from the Greek: it was acted 
the firſt Time without a Prologue, C7. 
Octavius and T. Manlius Conſuls. It was 
acted again at ſome funeral Games: it 


did not pleafe. It was performed a third 


Time, Q: Fulvius and L. Marcius Cu- 
rule Aediles. L. Ambivius Turpio acted: 
it pleaſed. L iE 


Dr. Mead's C 2 ; but in the Folio Manuſeript, at 


the Beginning, is ſome Account of Terence and his 
Writings, in which are theſe Words, ex APOLLO- 
DORO CARICIO Echyra et Phormio. See back, in 


| the Diſſertation, - concerning this Title, 


22 '. PERSONS 


——— 


{ FABULAE INTERLOCUTORES. 


LACHES. + 


- PHIDIPPUS. : Vicini et Amici 


PAMPHILUS, LACHETIS Filius. 
PARMENO. 


ssd. 8 PAMPHILI Se, 


SOSTRATA, LACHETIS Unor. 
MYRRHINA, PHIDIPPI Umrer. 
BACCHIS, PAMPHILI Meretrix. 


PHILOTIS, Meretrix. 
SYRA, Anus , 


Scena ATHENAE. 
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LACHES.. I} 
P H IDIPPUS. 8 Neighbours and Friends, 
P AMPHILUS, LACHES's Son. 


7 ARAB. : Servants to Alf HILUS. 


SOSTRATH, LACHES's Wife, 
MYRRHINA, PHIDIPPUS's Wife. 


BAC C HIS, PAMPHILUS's Miſtreſs. 
PHILOTIS, a Courteſan. 


SYRA, an old Woman. 
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(2PROLOGUSPRIMUS. 


ECYRA eſt dae Nomen Fabula, haec cum 
data eſt | 10 

Nova, ei novom intervenit (3) Vitium, et Cala- 

mitas, 3 
Ut neque ſpectari neque cognoſci potuerit, 
Ita Populus Studio ſtupidus in Funambulo 
Animum occuparat ! Nunc haec plane eſt pro nova; 5 
Et is qui ſeripſit hanc, ob eam Rem, noluit 
Iterum referre, ut iterum poſſet vendere: 25 
Alias * ejus; quaeſo hanc noſcite. 


a 


(4) Orator 


2. Theſe two Prolegues are by ſome blended in one, 
but moſt learned and judicious Editors make two of 
them. Faernus ſays that in ſome Copys the Name of 
L. Ambivius 7s over them, in great Letters, thus 
L. AMBIVIUS. PROLOGUS : and the Jame Di- 
ſtinction is made in the Baſilican Copy, in which 
Faernus tells us the Writings of n are Wrote 

as 
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RE 


E no PROLOGUE. 


* 


. HE pke, for b our Play is  call'd, 
When new it here appear'd, was Fara 

By a new (z) Folly, and a fad Miſchance, 

Which hinder'd it from being ſeen or known, 

The People's ſtupid Mind was ſo engag'd 

On the briſk Dancer bounding on the Rope ! 

Now as a new one we preſent it to you; 

And, for that Reaſon, was our Poet loth 

Again to venture to expoſe it then, 7 | 

That he again might ſell it to the Stage: 10 

Ye've ſeen with Pleaſure other Plays of his ; 

Let me intreat you now to favour this. 


- 


THE. 


as if they were in Proſe. Eugraphius /a ays poſitively 
Hat the Prologue was ſpoke by Ambivius Turpio. 


Madam Dacier entitles this. x Prologue to the ſecond 


Reprefentation, and the next the Prologue to the third 


Repreſentation. 


. ByVitium the Poet means the Rope-dancing aobich : 


N thy en of T7: _—_ in the Audience. 
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PROLOGUS SECUNDUS. 


RATOR 0 ad vos venio Ornatu Prologi 3 

O Sinite Exorator fim, eodem ut Jure uti Senem 
Liceat, quo jure ſum uſus aduleſcentior, „ 
Novas qui exactas feci ut inveteraſcerent, 
Ne cum Poeta Scriptura evaneſceret: 5 
In his quas primum Caecili didici novas, _ 
Partim ſum earum exactus, partim vix ſteti: 

Quia ſci bam dubiam Fortunam eſſe ſcaenicam, . 
Spe incerta, certum mihi Laborem ſuſtuli: 1 
Eaſdem agere coepi, ut ab eodem alias diſcerem 10 
N.o vas ſtudioſe, ne Pilnun ab Studio abducerem: 
Perfeci ut ſpectarentur; ubi ſunt  Cognitae, 

Placitae funt ; ita Poetam reſtitui in Locum, 

Prope jam remotum Injuria Advorſarium, 

Ab Studio, atque ab Labore, atque Arte muſica: 15 


Quod 


* $46 & 4 los 4 9 tt 


The iind Orator here, Madam Dacier juſtly 
ebinks, carrys the Signification of an Ambeſſador with 
it; and ſpe quotes a Verſe of e in which it brars | 
that Senſe: 


Orator ſine Pace redit, Regiqbe 1 850 Rem. 


The B uſe of the Prologue, as our Poet tells. us in * 
zo the Andrian, and as appears from all Plautus's Pro- 
hogues, was to relate the Subje# of the Play; but her? 
L. Ambivius is an Ambaſſador from * . C 
cop 


3 


| 
4 
| 


Pads 
SECOND PROLOGUE. 


HE Poet's (4) Envoy, in the Prologue's Dreſs, 
I come ; permit me to prevail, and uſe 

The Privilege now old I us'd when young, 

Who, by reviving, fav'd new ſinking Plays, 

That with the Bard his Works might not beloſs'd : 5 

In ſome of thoſe which firſt I ſtudy'd new, 

By our Caecilius wrote, I was repuls'd, 

And ſtood in ſome, but ſcarcely ſtood, my Granny 


I knew the doubtful Fortune of the Stage, 
Therefore with doubtful Hope ſure Toil ſuſtain'd : 


| 10 
I undertook to act the ſame, that! 
From the ſame Bard other new Plays might learn 


With ſtudious Care, and that I might not drive him 


Deſpairing, from his Study, of Succeſs: 
They by 3 were ſeen; and they, when 


known, 


v3 
Fail'd not to pleaſe ; fo I reſtor'd the Bard | 
Juſt — — thro the Injurys of Foes, -- 
His Study, bour, and mon Arts: 
But 


People, to plead his Cauſe as an Orator : in the ſame 
Manner Eugraphius explains the following Fes in 
the Prologue to the Self-tormentor : 


Oratorem eſſe voluit me, non Prologum. 


Here Prologus is the Perſon who funk and not that 


which is ſpoken. 


254 PROLOGUS SECUNDUS. 
1 75 k (5) Scriptorem ſpreviſſem in Praeſentia, 5 


Et in deterrendo voluiſſem Operam ſumere, 
Ut in Otio eſſet, potius quam in Negotio, 
Deterruiſſem facile ne alias ſeriberet. | 
Nunc quid petam, mea Caula, acquo Animo attendite. 

20 
Heeyram ad vos refero, quam mihi per Silentium 
Numquam agere licitum eſt, ita eam oppreſſit Ca- 
lamitas! 
Eam Calamitatem weſtra Intellegentia 
Sedabit, fi erit Adjutrix noſtrae Induftrine:  _ 
Cum primum eam agere coepi, Pugilum Gloria, 25 
(Funambuli eodem acceſſit Exſpectatio,) 
Comitum Conventus, Strepitus, Clamor Mulierum, 
Fecere ut ante Tempus exirem foras. 
Vetere in nova coepi uti Conſuetudine, 
In experiundo ut eflem ; refero denuo; (6) 30 
Primo ACtuplaceo ; cum interea Rumor venit 
Datum iri Gladiatores ; Populus convolat, 
Tumultuantur, clamant, pugnant de Loco, 
Ego interea meum non potut tutart Locum. | 
Nunc Turba nulla eft ; Otium, et Silentium, eſt; 35 
Agendi Tempus mihi datum eſt: vobis datur 


Poteſtas condecorandi Ludos fcaenicos. 5 
Nolite ſinere per vos Artem muſicam 6 


5. Bentley —_ . As 3 
Leng, Hare, and other Editors, read Seripturam, 
which is neither Senſe nor Grammar : for if Scriptura 
is the accuſative Caſe to ſpreviſſem it muſt be to de- 
terrendo, and deterruiſſem, and Scriptura muſt be 
25 Nominatiwve to eſſet, and ſeriberet. | | | 

6. From hence, and the fix following Verſes, we 

may reaſonably ſuppoſe this to br * 7 5 Prolague, 
aud ſpoke at the fecond Time of reviving the Play: the 

firſt Time it came on the Stage it _ to have been 
rejected 
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But had I then the Writer proudly ſcorn'd, 


And ſtrove from his Endeavours to — 20 


Rather to waſte in Idleneſs his Days, 

I had, and with no Difficulty, ſo © 

Deter'd him, that perhaps he'd wrote no more. 
Now, for my Sake, to my Requeſt attend, 


Attend, and judge with an impartial Mind. 25 


The Stepmather again J offer to you, 

Which never yet I cou'd perform in Silence, 

Such the ill Fortune that o'er-rul'd-our Play! 

But by your Judgement ſhall that Care be eas d, 

If with your Judgement ye will aid our Labours: 30 

When I began it firſt, the Champion's Glory, 

(At the os time the People eee were big 

With Expectation of the Ropedancer,) 

The Croud, the Noiſe, of Men, the Crys of Wo- 

men, 

Before my Time, compel'd me to withdraw. 3 5 

On a new Play I try'd an antient Cuſtom 

I bring it on again (6) ; in the firſt Act 

I pleaſe; a Rumour in the Meanwhile ſpreads 

That on the Stage the Gladiators came: 

The People fly, 2 Tumult ſoon ariſes, 40 

And for their Seats they clamour and contend, 

While I unable was to ſtand my Ground. 

Now no Diſturbance reigns ; Leiſure and Silence 

Favour the Time indulg'd me now to act: 

In you, to whom we ſue, is lodg'd the Powr 45 

| Tocheriſhand adorn dramatic Shews. 
O!]! ſuffer not the Muſes and their Art, 


oQy 1 
by * * þ —_ == 


rejected, by the "RUM of other Entertainments, 
without ſo much as the firſt 4 being performed: the 
ſecond Time the firſt Act was repreſented ewith Succeſs, 
but à Stop was put to any farther Repreſentation. 
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256 PROLO GUS SECUN DUS. 


Recidere ad paucos : facite ut veſtra Auctoritas 


| Meae Auctoritati Fautrix Adjutrixque fit. 40 


(7) Si numquam avare Pretium ſtatui Arti meae, 

Et eum eſſe Quaeſtum in Animum induxi maxumum, 
Quam maxume ſervire voſtris commodis, 

Sinite impetrare me, qui in Tutelam meam 


Studium ſuum, et ſe in voſtram commiſit Fidem, 45 


Ne eum circumventum inique iniqui inrideant. 
Mea Cauſa Cauſam accipite, et date Silentium, 
Ut lubeat ſcribere aliis, mihique ut diſcere 
Novas'expediat, poſthac Pretio emptas meo. 


1 * 


* 


7. L. Ambivius »/es the ſame Argument, in the 
ſame three Verſes, to prevail on the Audience to fevour 
os in the ter to the Self- tormentor. 


e 


. 


* 5 * 


The SECOND PROLOGUE. 277 


By your Neglect, to be the Care of few : 

Be your Authority the Prop of mine. 

If I preſumptuouſly for ſordid Gain (7) 

Did never ſeem to prize my Art too high, 
But made my greateſt Gain to profit you, 

Let me prevail upon your gen'rous Minds 
To guard the Poet (who commits his Works 
To my Defence, and throws himſelf on you,) 
Againſt the partial Sneers of partial Men. 
Look on this Cauſe as mine, and ſilent hear, 
That other Poets may not henceforth dread 
To write, nor I to ſtudy future Plays, 

When I have pay'd what I agree to pay. 


50 


5 


60 


Aa ACT 


ACTUS I. SckNA I. 
PHIL OT IS et S TR A. 


PHIL. 
P E R Pol, quam paucos reperias bes 


Fidelis evenire Amatores, Syra ! 


Vel hic Pampbilus jurabat quotiens Bacchidi, 13 


Quam ſancte, ut quivis facile poſſet credere, 
Numquam, illa viva, Uxorem ducturum Domum ! 


Hem !—duxit ! - 2M 
SFT 
Ergo propterea te ſedulo 
Et moneo, et hortor, ne te cujuſquam miſereat; 
Quin ſpolies, mutiles, laceres, quemquem nacta ſis. 
| 5 
Utin' eximium Neminem habeam? 
STR. 
Neminem; | 
Nam Nemo quiſquam illorum ſcito ad te venit, 10 
Quin ita paret ſeſe, abs te ut, Blanditiis ſuis, 
Quam minimo Pretio ſuam Voluptatem expleat: 
Hiſcine tu, amabo, non contra infidiabere ? 
| PHIL; 
Tamen, pol, eandem Injurium'ſt eſſe omnibus. 


S HR. 


. 


ACT I. SCENE I. 
PHILOTIS and S RA. 


* 
„„ 


LAS Syra, how difficult it is for a Woman of 


Pleaſure to find a conſtant Lover! Even this 
Pamphilus, how often has he ſwore to Bacchis, and 
ſo ſolemnly, that one cou'd not ſuſpect him, that, in 
her Life-time, he wou'd never marry ! Yet he 
is marry'd | 


Þ 3 

Therefore for that very Reaſon I earneſtly adviſe 
you, and admoniſh you, to ha' no Mercy on any of 
'em, but fleece 'em, rend em, tare em, as faſt as 
you can get em. | . 

PHIL. 

| Wou'd you have me except none ? 
S HR. 


None; for none of em comes to you with any o 


ther Deſign but to have his Will of you, with his 
fine Speeches, as cheap as he can: ſha' n't you there- 
tore make Repriſals: 

| II. 


Yet, by Pollux, tis unjuſt to make no Difference, | 


Aa 2 S HR. 
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280 HECYRA. AcTus L 
| SE. 


2 ebe autem eſt ulciſci Adverſarios, 
Aut, qua Via (8) captent te illi, eadem ipſos capt} 


Eheu! me miſferam ! cur non aut iſtaec mii 
Aetas, et Forma, eſt, aut tibi haec Sententia ? 


» 
— 


8. The Word Via is here a  Monoflllable, avhich 
muſt be . lle our Word or. Bent. Leng 
likewiſe 


8 C E NN +; 
PAR NE NO, PHILOTIS, et 
„ $A. 


. 


EN E x 6 quaeret me, modo iſſe dicito 
Ad Portum, percontatum Adventum Pampbili 
Audi'n' quid dicam, Scirte ? Si quaeret me, uti 
Tum dicas; fi non quaeret, nullus dixeris, 
Alias ut uti poſſim Cauſa hac integra : 
Set videon' ego Philotium? Unde haec advenit ? 
Philatis, ſalve multum. 


P.M 1 $6 
O! falve, Parmens. 
S 1 


Salve, mecaſtor, Parmeno, 


„ 
Et tu, edepol, Syra. 


Dice mini, Philatis, ubi te biete l tamdiu? 


PHIL 


en 


Te STEPMOTHER. Now : 281 


SETS of 3 
But is't unjuſt to be reveng'd of your 8 
or to catch them in the ſame Snare which they lay 


for you ?- Alas! Alas! Why ha'n't I that Youth. 


and Beauty, or you this Way of thinking ? 


likewiſe propoſes the ſame Contraction. The fame is 


made in Via, in the 49th Verſe of the 1ſt Scene of 
the Heauton-timorumenos, by Bentley and Hare, 


SCENE * 


PARA ENO, PHILOTIS, and 


SNA 


. 


F the old Man ſhou'd aſk for me, ay I'm Pm juſt 
gone to the Water-fide, to enquire after Pam 
philus's Arrival. D'y' hear what I fay, Scirtus ? If 
he ſhou'd aſk for me, then do you give that An- 
ſwer; if he makes no Enquiry, ſay Nothing, that 
I may have the ſame Excuſe ready another Time: 
but isn't that Philotis I ſee there? Where does ſhe 
come from? — Philotis, I'm overJoy'd t to ſee vou. 
PH 1-L. 

Save you, Parmeno. | 
| S FR. 
Par meno, ſave you, my Lad. 

. 


And you, Syra. Tell me, Pbiltis, where you've 
entertain'd yourſelf fo long ? | 


A a 3 |  PHIE- 
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Voſque hic videndi, antiqua ut Conſuetudine. 
Agitarem inter vos libere Convivium ; 


— illi Placerent. 


Non eſt Opus prolato: hoc Percontarier 


3 


eee ß ß ß RT 
OTE. > RY Wy? : © | ? \ 2-4 ee N gs * 


* * £ 
W. . 


5 


% 


ET 
Minime en me oblectavi, quae cum Milite 10 
Corinthum hinc ſum profeQa inhumaniflumo : 5 
Biennium ibi perpetuom miſera illum tali. 


P AR. 
Edepol, te a Atbenarum arbitror, 
Phihtium, cepiſſe faepe, et — tuum | 
n contempſiſſe. | 

P H IZ. 5 
Non dici poteſt 3 
Quam cupida eram huc redeundi, abeundi a Milite, 


Nam illi haut licebat, niſi 2 loqui 


PAR. 
Haut opinor commode 20 


Firem fatuiſſe Otationi Militem. 1 ; 


| NR 
Set quid hoc Negoti eſt ? Modo quae narravit mihi 
Hic intus Bacchis, quod ego numquam credidi . 
Fore, ut ille, hac viva, * Animum inducere 
Uxorem habere? =D { 
: P A R. | „ 
Habere autem? 
PNF. 
Eho tu, an non habet? "25 
FR: 
Habet ; 3: tet firmae hae vereor ut ſint Nuptize. 


— 


"FITS. 
Ita Di Deaeque faxint, ſi in Rem eſt Bacchidis : 
Set qui ſuc credam ita eſſe, dic mihi, Parmens ? 


PAR. 


1 


P HII. 


7 * " n i 
Fey ” 4 rs. > - i. n a I. 5 — 
's 1 ſy ua — 5 . n * . > 
2 * R Bao i * 
a; : \ 
* * £ 


| p NIE. 
Tove had but poor Entertainment, Heav'n knows, 
fince I went from hence to Corinth, with my bru- 
tiſh Soldier: I've liv'd under a Harrow with him 
there for two Years. 
AAR 

E: | Therefore 1 ſuppoſe; Philetis, you delpisd your 

ill Choice, and often wiſt'd to ſee — again. 


PHIL. 


It can't be expreſs'd how deſirous I was to return 
hither, to forſake my Soldier, and to ſee ye all 


here, that we may lead the ſame merry Life toge- 
ther we us'd to do; for he ſo ſeal'd up my Lips 
that I dar'd not ſpeak to him without his Leave, 


and then, to pleaſe him, I was oblig'd to ſay what 


he'd have me. 
PAR. 


The Captain, methinks, did not well i in n laying | 


a Reſtraint on your Tongue. 
"MEE 
But what's going forwards here ? What has Bac- 


chis told me within, which I cou'd never have be- 


liev'd, that he'd think of having a Wife while 
ſhe's living ? 1 
P 4 R. 


A Wife, fay you? 
PHI E. 
Why, * has n't he? 
PA KR. 
He has one ; but 1 fear *tis a Match Per made 
to be broke. 
PHIL. ( 
Heaney grant it be ſo, if *tis for the Advantage 
of Bacchis : but tell me, Parmeno, how I ſhall be- 
ieve it to be ſo? 
. 


There's no Nun to divulge it: aſk no more 
P HIL. 


about it. 
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Pudorin' anne Amori obſequeretur magis. 


Deſpondit ei Gnatam hujus Vicini proxumi. 


Paratas, nec Moram ullam, a ducat, Gari, 
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. AMA L. | : 
Nempe, ea Cauſa, ut ne id fiat palam. 30 
ita me Di amabunt, haut propterea te rogo, | 
Ut hoc proferam, ſet ut tacita mecum ee, 


a PA 8 
Numquam tam dices commode, ut Fergum meum 


Tuam in Fidem committam. 


S 
Ah! noli, Parmeno. 
Quaſi tu non multo malis narrare hoc mihi 35 
Dm ego, quae percontor, ſcire. 4 
„ 


Vera haec e 


| Et illud mihi Vitium'ſt maxumum. [Seorfim. 


Si mihi Fidem 
Das, te tacituram, dicam. 
PHIL. 
1 Tngenium redis. 


. PF 
Auſculta. 
A 
Titic ſum. 
P A R. 
Hanc Bacchidem 

Amabat, ut cum maxume, tum Pampbhilas, 40 
Cum Pater, Uxorem ut ducat, orare occipit, 
Et haec, communia omnium quae ſunt Patrum, 
Senem ſeſe eſſe, dicere, illum autem effe unicum, 
Praeſidium velle ſe Senectuti ſuae: TEE 
Ille primo ſe negare; ſet poſtquam acrius 45 
Pater inſtat, fecit Animi ut incertus foret, 


Fidem do: loquere. 


Tundendo atque Odio denique effecit Senex, 


Uſque illud viſum eſt Pampbil' neutiquam grave, 50 
Donec jam in ipſis Nuptiis; poſtquam videt 


W 


es TEPMOT HER. Ken . 16 


PHIL. 
Becauſe, I ſuppoſe, it ſhou'd not be made public. 
I aſſure you, as Heaven ſhall bleſs me, I do not 
aſk it for the Sake of n it, but that 1 may 
ſilently enjoy it to 17 5 
P A 7 
Your fair Words ſha'n't make me truſt my Back 


to your Secrecy. 
PHIL. 


Well, don't » Parmena. —— As if you had not 
a ſtronger Inclination to tell me than I, who aſk 
you, have to know, | 


P: A R; 
She ſays true; and that's my greateſt Failing. 


[4/ide.] — Give me your Honour that you'll be ſe- 


cret, dad PU tell you. 


PB #4 
Now you're the ſame Man you us'd to be, I 
give you my Honour: ſpeak. + 


P A R. 
Well, hear. | 
| 6 P HF £ 
I'm attentive. | 
| 1 


Pamphilus's Paſſion for Bacchis was as ſtrong as 


it cou'd be, when his Father began to intreat him 


to marry, and to urge, as Fathers uſually do, that 
himſelf was in Years, that he was his only Child, 
and that he hop'd to find in him a Support to his 
old Age: at firſt he refus'd; but, after his Father 
preſs'd him more vehemently, he began to heſitate, 
whether he ſhou'd yield to Duty or to Love. At 


laſt the old Man worry'd, and tormented him, into 


an Aſſent, and ſtruck up a Match betwixt him and 
our next Neighbour s Daughter. Pamphilus was not 


grievouſly concern'd till he found himſelf on the 


Point of Marriage; but when he faw all ready, and 
no Ds but — he muſt, then he lay d it fo 
1 
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286 HECYRA. Aervsl. - © 
Ibi demum ita aegre tulit, ut ipſam Bacchidem, 
Si adeſſet, eredo ibi ejus conmiſereſceret. 
Ubicumque datum erat Spatium Solitudinis, 5 5 

Ut conloqui mecum una poſſet, PAR ME NO, 


Perii, quid ego egi? In quod me conjeci Malum ? 
Non potero ferre hoc, PARMENO; peri _ 


EN 
At i Di | Dexeque perduint, cum iſto Odio, La- 
CES. 
P A R. 


Ut ad pauca redeam, Uxorem deducit Wu. 60 
Nocte illa prima Virginem non attigit, 

Quae conſecuta ſt Nox, eam Nihilo magis. 

| = 

Quid ais! ? Cum Virgine una Aduleſcens cubuerit, 
Plus potus, ſeſe illa abſtinere ut potuerit ? | 
Non veriſimile dicis : neque verum arbitror. 65 


P A R. 
Credo ita videri tibi; nam Nemo ad te venit 
Niſi cupiens tui; ille invitus illam duxerat. 


PHIL. 


„ 

| Diebus ſane pauculis 
Poſt, Pamplilus me ſolum ſeducit foras, 
Narratque ut Virgo ab ſe integra etiam tum het, 70 
Seque, antequam eam Uxorem duxiſſet Domum, 
Speraſſe eas tolerare poſſe Nuptias: 
Set, quam decre'rim me non poſſe diutius 
Habere, eam Ludibrio haberi, PARMENO, 
Quin integram itidem reddam, ut accepi, ſuis, 75 
Negue honeſtum mihi, neque utile ipſi Virgini, eſt. 


Quid deinde fit! 


1 
Pium ac pudicum Ingenium narras Pampbili. 


P A R. 


LEY wy x LY PY 
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heavyly to Heart that I believe Bacchis herſelf, had 
ſhe been preſent, wou'd have pity'd him. As ſoon 
as he found an Opportunity to open himſelf to me, 
PARMENO, ſays be, Ti ruin d, aubat have I 
done? Into what Troubles Jus :1 plan 'd myſelf? 
This is more than T can bear, PARMENO; I'm 
ruin'd, and a Wretch. 
P.H F.&. k 
A Curſe attend thee, Laches, for tormenting him 
ſo. 
PAR. TEE 
To be 5 he brought his Wife Home. The 
firſt Night he did not touch the Maid, and the ſe 
cond he let her alone. 
PHIL, 
| What a Tale is this? Cou'd a young Fellow, 
warm with Wine, ly by the Side of a Maid, and 
keep his Hands off ? This ſounds like a Romance : : 
don't credit it. | | 
P A R. IF 
I believe it ſeems ſo to you; for your Viſiters 
come with a good Appetite ; but he was an invo- 
lunar Gueſt. | 
PHI FEY. 


What followd ? __ 
PAR. | 
Truly, ſome few Days after, Pamphilus takes nr me 

out, and in private tells me that ſhe was then as 
pure a Maid as when ſhe came to. him, and that, be- 
tore he had marry'd and brought her Home, he was 
in Hopes of making himſelf eaſy with the Match: 
but, ſays he, as 1 find I can live no longer -with 
bes "twwou'd be diſhonourable in me, and prejudicial 

to her, to abuſe her, and make her the Sport of others, 
Tas not return her to her F riend; as pure as I receiv'd 

er. 

PF AHTL. 


Theſe are Signs of great Virtue and Goodneſs 
in Pamphilus, 


PAR. 


* 
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PAR. 


a pro re n mibi ee OE 
= atri autem, cui tu Nil dicas Piti, 


| | Superbum oft ; ſet illam ſpero, ubi hoc cognoverit, 80 


88 P ſe mecum N, abitaram * | 


PHIL Dy 
_ interea ? Ibatne ad Bacchidem ? 


P4 R. 
Set ut fit, poſtquam hunc allonine i ſeſe videt, 


Maligna magis, {9)-00 mags procun; os Taco oft. 
FR EO 


N on, edepol, Mirum. | 
| | t RAR 


Atque ea Res multo maxume 85 


Disjunxit illum ab illa: poſtquam et ipſe ſe, 
Et illam, et hanc quae Domi erat, eognovit ſatis, 
Ad Exemplum ambarum Mores earum criſtumans, 
Haec, ita uti liberali eſſe Ingenio decet, 


Pudens, modeſta, incommoda, atque Injurias 90 | 


Viri omnis ferre, et tegere Contumelias, 

Hic Animus, partim. Uxoris Miſericordia 
Devinctus, partim victus hujus Injuria, 

Paulatim elapſu'ſt Bacchidi, atque huc tranſtulit-/ 
Amorem, poſtquam par Ingenium nactus eſt: 95 
Interea in /mbro moritur cognatus Senexnxn 

| Horunce ; ad hos ea rediit Lege Hereditas: 

Eo amantem invitum Pampbilum extrudit Pater: 
Reliquit hic cum Matre Uxorem; nam Senex 
a abdit le ; huc raro in Ueboues ar. 100 


28 Maligna magis, et magis procar;” BEN T. 


The 
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. . 

I think it, continues he, not to my Advantage to 
publiſh this: and to return her to her Father, wuhen 
you can lay no ill to her Charge, is inſolent; but I 
hope, when he ſees the Impeſſibility of living with 
me, ſhell go of her own Accord at laft. | 

| | P N14. | 

Well, and what? Did he viſit Bacchis the Mean- 

while ? Kh 3, > - 
Fc... | 
Ev'ry Day; but, as: ſoon as ſhe perceives him 


giv'n to another, ſhe, like a true Woman, grows 


more and more froward and untractable 
5 | 

By Pollux, I don't wonder at it. 

2 — 84. 
And this was the chief Provocation that drove 
him from her: then after he had examin'd tho- 
roughly into himſelf, his Miſtreſs, and his Wife 
at Home, judging of their Manners by Compari- 
ſon, and finding one of a chaſte and modeſt Diſpo- 
fition, becoming a Gentlewoman, and willing to 
bear and conceal the Failings and ill Uſage of her 
Huſband, his Heart, ſoſt'ning into Compaſſion for 
his Wife, and partly overcome by the ill Behaviour 


of t'other, withdrew by Degrees from Bacchis, and 


fix'd where it now is, from an exa& Sympathy of 
Minds: in the Meanwhile an old Relation to our 
Family dys at Imbrus; whoſe Eſtate deſcends by 
Law to them: Pamphilus's Father forces the fond 
Huſband, againſt his Will, to take a Journey thither : 
he left his Wife here with his Mother; for the old 


Man keeps cloſe in the Country, and ſeldom comes 


to Town. 


Vo I. I. B b 8 PH. 


— — 


The common Reading is maligna multo, et magis 
procax. | | 
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PHIL. \ 


Quid adhuc habent Inkrmitatis Ni * ? 


25 FN. 
Nunc audies. Primum hos Dies compluſculos 
Bene conveniebat ſane inter eas: interim 
Miris Modis odiſſe coepit Softratam ; _ 
Neque Lites ullae inter eas, Poſtulatio 185 
Numquam. 
AY P.H.IF &: 
* Quid igitur? 
WF . | 
Si quando ad eam acceſſerat 
Confabulatum, fugere e Conſpectu ilico, 
Videre nolle: denique, ubi non quit pati, 
Simulat fe a Matre accerſi ad Rem (* Vide Notam 3 2m. 
ir EUNUCHO.) 
Ubi illic Dies eſt compluris, accerſi jubet; 110 
Dixere Cauſam neſcio quam: iterum jubet, 


Nemo remiſit: poſtquam accerſit ſaepius, 


Aegram eſſe ſimulant Mulierem; noſtra ilico 


It viſere ad eam; admiſit Nemo: hoc ubi Senex 


Reſcivit, heri ea Cauſa Rure huc advenit: 115 
Patrem continuo convenit Philumenae : 25 
Quid egerint inter ſe nondum etiam ſcio; 

Nif ſane Curae eſt quorſum eventurum hoc ſiet. 
Habes omnem Rem; pergam quo coepi hoc lter. 


* 


P RT Eb. 


Et quidem ego; ; nam conſtitui cum quodam Hol. | 


pite - "CY $0 
Me eſſe illum conventuram. 


5 = PAR 
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PHIL. | 
But where's the F law in the — all this 


While? 
q P 4 R. 


You ſhall hear immediately. For the firſt few | 
Days ſhe agreed very well with her Mother in Law: 


but at laſt ſhe conceiv'd a ftrange Antipathy to S/- 
trata; yet they never quarrel'd, nor complain'd 
of one another. | 
| | I. 
What then? 

. 


If at any Time her Mother in Law went to tall 
to her, ſhe immediately avoided her, and wou'd 


not ſee her: at laſt, when ſhe was unable to en- 


dure the Place any longer, ſhe pretended to be ſent 


for by her own Mother to attend an 
Affair “ of Devotion; and away See the 32d 
ſhe goes: after ſhe had been there Note to the 
ſome Time, our old Gentlewoman ſent EUNUCH. 
for her ; they made ſome Excuſe or 
other I know not what: ſhe ſent again, but to no 
Purpoſe : after ſhe had ſent over and over again, 
they pretend ſhe's ill; our good Woman goes to 
pay her a Viſit immediately ; 3 but no Admiſſion : 
the old Man, having hear'd this, came to Town 
Yeſterday, for no other Reaſon: he goes directly 
to Philumena's Father: what they've done together 
don't yet know; I'm uneaſy for the Event. I've 
told you all; and now Þ'!l go about my Bus'neſs. 
| | FRE. 

So will I; for I've "Sppomeed to meet a certain 
Cha. | 
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| | "PA. 
5 1 Di vortant bene 
Quod agas. | Pak 
PHIL. 
Vale. 1 
BNA 
Et tu bene vale, Philotium. 
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PAR. 


PAR: 
A hearty Farewel to you, Philotis. 


Well, good Luck to You. 
F HEE; 


* 


- 


The End of the firſt AF. 
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Ac Tus Il. 


LAC HEs et SOSTRATA. 


ScENA I. 


24 C. 


RO De'um atque Hominum Fidem, * hoc 
Genus eſt ! Quae haec eſt Conjuratio ! 
Utn' omnes Mulieres eadem aeque ſtudeant, nolint- 
que omnia 


' Neque declinatam quicquam ab aliarum Ingenio al- 


lam reperias. 


Itaque adeo uno Animo omnes Socrus oderunt 


Nurus : 


Viris eſſe advorſas aeque Studium eſt, ſimilis Per- 


tinacia : 5 
In eodemque omnes mihi videntur Ludo doctae Ma- 
litiam; 5 


Et ei Ludo, ſi ullus ell, Magiſtram hanc elle Iatis 
certo ſcio. 


| S OS. 
Me miſeram, quae nunc quamobrem accuſer neſcio ! 
- 46 
Hem, tu neſcis ? 
„ WG 


Non, ita me Di ament, mi Lacbes, 
Itaque una inter nos agere Aetatem .. 
LA C. 5 
Di mala prohibeant. 10 
SOS. 


Meque abs te inmerito eſſe accuſatam poſtmodo 


reſciſces. 


—— 


F TY ms 1 «as os. ot 


ACT H. SCENE I. 
LAC HES and SOSTRATA. 


24 C. | 


OOD Gods, what a ſtrange Sort of Crea- 

tures are theſe! What a Conjuration is this 
That all Women ſhou'd have the ſame Likings and 
Averſions! Nor can you find any one among them 
ſwerving from the natural Diſpoſition of the Sex. 
Stepmothers are unanimous in their Hatred to their 
Daughters in Law: and they are full as obſtinate 
in ſtudy ing to thwart their Huſbands : in ſhort they 
all ſeem to me to have been brought up to the Art 
of Miſchiefmaking in one and the ſame School 
and, if there is really ſuch a School, my Wife, I 
am fare, is Miſtreſs of it. : 


SOS. 


* an unhappy Woman am I, to be thus ac · 


us'd, and without knowing wherefore ! 
LAC. 
Ha! you don't know why, do you? 
* 
No, as I hope to be fav'd, my Laches, as er 
to live long together. 
LAc. 


Heaven ſhield me. 8 
. 


You'll diſcover hereafter that I'm m wrongfully 


accus'd by you, 
LAC. 
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* 4 * 


Ws 


Seio 

Te inmerito! An quicquam pro iſtis Factis dignum 
te dici poteſt, 

Quae me, et te, et Familiam, dedecoras, Filio 
Luctum paras? _ 

Tum autem, ex Amicis, mini ut fint nobis Ad- 
fines facis; 

Qui illum decre' runt dignum ſuos cui Liberos com- 

mitterent: = 

Tu ſola exorere, quae perturbes haec, tua Inpru- 


dentia. 
8 OS. 


"FX 
Ju, inquam, Mulier, quae me omnino Lapt- 
dem, non Hominem, putas. 
An, quia Ruri eſſe crebro ſoleo, neſcire arbitramini 
Quo quiſque Pacto hic Vitam veſtrorum exigat ? 
Multo melius hic quae fiunt, quam illic ubi ſum 
aſſidue, ſcio, 20 
Ideo quia, ut vos Domi mihi eritis proinde ego 
ero Fama foris. 
Jampridem equidem audivi cepiſſe Odium tui Phi- 
lumenam 3 
Minimeque adeo mirum ; et, ni 1 feciſſet, magis 
mirum foret: 
Set non credidi adeo ut etiam totam hanc odiſſet 
ns 
Quod ſi ſciſſem, illa ke maneret potius, tu hinc 
iſſes foras : 25 
At vide quam inmerito Aegritudo be oritur 
m1” abs te, Softrata : . 
Rus habitatum abii, concedens vobis, et Rei ſerviens, 
Sumptus veſtros Otiumque ut noſtra Res poſſet pati, 
Meo Labori haut parcens, praeter Aequom atque 
Aetatem meam: 
Non te pro his curaſſe Rebus, ne ** aegre eſſet 
mihi! 8 
| S OS. 
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G46. 

Wrongfully! I ſay wrongfully too! After ſuch 
a Behaviour are any Words too ſevere for you ? 
For you, who diſgrace me, yourſelf, and your Fa- 
mily, and who lay up Affliction for your Child? 
Beſides, you make Enemys of our Friends and 
Relations, who had ſo good an Opinion of our 
Son as to give him their Daughter: who but you 


ſtarted up to create a Diſturbance by your Im- 
prudence. $8 | 


* 


*SOS. 
What, I? > 
| „ ITT 
You, Woman, I ſay, who take me for a Stone 
and not a Man. Do you think, becauſe I'm fre- 
quently in the Country, that I don't know how 
ye all lead your Lives here? I know what's doing 
here much better than at the Place where I am 
dayly, and for this Reaſon, becauſe your Conduct 
at Home affects my Character abroad. I hear'd 
long ago indeed that Philumena hated you; which 
is not the leaſt to be wonder'd at; but *twou'd be 
very ſurpriſing if ſhe lov'd you: however, I did 
not believe that ſhe hated this whole Houſe on your 
Account; which if I had known, ſhe ſhou'd have 
ſtay' d, and you have walk'd out. Conſider, Softrate, 
how undeſervedly I am thus tormented by you : I 
went to live in the Country, in Compliſance to 
you, and at the fame Time taking Care of my 
Affairs that I may ſupport you in your Expences 
and your Idleneſs, fatiguing myſelf more than is - 
fit for my Age and Condition: ought you not to 
have look'd after theſe Things ſo as to have freed 
me from all Uneaſyneſs on this Account? EY 


% 


89 
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Wo 
Non 1 mea a Opera, neque, Fol; Culpa, evenit. 


| . XG: 
| 8 | Laps maxume: 
Sola hic fuiſti; in te omnis haeret Culpa tola, 
 Goftrata: 
Quae hic erant curares, cum ego vos Curis folvi 
Seterts. + 

Cum Puella Anum ſuſcepiſſe Inimicitias non pudet? 
Illus dices Culpa faftum ? 

SQS. 

Haut equidem dico, mi Lacher. 35 

L AC. f 
Gaudeo, ita me Di ament, Gnati Cauſa; 3. nam de 
te quidem 
Satis ſcio; peccando Detrimenti N il fieri poteſt. 


| 39 
Qui {cis, an ea Cauſa, mi Vir, me odiſſe adſimu- 


laverit, 
Ut cum Matre plus una eſſet? 
| L 4 C. 
Quid ais? Non Signd hoc fat eſt, 
Quod heri Nemo voluit viſentem ad eam te intro 
admittere ? | be” 40 
SOS. 
(ro) Enim laſſam oppido tum eſſe aiebant; eo ad 
eam non admiſſa ſum. 
| LAC. 
Tuos eſſe ego illi Mores Morbum magis 2 ullam 
j* "wn Rem arbitror; ah 
| et 


10. All the Editions, eubich I know, hade enim; 
but it is entirely inſignificant, and bad, here. Fam 
2 agrees 
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SOS. 
Verily this did not happen by my Means; Im 
in no Fault, 
, LAC. 
-_ but you are, and very much: you was the 
only one here; all the Blame is in you, Softrata : 
you ſhou'd have minded your Family here as you 
ought, while I eas'd you of every other Care. 
Are n't you aſham'd, you old Fool you, to quarrel 
with a Girl? You'll ſay, I ſuppoſe, 'twas her 
Fault. | 
SOS. 
Indeed, my Laches, I don't ſay ſo. 
<> AL 
As I hope for Merey, I'm glad of that for my 
Sons” Sake: for I know enough of you; no Fault 
that you can commit can ſet you in a worſe Light 
than you are in already. 
08. 
How d' y' know, Huſband, but ſhe pretended to 


hate me, that ſhe might be more with her Mother ? 


. 


What do you ſay? Was it not plain 2 | 


when Nobody wou'd let you in Yeſterday when you 
went to ſee her? 
| SOS. 
They fay'd ſhe was very faint then ; that s the 
Reaſon why I cou'd not ſee her. 
L AC. 
I ſuppoſe your Behaviour to her is more her Diſ. 
caſe than any * elſe; which is very a ; 
| or 


agrees as well with the Meaſure, and better with the 
Senſe: but this is not the only Place in which enim ts 
\ ſuperfluous, as nam and ſome other Words often are. 
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90 HEC TRA. 
Et merito adeo; nam ee nulla eſt, duin 


Acrus II. 


Gnatum velit 


Ducere Uxorem; et, quae vobis placita eſt, Con- 


ditio datur; 
Ubi duxere Inpulſu . veſtro 18 eaſdem 
— I 45 


——. 
oy 


SC EN A II. 


PHIDIPPUS, LACHES, e 


SOSTRATA. 


PHD. [Phidippus clama?, 
de Via, Filiae quae intus eſt. 


TS J ſeio ego, Philumena, meum 2 Jus eſſe ut 
te cogam 
Quae ego imperem facere, ego tame; patrio Ani- 
mo victus, faciam 
Vt tibi n neque tuae Libidini advorſabor. 
| Pe: 


28 eccum Pbidippum oprume video: ex hoe jam 


cibo quid fit. 


| Phidippe, etſi ego meis me omnibus ſeio eſſe ad- 


prime obſequentem, 


5 
det non adeo ut mea Facilitas corrumpat Harun | 


Animos ; 
od tu ſi idem faceres, magis Rem in voſtram et 
noſtram id eſſet: 
Nunc video 3 in illarum eſſe te Poteſtate. 
| Heia vero |! 
EXE 7 | 
Adii te heri de Filia: ut veni, itidem incertum 
am''ſti. | | 


Haut 


Wee 


r *. r . 
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for ye all preſs your Sons to marry ; and ye make 
your own Conditions; and after they are marry'd 


by your Importunity, by your Importunity they 
ſend their Wives away again. | 


SCENE II. 


PHIDIPPUS, LACHES, and 
SOSTRATA 


P HI D. [Phidippus, when 

| he comes out, ſpeaks to his Daughter within, 
| HO, Philumena, I've a Right to inſiſt on 
your Obedience to my Commands, yet the 
Fondneſs of a Father makes me give you your Way; 


and I will not oppoſe your Inclination. 


OH GC. | 

O! here's Phidippus very luckily : I ſhall now 
inform myſelf of him about this Affair. Tho, 
Phidippus, I know myſelf to be particularly indul- 
gent to my Family, yet I am not ſo to ſuch a De- 
gree as to ſuffer the Eaſyneſs of my Temper to cor- 
rupt their Minds; and if you wou'd follow the 
ſame Courſe, it wou'd be better on both our Sides : 
but I percieve now that they have you under em. 


PHID. 


L 4 C. . | 

I came to you yeſterday on Account of your 
Daughter: and you ſent me away as wiſe as [ 
Vole ke # x SEE. 


So, fo! 


% 


302 -HECYRA., Acrus II. 


Haut ita decet, {i perpetuam hanc vis eſſe Adfini 

' nitatem, | 10 

Celare te Iras. Si quid eſt Peccatum a nobis, profer, 

Aut ea refellendo, aut purgando, vobis corrigemus, 

Te Judice ipſo. Sin ea eſt retinendi Cauſa aput 
vos | 

Quia aegra eſt, te mihi Injuriam facere arbitror, 
Phidippe, 

Si metuis fatis ut meae Domi curetur diligenter : 35 

At, ita me Di ament, haut tibi hoc concedo, etſi 

illi Pater es, 

Ut tu illam ſalvam magis velis; id adeo Quai 
Cauſa; 5 

Quem ego intellexi illam haut minus quam ſe ipſum 
magni facere: 

| Neque adeo, clam te (1 1) et quam eſſe eum la- 
turum graviter, credam, 

Hoc fi reicierit : eo Domum ſtudeo haec, 8 
ille, ut redeat. 20 

P..H IN SHS 

Laches, et Diligentiam veſtram et Benignitatem 

Novi; et quae dicis, omnia eſſe, ut dicis, Ani- 
mum induco; _ 

Et te hoc mi' cupio eme illam ad vos redire 
ſtudeo, | 

$1 facere rea ullo Modo. 

L 4 C. 
Quae Res te 1d facere Prohibet ? 
Eho, numquidnam accufat Virum ? 


NN 
Minume; nam poſtquam attendi 25 
Magis, et Vi coepi cogere ut rediret, ſancte adjurat 


Non 


* 


—_— 


11. The vuloar Reading is neque adeo clam me 
eſt : but, as Bentley Jays, what is non clam me ei 


f 55 credam? 
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came. You ought not to conceal your Reſentment, 


if you wiſh this Allyance to continue. If we are 


guilty of any Miſbehaviour, tell us fo plainly, that 
we may either clear or defend ourſelves to ye, and 
I deſire no Judge but yourſelf. If her Illneſs is the 
Cauſe of your detaining her, I think you wrong 
me, Phidippus, 1f you ſuſpect our Tenderneſs over 
her. As 1 hope to be ſav'd, I don't believe you 
wiſh her better than I do, tho you're her Father; 
and indeed I fay this for my Son's Sake; Who, I 
underſtand, has as great a Value for her as he has 
for himſelf: nor can I ſuppoſe you are ignorant 
how ill he'll take it, if he ſhou'd know this: 
therefore J wou'd fain have her go back before he 
comes Home. N . 


PEI. 


pe I have no Reaſon to doubt your Care and 


Eſteem; and I'm inclin'd to believe all to be as you 


ſay; and I wou'd have you think that I earneſtly 
endeavour to have her return to ye, if I can by 


any Means bring it about. 


L AC. 
What hinders you? Tell me, does ſhe * my 
Blame on her Huſband ? 
. 
Not the leaſt; for, When 1 grew more « 'prefitig; 
and began to force her to return, ſhe ſolemnly pro- 
2 : 6 teſted 


credam? TERENCE would ſcarcely make Laches 
ſay that he believed his own Mind was no Secret to 
bim. Non clam te eit 6ertainly. | 
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— 


* 


a 
— 


Non poſſe aput vos, Panpbil ſe abſente, perdurare, 
Aliud fortaſſe aliis Viti N _ ſum ex Eni 
natus; 


Nan n advorſari meis. 


LA 0. 
Hem, Softrata + 4 
SOS. 
Heu, me miſeram ! 
5 L AC. 3 
Certumne eſt iſtuc? _ + e, 
; PHI D. 


Nunc quidem ut videtur : ſet numquid vis? 30 
Nam eſt quod me tranſire ad Forum jam oportet. 


LAC. 
J Eo tecum una. 
[Exeunt Phidippus et Lacbes. 


SCENA IL 
S$OSTRATA, 
Ebkrer nae nos ſumus inique aeque omnes 


inviſae Viris, 


Propter paucas, quae omnes faciunt dignae ut vide- 
amur Malo: 


Nam, ita me Di ament, quod me accuſat Vir nunc, 


ſum extra Noxiam : 


Set non facile eſt W ita Animum induxe- 
runt Socrus | : 


Omni, 


Te ST EPM OTHER. Ac II. 30; 

| teſted ſhe cou d not bear the Houſe in Pamphilus's 
Abſence. Some other Men perhaps have other 
Failings; I am naturally of an ealy Diſpoſition ; 
J can't thwart my Family. | | 


__ Bo 3 
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| Ts 7 3, 
Ah! Softrata ! | 
9 805. } 
What an unhappy. Woman am I! - ; 
E L 4 C. J 
| Is that your Reſolution 2 {To Phidippus. 
o 


It is, as our Affairs now ſtand: but have you any 
Thing farther to offer? My Bus'neſs calls me to 
Market. | 7 | 


"54 C 
Tl go with you. LR. 
: [Phidippus and Laches go. 


SCENE. N. 


| SOSTRATA: 
Y Pollux, the Faults of ſome few bad Wo- 


men unjuſtly make us all alike obnoxious to 
our Huſbands, and ſet us, without Exception, in 
the ſame odious Light. I appeal to Heaven for 
my Innocence of what my Huſband now aceuſes 
me of: but tis a hard Matter to clear onefelf, they 
are poſſeſs d of ſuck a Notion of all Stepmothers 
Þdeing ſevere : Heaven knows I am none of thoſe 3 
„ Cc 3 | | for 
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Omnis eſſe iniquas: haut, pol, me quidem, (13) 
nam numquam ſecus 5 

Habui illam, ac fi ex me eſſet nata 3 nec qui hoc 
mihi eveniat ſcio: | 

Nifi, pol, Filium nnn Jam exſpecto, ut re- 
deat Domum. 


12. The min quidem, ſays Faernus, a here be 
ah a, 


' Finis Acrus SECUNDE 


ACTUS 


be STEPMOTRER. Ac II. 30% 


for I always behav'd to her as if ſhe was born of 
my own Body; nor can I conceive how this hap- 
ns to me: but I'm in great Expectation of my 


Son's Return on many Accounts. 


4 » 
C . = " 
= 
2 
. 


drop d, to make a Datyl i in the fifth Foot, notwith- 
Jamey it is erer 2 another Conſonant. - 


The End of the ſecond AF. 
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ACTUS III. Scena I. 
PAMPHILUS et PAR ME NO. 


PAM. 


EMINI plura ego acerba indo eſſe ex 
Amore Homini umquam oblata 
Quam mihi: heu me infelicem ! Hancine ego 
Vitam parſi perdere? 
Hacine Cauſa ego eram tantopere capidus redeundi 
Domum ?. 
Cui quanto fuerat praektibilius ubivis Gentium agere 
Aetatem 
Quam huc redire, atque haec ita eſſe miſerum me 
reſciſcere? 5 
Nam omnibus nobis, quibus eſt alicunde aliquis 
objectus Labos, 
Omne quod eſt interea Tempus, prinſquam id reſ- 
citum ſt, Lucro'ſt. 
„ 
At lic, citius qui te expedias his Aerumnis, reperias. 
Si non rediiſſes, haec * Irae factae eſſent ( Vide 


multo ampliores: Notam 23. 
Set nunc Adventum tuum ambas, Pamphile, ſcio 
reverituras : _ 10 


Rem cognoſces ; Iram expedies 3 rurſum in Gra- 
tiam reſtitues; 

Levia ſunt, quae tu pergravia elle in Animum in- 
dux'ti tuum. 

| —_— = 

© Quideonſolare n me? An quiſquam n Gentium'ſ 
* miſer ? a 


Priuſquam 


4 ro 


ACT III. SCENE I. 
PAMPHILUS and PARMENO. 


„ RR DON 
BELIEVE Nobody ever met with more An- 


xiety in their Amours than myſelf: what an 
unhappy. Wretch I am! Have I been ſo tender of 


my. Life for this? Was I for this ſo defirous of 


returning home? How much better wou'd 1t have 
been for me to have paſs'd my Days in any Part of 
the World than to have return'd hither, and to be 
thus miſerable in finding Things as they are? What- 
ever Misfortune 1s ready to attend us, all the Time, 
in which we are kept from the Knowledge of it, 
we may. reckon {0 much Gain. 


„ & 

But you'll ſoon find a Way to put an End to 
theſe Plagues. If you had not return'd, theſe 
Feuds had very much increas'd: but now, Pam- 
2 I'm ſure they will be aw'd by your Preſence, 


owl know the whole Affair; you'll heal Diſſen- 


ions] 3 you'll reconcile them to each other; in ſhort, 
the Caſe is not ſo grievous as you repreſent it to 
yourlelf, but quite otherwiſe. 


PAM. 
Why do you propoſe any Comfort to me? Is 
chere on Earth a Wrath like me? Before I marry'd 
this 
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310 HE CY RA. Ac rus III. 

Priuſquam hanc Uxorem duxi, habebam a Ani 

mum Amori deditum: | 

Jam in hac Re, ut taceam, cuivis facile eſt ha, 
quam fuerim miſer; 15 

Tamen numquam auſus ſum recuſare eam, 1 : 

mi' obtrudit Pater. 

Vix me illinc abſtraxi, atque inpeditum 3 in ea ex- 
pedivi Animum meum, 

Vixque huc contuleram, hem! nova Res orta'ſt, por- 
ro ab hac quae me abſtrahat. 

Tum aut Matrem ex ea Re, me, aut Uxorem, in 
Culpa inventurum arbitror; 

Quod cum ita eſſe invenero, qu reſtat, niſi porro 
ut ſiam miſer?' 20 

* ferre Injurias me, Parmen, Pietas | 
jubet ; 

Tum Uxori obnoxius ſum 3 ita olim uo me In- | 
genio pertulit, 

_ meas Injurias quae numquam in ullo patefecit 

0 


Set magnum, neſcio quid, neceſſe eft eveniſſe, Par- 
. meno, 


Unde Ira inter eas interceflit, quae tam permanſit 


diu. 25 
PAR. 

At quidem, hercle, N ſi vis vero veram Ra- 

tionem exſequi : 


Non maxumas, quae maxumae ſunt interdum Irae, 
Injurias 


Faciunt; nam ſaepe et, quibus in Rebus alius ne 

iratus quidem eſt, 

Cum de eadem Cauſa eſt iracundus factus inimiciſſi- 
mus. 

Pueri inter ſeſe quas pro levibus Noxiis Iras ge- 
runt? | 39 


Quapropter ? 


ons W 
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this Woman my Heart was fix'd elſewhere: now, 
tho I myſelf am ſilent, any one may eaſyly per- 
ceive how unhappy I've been in this Affair; yet 1 
never preſum'd to refuſe her, whom my Father 
forced upon me. I had ſcarcely withdrawn myſelf 


from the other, and freed my Heart entangled in - 


her Toils, I had but juſt devoted myſelf to this, 
when, lo! a new Concern ariſes, and draws me 
too from her. I ſuppoſe I ſhall find a guilty Mo- 
ther or a guilty Wife; and, which-ever happens 
to be ſo, what will. prevent my being wretched 
ſtill? For Duty, Parmeno, commands me to bear 
the Failings of a Mother; then I offend my Wife; 


the Sweetneſs of whoſe Temper made her patient 


beneath ſo many Wrongs from me, of which ſhe 
has never yet complain'd, or told, to any: but 
Something extraordinary, Parmeno, I Know not what, 


mult have happen'd, to ſet them at Variance and 
ſo long. 


) 


PAR. 


By Hereules, there's no great Matter in't, if 


you'll but make a right Uſe of your Reaſon : 
very great Differences ſometimes produce no very 


ill Conſequences ; for it often happens, that the 


ſame Provocation, which makes one your greateſt 
Enemy, will not raiſe another's Reſentment. What 
Malice do Boys bear towards one another on light 
Offences ? And why? Becauſe they bear but a ſmall 


Portion of Reaſon about them, to govern them. 


Women are juſt the ſame, they” ve juſt the ſame 
Conduct 
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| 8 Quia' enim, qui eos „ gubernat Anim, 


_ infirmum gerunt. 


Itidem illae Mulieres ſunt, ferme ut Pueri, levi (13) 


Sententia 5 
Fortaſſe unum aliquod Verbum inter eas Iram hanc 
conciverit. 3 
d | P A M. — 
Abi, Parmene intro, ac me veniſſe nuntia. 
A. 5 
Hem! - Quid hoc eſt? [Clamorem audiens, 
P 4 M. | 
„ 
| P # R; > 
Trepidari ſentio, et curſari rurſum Prorſum. Age? 
dum ad Fores; | 35 
Accede propius. Hem ! ſenfiſtin' ? 
P A M. 
| Noli fabularier. 
Pro F uppiter ! Clamorem audio 
P A K. 
Tute loqueris, me vetas. 
MYR. 


Tace, obſecro, mea Gnata. 
[ Myrrhina loquitur intus, 


PA M. 
. Matris Vox viſa'ſt Philumenae. 
Nullus ſum. 
5.1: dB 
Qui dum? 
P 4 M. 
Peri. "IFRS 
x E. 


Levi is here a Monofillable, as novo is in an- 


= Place; 3 which are to be pronounced Lewi, nowo, 


in one Syllable each. Bent. At this Rate the Latin 
Tongue would not have much Advantage, in Sound, over 
the 


* 


ng 
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Conduct, with Boys: one bee ſingle Word perhaps 
made this diſmal Rupture twixt them, 


wo 


P 4 M. 
Go in, Parmeno, and tell them of my Arrival. 
BER - | 
Ah ! What's all this? [Hearing @ Noiſe. 
me © ol | 
Hold . Tongue. 
„ 


and forwards. Go towards the Door; nearer. Ah! 
don't you perceive ? 
P 4 M. 
Hold your Prating. O] Fupzter, I hear a ſtrar ge 


Noiſe 
P A R. | 
You talk yourſelf, tho you, bid me not. 
MYR. 
Silence, 1 beſeech thee, Child. 


PA M. 
I ſcems to be Philumena's Mother 8 Voice. I'm 
not myſelf. 
8 . 
How ſo? | 
| PAM 
I'm. undone. | 


Vol. Þ | Dd W 


the Welſh, or Dutch. Levi, nova, novos, and no- 
vam, are ell is the Prologue to Phormio, and end jo 


many Verſes, and are therefore two & pllables each, the 
Feet being Jambic. 


1 perceive a Buſtling, and Running rick 
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Quid | Morbi eſt ? 


314 HECYRA, Acne III. 


P A R. 
Quamobrem ? 
PA M. 
Neſcio quod magnum Malum 
Profecto, Parmeno, me celas (14) 


* 
” 


| 'Uxorem Philumenam 40 
Pavitare, neſcio quid, dixerunt : id ſi forte eſt, 


neſcio. : 
| P A M. 


Interii: cur id mihi non dix'ti? 


P. 48 
Quia non poteram una omnia, 
P A M. FI + 


| Pr fi; 
Neſcio. 
PAM. 
Quid? Nemon' Medicum adduxit ? 


PAN. 
Neſcio. 
PA M. 


Ceſſo hine ire intro, ut hoc quamprimum, quicquid 


eſt, certo ſciam ? 
uonam Modo, Ph:ilumena mea, nunc te n 


alem? 45 

Nam, ſi Periclum in te  ullum ineſt, periſſe me una 
haut dubium eſt. Exit Pampbilus. 

S CE N A 


1 


%, 


I 99 Celant 7s 4 common En e ard 


Hare read celas; the Proprietry of which appears 
from the three following Speeches: befides, Pamphi. 


jus 
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PAR. 


EM 
Really, Parmons, I don't know what dreadful 
Misfortune tis you (14) conceal from me here. 
P 4 


Why? 


They ſay'd your Wife Philnmma was under ſome 
Alffliction, what I can't tell: I don't Know whether 


| that's it. . | 2 
PA N 
Pm ruin d: why did not you tell me ſo bestes 2 
L re” of 
| Becauſe I cou'd not tell you all at once. 
a P 4 M. \ 
What s her Complaint ? 
PAR. 
I don't Pe 
1 
bode 0 155 ſhe no Phyſician ? 
? | fn A R. 
I can't tell. 
PAM 


Do I delay going in, that, whatever it is, 1 
id may be out of Doubt as ſoon as poſſible ? In what 
Condition, my Philamena, ſhall I find you now? If 


8 you're in any Danger, my Life i is certainly at Stake. 
+5 | | | ö . goes. 
na | | | 
A 

— lus * not yet been at Home fence his 8 3 how 


therefore fhould he accuſe his Family of concealing any 
and Thing? - Moſt 1 the old printed Editions have celas - 


A 8 ? , 
* 
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SCENA IL 


PARMEN O. 
ON Uſus Facto eſt mihi nunc hune intro 
ſequi; 
Nam inviſos omnis nos eſſe illis ſentio: 


| Heri Nemo voluit Sefratam intro admittere: 
Si forte Morbus amplior factus ſiet, 


wa 


Quod ſane nolim, maxume Heri Cauſa mei, 5 


Servom ilico introiſſe dicent Seſfratae, 

Aliquid tuliſſe comminiſcentur Mali, 

(Capiti atque Aetati (15) illorum, ) Morbus qui a auc- 
tus ſiet: | 

Hera in Crimen veniet, ego vero in magnum 
. | be” 


you — ah . — — „ 


9 * 7 —B tt 


15. Aetas Bere is the ſame with Vita, as in other 


Pagages of our Poet, and in other Authors ; but there 


is 


SCENA Ill, 
SOSTRATA et PARMENO. 


SOS. 
ESCIO quid jamdudum audio 12 tumulti 


ari miſera. 
Male metuo, ne Philumenae magis Morbus adgraveſ 


cat; | e Quod 


Fhuh 


C- 
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"SCENE II. 
PARME NO. 


— 
* 


for I perceive they had rather have our 


Room than our Company: Nobody wou'd let 


Seftrata in yeſterday : if her Illneſs ſhou'd happen 


to encreaſe, as I wou'd not have it, but more for 


my Maſter's Sake than any Body's elſe, they wou'd 
immediately ſay Seſtrata's Man came in, and fancy 
that he brought ſome ill Luck with him, to make 


her worſe ; (but be the Peril on their own Heads, 
then my Miſtreſs - wou'd be n and I ſhou'd 


ſuffer for it. 


"—_ , nm! 


is 10 Nerd for a Tranſlation of it in this Place: p 


1 think it 0 in the Original 


SCENE III. 


SOSTRATA and PARMENO. 


SOS. 
L AS! I can't imagine what's the Meaning 


of this Noiſe here. I am uneaſy for Fear 


Plilamena ſhou'd be worſe ; which Ae/culapins, 
Dd3 | and 


V following him in now will be of no Uſe ; | 
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318 HECYRA. Rees 28,- 
Quod te, Aeſeulapi, et te, (1 6) Salus, ne quid fit 


hujue, oro. 
Nunc ad eam viſam. [Scorf Im, Parmenonem non videns. 
| PAK, 
Hem, denen. 

8 OR . 
lem! | 

FE & 
| Iterum ſtine exclude'n 


| $08. 7 
view, Parnitne, tun hic eras? Peri; quid faciam 
miſera? 5 
Non viſam Uxorem Pampbili, cum in Proxumo hic 


——_——_—_ ? 
PLE. 


Non viſas,” nec mittas quidem viſendi Cauſa dem- 
quam: 
Nam qui amat, cui Odio ipſus eſt, bis facere flulte 
duco; 
Laborem inanem ipſus capit, et illi Moleſtiam 
. Adfert: | | 
Tumpilius tuus introlit videre, ut venit, quid agat. 10 
30 
Quid ais? An venit Pamphilus ? 
PAR. 
Venit. 
TOS © 
Die 2 habeo. 
Hem, iſtoc verbo Animus mi' * et Cura ex 
Corde exceſſit. 
PAR. 


jam ea te Cauſa maxume nunc huc introire nolo; 


Nam, ſi remittent quippiam Philumenae Dolores, 
| Omnem 


— 


16. Health 7s 


re invoked as @ Dag, — 
zo the Cuſtom of . | 


e Antients, 


and (16) Health, forbid! I'll go ſee how the 


" PA4R. 
SOS. 
. AK. 


Hem ' Softratn. 
Who's that ? 


there. We 
n 5 $Q Ss. | 
Ah! Parmeno, are you here? Pm undone ; what 
ſhall I do in this unhappy Caſe? Shall Pamphilus's 
| Wife be ill at the next Door here, and I not vilit 


her? 
PAR. 


Don't go to ſee her, nor ſend any one to aſk. 


how ſhe does: for, in my Opinion, 'tis a double 

Folly in any Man to love one that hates him; his 

Labour is vain, and he is but troubleſome: beſides, 

l | your Son went in to ſee how ſhe does as ſoon as 
he came. 


1 

What ſay you? Is Pamphilus come ? 
AR. 

va 


SOS. 


I thank Heaven. That Word has . me 


to my Senſes, and eas'd my Heart of my Care. 


oo BER. 
Now, for that very Reaſon, I wou'd not have 
| you! enter the PRs for, if Philumena s Pains are 
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does. 275 herſelf, not ſeeing Parmeno. 


You'll have the Doors ſhut againſt you again 


abated, . 
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320 HEC Y RA. e int 


Omnem Rem narrabit, ſcio, continuo, ſola foli, 1 5 
Quae inter vos intervenerit, unde ortum eſt Initium 
Irae: 


8 8 eccum video ipſum egredi: quam chad 


SCENA IV. 


SOSTRATA, PAMPHILUS, 
78 FAR MENS: ; 


SOS. 
! MI Gnate ! 


ON 55 PAM. 
Mea Mater, falve. 
8 8 8 O08. 
Gaudeo veniſſe ſalvom. Salvan' 

Philumena eſt? 

PAM. 

Meliuſcula eſt. 

SOT | 
Utinam iftuc ita Di faxint: 
Wil tu igitur lacrumas ? las quid es tam triſtis ? 

. PI 


(17) ReQte, Mater. I | 
FO $. 


_— — ou 2 — 


„ — 


21 Moſt of the Tranflators and Interpreters, 00 
1 have ſeen, of our Poet, give this Paſſage a Mean- 
ing quite repugnant to the real one. Camus's Inter- 
pretation of recte, Mater, 7s Nihil eft, Mater. Says 
Madam * CIER _ ma Mere, and 4 = 
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The STEPMOTHER. Act III. 321 
abated, I know ſhe'll immediately tell him, as 
they're alone, ev'ry Thing that happen'd betwixt 


ye, and the Occaſion of your Diſagreement : and, 
lo! here he comes: but how he's caſt down! 


SCENE IV. 


SOSTRATA, PAMPHILUS, 
and PARME NO. 


$OS. 
PAM. 
Mother, I am glad to ſee you. 
SOS. 


I'm glad to ſee you ſafe rerurn'd. Is Philumena | 


in a fair Way to recover ? 


F 4 M. 
She's better. 
SOS. | 
Pray Heav'n it may be ſo: why wherefore do you 
weep? Or why are you ſo ſad? 
"FM 
(17) Not without Reaſon, Mother. 


a Note to juſtify . her wrong Conſtruction; which 
Echard has followed in his Tranſlation and his Remark, 
tho he does not name the French Lady to whom he is 


indebted for his Error. In the 7th Scene of the laft 


Act f the Andrian, when Simo ſays Davus is layed 
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58 OS. 


Quid ha Puma? Dic mihi, an Dolor repente 


invaſit? 2 5 


PMA. 
Ita factum eſt. 
35 „ 
Quid Morbi et? 
P46 Py 
Febris. 
SOS. 
Cotidiana ? . 
PAM) 2 70 
Ita aiunt. 
I ſodes intro, conſequar j jam te, mea Mater. 
SS. 
Piat. [Exit Softrata. 


SCENA 


- 


ö by the Heels, ſays PAMPHILUS non. recte incl l, 
"tis not rightly done, or lis done without Reaſon or 


Cauſe; to which the old Gentleman gives a pleaſant 


Turn by punning on the Word recte: and, in the lift 
Scene. of this Play, ſays Bacchis to PAMPHILUS, 


recte ama'fti, PAMPHILE, Uxorem tuam : You've 
not loud your Wife without Reaſon, Pamphilus. Says 


Thraſo, in the fourth 44 of the EUNUCH, pri- 


mum Aedis expugnabo, fr/t Til ſtorm the Caftle ; ; 


to which Gnatho anſwers recte, as an obſequious Com- 


 mendation of his Judgement. The ee 7 Manner , 
1 0 ton we find . in Ariſtophanes : in the 


20 
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. 
What was that Hurry about ? T ell me, was ſhe 
taken * ſuddenly? ? | 
PAM. 


SOS. 
_ What s her Diſtemper ? ? 


P 4 M. 
A Fever. F714 | 
SOS. 


PA M. 1 
So they ſay. Pray go in, Mother, III follow 
you preſently. 
SOS. 


I wilh;..x, [Sefrata goes. 


She was; 


Is't quotidian ? 


SCENE 


— 


* 


2d AR of his Axaęrns, one afts if Euripides i avith- 


in; to which the Servant anſwers he is, and he is 


not: how can he be within, and not within, -/ays 
the other; to whom the Servant replys oe-Fws, which 


zs recte, very well, or reaſonably : then he goes on 


to explain himſelf; his Mind, ſays he, is abroad in 


Search of Verſes: but he is within. That recte 


can hace no doubtful Meaning here, and that it carrys 
no other Senſe than what I have given it, appears 
from what follows in the Text : but 1 fear T1 have 
been too long on an Explanation that is obvious to every 
| N E Je. 
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A 


SCENA V. 


PAMPHILUS et PARMENO, 


P. Mt: 
U Pueris curre, Parmeno, obviam, atque lis 
Onera adjuta. | 
PAR. -» 


Quid? Non ſciunt iph Viam, Domnm qua releant? > 
2A M. 


Ceſſas? [Exit Parmens. 2 


8 CEN A VI. 
PAMPHILUS. 


PAM. 


EQUE o mearum Rerum Initium ullum 
N invenire idoneum, 


Unde exordiar narrare, quae nec opinanti accidunt, 
Partim quae perſpexi his Oculis, Farin quae ac. 


cepi Auribus; 

Qua me propter exanimatum citius eduxi foras: 

Nam modo intro me ut corripui timidus, alio ſuſ- 
icans | 


| 5 
Morbo me viſurum adfectam, ac ſenſi eſſe, Uxorem, 


hei mihi! 
Poſtquam me aſpexere Ancillae adveniſſe, ilico om- 
nes m | | 
| Laetae 


— 
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SCENE v. 
p IMP HIL Us and PA RME NO. 


5 P A M. 6 
ARMENO, do you run and meet the Lads, 
and help them along with their Baggage. 

What ? Don't they know the Way Home ? 
e . 
Why don't you go? [ Parmeno goes. 


SO tees abs yo cer BIN 


x" 5 Pe 
i P r 3 * ww 2 1 
x 8 "Ye! 2 T0 — - * * 7 / r 2 | 
8 n & 4 k - - dn Lay r ( . = > "Ig hb F 
3 S ee e ; n E 8 N Er Ws 2 2 | 8 . ne 
7 . — we CT F FT r WEE TIRES: . 
A — 4 : . . 1 N 4 1 . - 1 r . . 
Se = 0 jag of 1 2 .. N pa Cota, \ Ke: bd 7 0 RD \ — 7 
. poo in, Rs , - 4 4 
2288 . pr. 55D 7 r WW cet * 72 W ah ba 1 Sa oh 1 
E . * ET 1 4 dt 54 7 N en r — — box _ 
5 cu * . PP... e - 5 n 1 = 
1 ry 7 N * = — _ l - 


>: Tye 
3 


1 8 
: y 21 
J 
1 1 
1 
+ 
d L N 
5 > SY 1 
. 
M N 
1 © . 
Ae 
— 5 3 
1 "= SY 
4%, WA 
* my 
"(AS ny 
3 8: WE 
v.43} d 
N 117 
N. TRA 
. 3 1 
> CS ES 
ok 2M 
3%: Fm 
8 2 * 
q 
* ko 
* * FT. 
* © bY | 
4 


* 


NE | VL 


PAMPHILUS. 


EK NO W not from what Paſſage of my Life to 
date the Misfortunes which have unexpectedly 
| happen'd. to me, of which theſe Eyes beheld a 
„ bart, and Part theſe Ears receiv'd; which drove 
-. me ſoon. diſpirited away: for, as I timorouſly 
and abruptly enter'd the Houſe, expecting to have 
ſeen my Wife labouring under a different Malady 
2 from that in which I found her, alas! ſoon as the 
5 Maids beheld my Entrance, all, with a Face of Joy 4 
n, and one Accord, forthwith cry'd out, s come? 
Such was their Cry when ſuddenly they ſaw me: 
but I immediately perceiv'd a Change in all their 
Vat. K © E e Countenances, 


$ On 


: . * * ; 
g 5 4 | 


8 1 HEC TRA "Abby III. 


Laetae exclamant, venit, id quod me repente af- 
pexerant : 
| Set continuo Voltum earum ſenſi inmutari omnium, 
Quia tam incommode illi Fors obtulerat Adventum 
meum : l 10 
Una illarum interea propere praecucurrit, nuntians 
Me veniſſe; ego, czas videndi cupidus, recta con. 
ſequor: 
Poſtquam INTO cen, extemplo ejus Morbum cog- 
novi miſer; 
Nam neque, ut celari poder, Tempus Spatium ul- 


lum dabat: 
Neque Voce alia, ac Res monebat, ipfa poterat 
congquerl :7 . e 


Poſtquam aſpexi, o! | kt indignum ! inquam, et 


* ande ilico 
Me inde lacrumans, incredibili Re atque atroci per. 


Ao 


1 


4 
; citus! t 
Mater conſequitur; jam ut Limen exirem, ad Ge- 
nua accidit, / 
Lacrumans miſera Miſeritum eſt.! Profecto hoc fic / 
eſt, ut puto ; „ 
Omnibus nobis ut Res dant eſe, (18) ita magni at- 1 
| que humiles ſumus. | 20 C 
; f Hanc habere Orationem mecum principio inſtitit. 7 
O! ni PAMPHILE, abs te quamebrem haec abiei i, :/ 
Caufem vides: re 
Nam Vi iim eft oblatum 7 olim ab 2710 Foo 11. 8: 
3 ; % probs 3 11 70 
x Vio Br emfagit, te atque ali Partum ut” ' cola . 
1 ee | ba 
; Set, cum Orata jus reminiſcor, nequeo quin k al 
k crumem miſer. _ *- 26808 7; 
4 5 13 Rracque Fors, Fortuna, | 95. _—_— nobis * tt 
1 . Hodie obtulit, 
= Per eam te bereue, alas # 2 ro Fas, of, 
g - wer - - 


18. This is n great Diſcovery, 


a_ 


% 
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Countenances, becauſe my accidental Coming was 


ſo unſeaſonable to them: meanwhile one of them 


ran with the News of my Approach; I directly 


follow, full of Deſire to fee her: ſoon as I'enter'd, 


I diſcover'd her Diſtemper and my own Wretched- 
neſs; for there was not Time for her to conceal 
her Caſe; nor cou'd ſhe complain with any other 


Voice than that which betray'd her Condition: 


which when I beheld, unworthy Act! I cry'd, and 
forthwith flung myſelt from thence in Tears, in- 
dignant at a Deed ſo barb'rous and incredible! Her 


Mother follows me; juſt at I came to the Door, 


ſhe threw herſelf at my Knees, lamenting miſera- 
bly! It was a mournful Sight! 'Tis really as I 
think; we're all elated or depreſs'd, (18) as our. 
Affairs turn out. She addreſs'd herſelf to me in 


theſe Words. — 0 ! my PAMPHILUS, you /ee. 


the Cauſe that drove her from you: fome unknown 
Rawiſher long fince compel d the Maid: here ſhe now 
feeks hen Refuge, ' to. canceal her Shame from you and 


from the World. Alas! when I call to Mind her 


Intreatys, I can't refrain from Tears, Jhatever 
Chance, or Fortune, continues ſhe, brought yon this 
Day to us, by that ave both implare you,: if it is juſt, 
if lawful, that this her Misfortune may, thro you, 
remain to all a Secret unreveal'd. F ever, my PAM- 


PHILUS, ft; perceiv'd ber to behave with Affection 
towards you, fhe now intreats you to grant this Fa- 


ou. ' willingly in Return: as: for your, taking her 


back, do in that as fits your owon. Conwentency. You 
alone are conjeious of her Labour, and that the Child 
's not your own: for they ſay ſhe was a Stranger 
ee 1 
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Advorſa ejus, per te, tecta racitaque aput omni: fee 

Si umquam erga te Ammo gf amico Senfifti AP! mi 
PAMPHILE, 

Sine Labore bare Gratiam, te, ut f bi des po ih 

nunc rogat: 

; Caeterum de redducenda, id facias ] 5:0 Rem 2 ! 
tua m. 

Parturire cam, neque gravidam «ft ex te, folus con- 
feius : 

Nam aiunt tecum ( 19) poſt duobus concubuiſſ Nerf bus ; 

Tam, poſtquam ad te wenit, Menſis agitur bie jam 
 Septimus: © 

Quod te ſcire 20 indicat Res. Nunc, 4. potis eff, 
PAMPHIL 35 

 Maxume vol, doque Oran, ut clam eveniat Partus 
Patrem, 

Aigue adeo ommis 3 fet fi feri id non poteſt, gu in for 


tiant, 


Dicam abortam 2 io Nemini aliter ſu ſuſbectum fore; 


Quin, quod a er eft, eæ te recte eum natum pu- 
fent. 
 Continuo exponttur : bie tibi Nibil eft 2 incom- 
modi; et 2 40 
Ali miſerae indigne fuctam Banden contexeris, 
Pollicitus ſum ; et ſervare in eo certum eſt, quod 
dixi, Fidem : 
Nam de redducenda, id vero neutiqum honeſtum 
ee.ſſe arbitror, 
Nec faciam, etſi Amor me graviter, Conſuetudo- 
* ejus, tenet. 
o, quae . OO cum in Men. 
tem venit, a 45 
| 9 Solitudoquè. 


2 6 
* 


19. Bentley's — of this Paſſage is as | 
follows : poſt ras, Menſibus he makes two Months 
after the Rape ; and the Meaning Y the next V. wy zs 


this 
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ts your. Bed (19) two Months after Marringe; but 


ſeven Months are paſs'd then fince you've known hen: 


that yon are ſenſible of |. which the Aﬀair itſelf de- 
clares. Now, PAMPHILUS, I heartyly wifh, and 
I will uſe my utmoſt Endeawours, that her Labour 


may be a Secret to her Father, and to ev'ry one elſe; 


but if that can not be, and they happen to find it 
out, Dl fay "tis an untimely Birth: I know Nobody 
will fuſpet it to be. otherwiſe ; but they will think, 
as it ſeems: likely, that | you are-the Father of it. It 
fall be immediately exposd: here can be no Diſad- 


vantage to you; and you will. ſcreen the Wrongs un- 
aborthyly offer d to this poor Creature. I promis'd ; 


and Pm reſolv'd to ſtand to what I fay'd : as for 
taking her back, that I think no Way to my Ho- 
nour, nor Will I do't, tho much my Love and her 
former Converſation ſtill engage me. I weep to 
think of my future Life and. ſolitary Hours. O1! 
Fortune, that thy Smiles are never laſting ! But my 
former Loye has mur'd me to this, which by Re- 
flection then I baniſh'd from me; T'll try to be the 

1 1 . 


n „ y ” 


this; ſeven Months are now paſſed ſince the wed- 
ding Night; ine Months therefore from the Time of 
the Rape, ſeven " cory the Wedding. Thus far Bent- 
ley. I wonder how the learned Doctor fgould take 
this to be the Conſtruction, when the Father of the _ 
young Lady, in the ſecond Scene of the next Ac, ſays, 

in plain Terms, they had been marryed nine Months : 
what, fays he to his Wife, cou'd be your Reaſon 
tor defiring ſo earneſtly to conceal her Labour from 
us all, eſpecially as ſhe's ſafely deliver'd, and has 
gone her full Time? By aiunt wwe muſt underſtand 
Philumena and her female Confidants, | 


7 


7 


” : SN * 
0h , 


Ser jam prior Amor me ad b. Rem exercitatum 


e 


Quem — tum Conſilio miſum gory idem nunc 


huic Operam dabo. 
Adeſt Par mens eum Pueris: hune minime eſt Opus 
In hac Re adeſſe; nam olim ſoli eredidi 50 
Ea me abſtinuiſfe, in Principio, cam data eſt. 


Vereor, ſi Clamorem ejus hic crebro exaudiat, 


Ne parturire intellegat. Aliquo mihi eſt 
Hinc us, dum parit Pn 


SCENA VII. 


"PARMENO, $SOSIA, et 
PAMPHIELUS. 


P..f #- 


IN'PU tibi hoc incommodum eveniſſe Iter ? 
S O. 

Non, hercle, Verbis, Parmens, dici poteſt 

Tantum quam, Re ip, navigare incommodum eſt. 


Itane eſt? 
0. 

O! fortunate, neſcis quid mali 
Praeterieris, qui numquam es ingreſſus Mare: 5 
Nam alias ut mittam Miſerias, unam hanc vide; 
Dies triginta, aut plus eo, in Navi fui, 

Cum interea ſemper Mortem exſpectabam miſer, 
I uſque advoria Tempeſtate uf ſumus. 


9 A R. 
Odiaſum! 


$ 0. 


MAES SS ed Le 


"us 7 pe 
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fame, and conquer this. Parmeno and the 
Lads A h: he muſt not be preſent in this Af- 


fair; for he's the only Perſon to whom I truſted 
the Secret of my not touching her when firſt ſhe 


was my Wife. I'm afraid, if he ſhou'd hear her 
frequent Crys, he'll diſcover her to be in-Labour. 
I muſt ſend him ſomewhere from hence, till * | 


menas deliver” d. 


SCENE VII. 


PAR ME NO, S OS IA. and 
PA MP HII. US. 


. 
O, you fay you'd a bad Voy'ge, do you ? 
S O. 


By Herc'les, Parmeno, the Hardſhips of a ſeafaring 
Life can't be expreſs d. | 


© 4 R- 
Say you ſo? 
S O. 


You're a lucky Fellow ; you don't know what 


Evils you've eſcap'd, by never having been at Sea: 
not to mention other Plagues, conſider this one; I 


was a- board thirty Days, or longer, and in Fear of 


Death ev'ry Moment, we had ſuch continual Storms 
2gainlt us. 
| P 4 R. 
Terrible ! BY 4 
| S O. 


8 


\ 
AF 5 
_ „„ —— — „ 5 — : 
—  ritwot.. a ded be 4 ———— 8 
© 1 N 8 F 8 . * a 4 . * by P 2 1 - — 
* * * 4 * 4 * 4 — 7 = — bg tt eee ws 8 13 A 8 * 
9 e X rn = 1 " - L) n 4 * * n "SR ot — * — — 1 
rr — * 4 - ” 23 e, p 4 * 8 2 4 N ** i I q FR EPO! 
> - Arts. > 2 OAT I PEE ET IL i is ep. 2 — 3 e 
— r r yo. r p : — — — a . y mee 
* , * n SEL, ag nt 85 * r 8 © 1B 8 HEE: np 1 bs 
* = 2 '? 3 8 1 1 4 4 DIA OO : n 
. n 2 2 Au: 2 : a 
n bY 8 2 


— 

R 

TIE e 
„ „. > q c 3 


* 
ee . ae 
4 9 — —— 
"4 = n 
. 8 
7 n 
n e aer e 
* b Pull Cob LOT 
7 * - ol A 4 


LEED N 
1 


352 | 1E.CYRA.. Acre vs m. 


i ee eſt: ae okeks! gen 10 

Potv ome redeam, , ft eo mY redeundum ſei iam. 
| FA R. $1 
Olim dem te Cauſae inpellebat leves, 
Quod nunc minitare facere, ut faceres, "Sofia © 8 
Set Pamphilum ipſum video ſtare ante Oſtium: 
Ite intro: ego hunc adibo, ſi quid me-velit. 15 
. Exeunt 1 a Serv:que alii. 


8 CEN A VIII. 
P R N E NO et PAMPHILUS. 


P 4 13 


E RE, etiam nunc tu hic ſtas ? 
«+2 '. WP: Foe 
| - FEquidem te ex{peQo. 
| P 4 R. 
n aid eſt? 
„ W 
In Arcem tranſcurſo Opus eſt. 
N. 
Cui Homini ; 
PA M. | 
| Tibi. 
1 
"4 Arcem? Quid eo? 
P 4 N. 
Callidemidem Hoſpitem 
Mycontum, qui mecum una adveQtu'ſt, convent. 
. F A:R. | 


Perii. Voviſſe hunc dicam, fi falvos "TEMES 5 


Rediſſet umquam, ut me ambulando rumperet. 


= * 2 


h, 


Te” 


* » 
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I'm no Stranger to thoſe Things: by Herc'les, I'd 


run away, if I thought I was to go again, 
P AR. 


Formerly indeed, Sa, a ſlight Occafion made 
you do what you now. threaten only : 


Pampbilus ſtanding before the Door: get ye in: 
I'll ſtep * to him, to ſee if he wants me. 


[Sia and other Servants go. 


SCENE VIIL 
PARMENO and PAMPHILUS, 


74K. 
R E you here ſtill, Maſter ? 
| „„ 
Ves, and waiting for you. 
EX. 
What's your Will ? | 
M. 
Somebody muſt run to the Towr. 


* 4 R. 
| | Who muſt ? ” _ 
| | PA M. 
You muſt. 
| P . 
To the Towr? What to do there? 
P 4 M. 
To meet Callidemides, my Landlord at N 
who came over with me. 
8 | LY 
5 I'm a dead Man. I dare ſay he made a Vow, if 
- he ſhou'd return ſafe Home, to walk me off my 
rſim. | Legs. | [ 4fide. 


— 


but I ſee | 
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1 PAM. 


rl | B 

. 18 ceſlas? a 

3 | 6 Pf! Bo. 6:45 

| Quid vis dicam? An conveniam modo ? 
1 | e Bad 


£8 tas, quod conſtitui, me hodie conventurum e eum 
Non 9 7 ne fruſtra illic exſpeQet, | Vola. 


.J. 2 4 R. 
At non novi Hominis Faciem. 
PA M6 | 5 
| Alt faciam ut noveris:_. _ 10 
+ | | Magnus, rubjcundus, criſpus, craſſus, caeſius. 
„ + 
WE: Cadaveroſa (20) Facie Di illum perduint. 
Quaid, ſi non veniet? Maneamne uſque ad Velpe- 
. 1 um! ? 


— — 
. 
» 
. 2 


WY — 1 
— . — — renee 
* 
10 = 


PAM. 
wy | Maneto : e. " 4 

4 n . 
= 1 Non . ita defeſſus ſum. [Exit Pa arnero. 


JJ 


— 
- 


* " 
. 2 & 4 8 


20. The late Editions of our Poe, and indeed — 
nus, and long before him Donatus, join cadaveroſa Fa- 
cie to Pamphilus's Speech : Madam Dacier and other 
Tranſlators make it a terrible Phiz : but ] believe ca- 
daveroſa will not bear that Conftruttion : Bentley, to 
avoid this Contradittion in ſo ſhort a Deſcription, propoſes 
„ that i ts eee faced, ny cadaverola ; ; bier 


15 


„„ — mal} 
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| P A M. | 
Why d'y' loiter? _ DO 
5 i A R. 
What wou'd you have me 25 to him? Or am I 
only to meet him ? 
| ” P A NM... 
| You muſt Aim not wait for me there to no 
Purpoſe, forA can't meet him to-day as I appointed. 
Fly. | 
beta a N. 
But I don t know him if 1 ſee him. 
e E Bina AE : inch 

But I'll inform you how to know him: he's a 

huge, redfac'd, frizled-crown'd, fat, grey-cy'd, Fellow. 
, FAK. 

The Devil take him, with his ghaſtly 20 Phiz. 
Suppoſe he does not come? Muſt I wait till * 
for him? 

P AM MM. 

Wait 1 ay : make Haſte. 

N. | | 
That I can't do, m fo jaded. [ Parmeno goes, 


SCENE 


2 p x \ 4 75 
1 — » 2 1 4 N — > — 2 1 1 * A ai . 8 N 
ä — 
— 


E certainly better in Pamphilus's Speech : but, as cada- 


veroſa 15 likely to be Terence's Word, I chuſe ta uſe it, 


and put it into Parmeno's Mouth, who may be ſuppoſed 


60 ſpeak it ironically, after his Maſter's fierce Deſerip- 
tion of his Myconian Hoſt: and 1 find it, in Parmeno's 
Speech, in Eraimus's and ſeveral old E ditions of our wb 
but in : the nominative C 4 . avith F acies. ry 
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"SCENA IX. 


PAMPHILUS. 


LLE abiit. — Quid een infeix? Prorſu 
neſcio 
Quo Pacto hoc celem, quod me oravit 8 
Suae Gnatae Partum: nam me miſeret Mulieris. 
Quod potero faciam, tamen ut Pietatem colam: 
Nam me Parenti potius quam Amori obſequli 5 
: at at eccum Phidippum, et Patrem, 
ama horſum 9 ans dicam maths incertus 


SCENA * 


LAH Es, PHIDIPPUS, et 
_ PAMPHILUS. | 


L AC. 


| D. X'TIN” dudum illam - dixiſſe ſe exſpectare 
[ Filum.? [Phidippo,. Pamphilam non videns, 


PHI ö. 


L 4 C. 
veniſſe aiunt; redeat. 
7 
Quam Cauſam dicam Patri, ; 
Qaomobrem non redducam, neſcio. \ [Seorfom. 


FB. 


„ the: 
1 ego hic audivi toqui ? 
Pd 


fo 


The STEPM OTHER. Aer III. 37 


SCENE IX. 
 PAMPHILUS. 


Ee gone. — What ſhall I do in this un 
H Situation? I 'm quite at a Loſs how to oblige 
Myrrhixa in this, how to conceal her Daughter's Ly- 
ing- in: I pity the Woman. III do what I can, con- 
ſiſtent with my Duty: for — to a Parent ought 
to be prefer d to my Love: but, lo! here's Phidippus, 


and my Father; they're coming this Way: I don: t 
know what I * ſay to them. | 


LACHES, PHIDIPPUS, and 
|  PAMPHILUS. 
L 4c | 
D 1D not you ſay juſt now that ſhe told you ſhe 
. for wy Son's coming Home ? [79 
--Phidippus, not ſeeing Pam hilus. 8 
l „ : 
Ves, I did. | 
L AC. _ 
Well, they fay he's come ; let her go back. 
' &# © *- of 
I don't know what Excuſe to make to my Father 
for not 9 her again. n 
L 4 C. 


Whoſe Voice i is that I hear'd here? 
Voit! SF; 1 


As; 
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| Certum obfirmare eſt Viam *, 1 decrevi per. 


Guate mi, falve. 


Et adeo, quod m. nerdy Ant Ln” om 


ie TY. 


DM MO METT 


ſequi. B Sit 11 Seorfim, 
. e e 


I ps eſt de quo hoc agebam tecum. 
„ ::Þ, 4 M6;-4 
Salve, mi i Pater, 5 
LA 6. n 


RHI i mn 
Dt factum te adveniſſe, . 


A N. 1 T 
E Creditur, i 
ö | . ** C. i got ge 
Advenis modo? I 
P 4 M. 
| M. 
Cedo, quid reliquit Phania 
Conſobrau- noſter + 7. 
PAM. 
Sane, hercle, Homo Voluptati obſequen: 
F uit, dum vixit; et qui ſic ſunt, age multum He- 
redem (21) juvant . gl 101 
Sibi vero hanc nen reliquit, vi, dom Vixit the 
bene. : AAS be} 
1 WW. C 


21. 5 am e to Js that Plautus and le- 
rence wrote jovant ſometimes, if not always; the De- this 
cler ſion of” the Word Jupiter Helps to confirm me in thi: Mi” 
Opinion. 2 Jovis, Jovi, Jovem, and Jove, the doub- 7 
ling the u is aveided, not only by the antient Latins, but Pat 


. all Writers, the fame” Declenfion having. been pre- Con 


Jet el thro all Apes fence : the E tymology of Jupiter, “ 
in the H. ad and the fillewing Caf is f ob wious, chat non 
- this 
n the u 


i 
2. 
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PAM. | 
I'm reſoly'd to keep to what I propos'd. [46 4 


| . | 8 
Here s the very Perſon I was talking of to to you. 
P 4 M. 
Heav'n bleſs my Father. 
. 
And you, my Boy. 
PHI. 
"Tis well you” re come Home, panpbilus; ; and I'm 
glad to ſee you look ſo well and hearty. 


M. 
I don't doubt it. 5 
| E AC. 
Are you but juſt come ? 
P A MM. 
Juſt now. 
L 4 C. 
Well, what has our Couttn Phania left us ? 
b P: 4 M. 


In Troth, he follow'd his Nia too much 
while he was alive; and ſuch People don't enrich 
their Heirs: however he left this Commendation 
behind him, cohile he /iv'd, he hi d avell. 


L 4 C. 


— 
FO, ET 


this = 0 gr wr PA as a ftrong Example f the an- 
tient Latins rejedting the u doubled, not only where the 
double u would meet in one Syllable, I muſt here obſerve © 
hat tuus and ſuus are as liable as any Words to that 
Coalition, which Quintilian mentions, of the Vowwels, into 
me Sound: but I have never ſeen tuos, ſuos, tuom, 
nom, aorote in the firſt and fourth Caſes ſingular. See © 
the igth Note to the Andrian. I have often doubled 
the u in n Conformity to the general Conſent of others. 


— Km bf 2 
a* "INE Der * v2 4" of 81 * 15 5 ig RY 
: * 9 5 i : z 7%, 7 a 3» 4 
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* 1 = 2 8 8 g fb : = = 
by 2 " $0, PX ? bd 
: . 


A 
Tum tu igitur Nihil adtuftfti! uc una plus Sententia ? 


PA M. 
Wiequil eſt id, 5 reliqpit, profuit. | 
4A C. 1 
5 Immo obfait; ; 
Nam illum vivom et falvom veilem. 
A 7 of optare illuc licet; 
Ie thyivilcet jam numquam; et tamien utrum ma- 


lis ſcio. 1 4 | Is 
| L 4 * 
Het! Philonenan ad fe adcerſi hic juſpt. (Pam bib. 
FE Na Jafhile te. [L aratin 1 2 
P * ID. 
Noli fodere. [ Separatim Lacheti.] . Clare. 
| 15 4 3 , 
Set eam jam remittet. 
r 
„ is 14.7 2 RICEt. - 
PAM. 
Ginem Rem o, ut ſit geſta: adveniens audivi 
modo. 
. EFT 
At iftos invidos Di perdant, qui haec libenter nun- 
tiant. 
PAM. eta 


Ego me ſcio caviſſe, 1 ne ulla merito rae FAN 20 

Fieri a vobis Poſſet; ; idque, ſi nunc memorare hic 
velim, 

| Quan kdeli Animo et benigno i in illam et clementi 


Vote polum; ni te ex bo hace magis velim reſ⸗ 
Ciſcere; 

| Namque eo rade maxume aput te meo erit ie Ingenio 

Fides, $4 


0 
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L. . 
80 you ve e brought Nothing Home but chat fingl 
Sentence, have vou? ; 
PAM. 


Whatever he has left, we are no Leun by him. 
e ee 

But we are; 3, therefore I wiſh he was alive and 
well. 

PHI D. 

That you may ſafely do; for your Wifhes wo'n't 
bring him to Life; yet I know which you'd have 
him be. : Hide. 

6 . 95 


He order'd Philumena to be ſent for to his Houſe 
yeſterday. [To, Pamphilus 1 Say you order'd 


' her. [ 4/de to Phidippus. 
| | r 
Don't punch your Hand into me. Lu. to La- 
* ches ] LESTER... [ Aloud. 
| IC... 
But now he'll ſend her back. 
FH 1 8 


Ay, to be ſure. | 
Fe PAM. 

I know the whole Affair, and how, it o > eo 

1 was inform'd juſt now, as ſoon as I arriv' 

3 *' $f 63 

A Vengeance | on em, for a Parcel af boite 

Wretches, who were ſo very ready with their News. 
P A M. 

I'm conſcious that I've always took Care not to 

| deſerve your Reproaches ; and I cou'd truly tell, 

UC if J was at this ne ſo inclin'd, with what a faith- 

bl, eaſy, and a tender, Heart, I've behav'd to. her; 

him F had rather you ſhou'd hear that from her; 

er I ſhall thereby obtain the more Credit wich you, 

chen you hear a juſt Account of me from her 

who now behaves unjuſtly to me; and I call the 

Gods to witneſs that this Parting was thro 1 

| Fault 


"i 


34 HE CT RAI Re is mr. - 


Cum illa, quae in me nunc iniqus eſt, pon: de me 
r none OTTER M3 6e-de 


Neue mea Culpa hoe Diſcidiam eveniſſe, id 1e 


Dees: 
Ser quando ee indignam Ke depunit Matri | ene, 
Cui concedat, cujuſque Mores toleret ſua Modeſtia, 
Neque alio Pate componi poteſt inter eas Gratia, 
Segreganda aut Mater a. me eſt, Phigippe, aut Philu- 
mena 3 _ 30 
Nunc me Pietas Marris potius Commodum dada 


ſequi. 

LAC. 

Pampbile, haut invito 2 Dar Sermo mihi acceſſit 

 +<, Anu$3e 675,575 311 

Cum te poſſputaſſe Res omnes, prac Parente, intel. 

lego. ; 601 ut 

Verum vide, ne pal Ira prave inſiſtas, Pampbil: 
FA M. 

122 Quibus tos inpulſys nunc in illam i iniquos ſim, 


35 
Que numguam quicquam. erga me commeritz'ſ Pa- 
ter, 
Quat: nollem,” et faepe. meritam quod Wellen Kio? 
Amogue, et laydo, et vehementer deſidero 
Nam, ſuiſſe erga me miro Ingenio expertus ſum: 
Illique exopto ut relhquam'Vitam exigat 920 
Cum eg Viro, me qui fit fortunatior, 
Quandoquidem illam a me diſtrahit Neceſſitas. 
RET 

Tibi id in Manu eh, ne, fiat. 

LE £4 C- 


| $1 * "4. Bi i Gm , 
Jube illam redire. 


eo S 
&% 1 —_— 


* 
1 - Sex N 14 


_ The 1 wy . Shea, e an 
tbe 2 5th 7 47 alove, is enouch to puzzle the. * 
. :  tlemen 


FLY 17111... Ca i ns, a 8 
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Fault of mine: but ſince ſhe looks on herſelf ſo 
much above my Mother, to whom ſhe ought to ſub- 
mit, and whoſe Humour her Modeſty ſhou'd have 
taught her to bear, and as there's no working a 
Reconcilement betwixt them on any other Terms, 
I find,” Phidippus, I muſt forſake my Mother or Phi 


lumenn; and Duty now ON me to TE _ 
Mother's Peace. 


3 4 q. 

Pamybils; your Words don't difpleaſe me, ben 
I hear you prefer your Duty to a Parent to all other 
Conſiderations. However, Pdmphilzs, ſee you _— 
let your Reſentment nen you! too far. 

WM A t ür SY 1.307 7 

| 7 4 N. 

(22) What Reſentment, Father, can make nie now 
unjuſt to her, whoſe Behaviour never contradicted 
my Will; and who, to my Knowledge, has often 
deſerv'd well of me? She has my Love, my Praiſe, 


and warm Deſires, ;/ for I've oſten experiene'd” her 


wonderful good Nature towards me: and I wiſh 
ſhe may ſpend; the Remainder of her Life with a 
more fortunate Husband e, er 


now v rends her from me. 


5 H I D. 
"Tis in your Powe: to pgs it. 


L 410. 
If; you're in * eule, order her back: 


Es 


4 ; _—_ 
a * 8 4 LS * 


themen to find oitt his Ma: the Audience indeed can 
reconcile the Paſſages, auth forme Allavances ; but te 
ſhould not talk it Riddles to his two Fathers. 


* , 

p _ — 
ITE” "3H - - = eb So I oo AT OG 
7. n 2 — 


eb rn A 3 * * 2. 
E . * — * 
— 4. . . 


KATE: 
. PS «So ALS 
"7; S 
— ns > mp x at 5 42 ” 
—W 8 Sona fot 2 ” 
_ > $ _ * A 
. 8 
: . 
— 2 Cparge 
* nc A r 
A1 2 499 IE oy 
— — — . 
. 


EG 
Ie. ODS oc. 


344 RE. 0 er RA. F Agrus 1. 


1 M. 
Non eſt Cendlun. Pater : 8 
Matris dervibo. „ alga, Re | | 


E e eee, 
1 | 00.4 abut Mane, 45 
Mane inquam; ; ag abis ? hes e 
8 CE N A XI. 
7 PHIDIPPUS et LACHES. 
ae, 
« oO” AE haec of Pertinacia ? 8 
# . * 


Dixin', Phidippe, hanc Rem aegre laturum Mite e eum! ? 
| nen te orabam F n ut rem utteres. : 


FP” | Hb. dne te 
— Non credidi, edepol, adeo inhumanum fore; ; 
Itan' is nunc ſibi me ſupplicaturum putat? 5 


Si eſt, ut velit redducere Uxorem, licet; 
„ alio eſt Animo, renumeret — ent; 


LA C. 
Ecceautem tu quoque proterve iracund as es. 


PHD. : 
Percontumax redifli pe _—_ Pamphile 


| 7 A C: | 
Decedet Ira hae, etſi merito iratus eſt. 10 


| PHID. 

9 paulum vobis acceſſit Pecuniae, 

Sublati Animi ſunt. 
| LA C. 
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PA M. 


That's not my Intent, Father: : I ſhall purſue my 


Mother's SF. 
E Bf C. 


Where, are you going ? Stay, ſtay, 1 ſay ; where 


are you going? | LFamphilus goes. 


SCENE KI. 
PHIDIPPUS and LAC HES. 


| e. 
WE. aer! s this ? 


B . 
Did not J tell you, Phaser that ve. wou'd vis 
this Affair ill? For which Reaſon I intreated you 
to ſend your Wang hte back. 
HID. ö 
By Pollux, 1 did not think So eva be | ache a 
Brute: does he imagine now that I'll make my 


Court to him ? If he'll take his Wife Home, let 
him; if he wo'n't, let him pay back her Portion, 


and away with him. 
0. 
Do but ſee how teſty you are too. 
D. 


- Methinks, Pamphilus, you've return d i in a very 
ſturdy Mood. 


L A C. 


This Anger of his will go. ol tho I can't ſay 
tis without Cauſe. N 
F-N #.D. 


You hold up your Heads very high, becauſe 
you've a little Money come to ye. 4 
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ED 
Etiam mecum litigas ? 
5 H TD. 
Deliberet, renuntietque hodie mihi, 
Velitne an non, ut alii, fi huic non eſt, ſiet. 


LAC. 
Faun. ades, audi paucis. 


[Ea xit * | 


SCENA. AI. 


LACE 48. 


Agios Quid mea? 


Poſtremo, inter ſe tranſigant ipſi, ut lubet, 

Quando nec Gnatus neque hic mY” quicquam obtem- 
perant; * 

Quae dico parvi pendunt. Porto hoc Jurgium 

Ad Uxorem, cujus haec fiunt Conſilio omnia.: 5 

Atque in eam hoc N quod mihi negre . evo- 
mam. 


FINIS Acrus TER Tino. 


Ac TUS 


. 13 1 
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eee 8 
D'y fall out with me too? 


n 
Let him conſider, and declare his Mind this very 


Day to me. whether he Il have ber or * that, if 


he wo'n't, another may. 
LAC. 
Come e FHaifnuu, hear me a little. 


Ae * 


SCENE XII. 


LACHES. 


E's Sone. What is't to me? In mort, 
let 'em make an End of it among themſelves, 
as % think fit, fince neither my Son nor he will 
take my Advice; they look upon what I ſay as 


Nothing. PII carry this Quarrel to my Wife, who 


was the Occaſion of all this: I'll throw it all on 
Mm, becauſe it ſits uneaſy upon me. 


The End of the third Ar. 
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Dicam, non, edepol, ſcio: 


AcTUs Iv. ScenAl. 


MTR RHI NA. 


ERII; quid agam ? Quo me vortam ? Quid 

P Viro eaſy reſpondebo 0 

Miſera? Nam audiviſſe Vocem Pueri viſt gen: 
tis, | 

Ita corfipuit derepente tacitus ſcle ad Fim: 

Quad ſi reſcierit peperiſſe eum, id * Cauſa clam 
me habuiſſe 


B 
Set Oftium ee 0 wen exire ad me: 
nulla ſum. 


8 CE N A oh 
PHID IP pus et MYRRHINA. 


| P H 1.3. | 
XOR, ubi me ad Filiam ire ſenſit, 18 


. | / 
Atque eccam video. Quid ais, Myrrhina ? Heus, 


tibi 8 95 | Ile 
MYR. a 
Milking; mi Vir? 
7 J 
Ib. 


Ac w. Scexz L. 


MTR R HT NVA. 


1 ruin'd'; what ſhall-I ds * Which Way ſhall T 
turn myſelf? ? What Anſwer ſhall I poor Wretch - 
give my Huſband ? For he ſeem'd to hear the Child's 
Voice when it, cry'd, he flung himſelf into my 
Daughter's Room ſo ſuddenly without f eaking. a 
8 Word : if he ſhou'd difcover her being brought to 

Bed, I can not tell verily what Excuſe I ſhall make 
5 bor concealing it: but the Door creaks: I believe 
he's din out to me: Tm: an undone Woman, 
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SCENE IL 
PHID. 1PPUS' and MYRRHINA. 


PHID. 


8 ſoon a as my Wife ſaw me go to my Daugh- 
ter, ſhe jog'd out of Doors: and here ſne is 
lſee. What have you to lay for yourſelf, Myrrhina ? | 
Hark y', I ſpeak to you | 

ca 63. KR 7 


To me, Huſband ? 


Vo. I. Ges Rem 
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a 


Vir ego tuus ſim? Tu Virum me, aut ente, | 


deputas adeo eſſe? 
Nam fi utrumvis KN E umquam tibi viſus 
' forem, | 
Non lic Ludibrio tuis Factis habitus eſſem. 
MVR. 
Quibus ? 
. FAD . 
At rogitas? 5 
Peperit F ys hem taces? Ex quo ? i 


MYR. 

Iſtue Patrem rogare eſt aequom ? — 

Perii. Seorfim.) Ex quo cenſes, niſi ex ao, 

cui data eſt nuptum, obſecro ? g 

e 

Credo; neque adeo arbitrari Patris eſt aliter ; z; ſet 
demiror 

Quid ſit, quamobrem tantopere omnis nos * 
volueris 

Partum, praeſertim cum et recte, et Tempore ſuo, 
erk. 10 

Adeon' pervicaci eſſe Animo, ut Puerum praeopta- 
res perire, 

oy firmiorem inter nos fore Amicitiam poſthac 

ires, 

Potius quam, advorſum Animi tui Lubidinem, el. 
ſet cum illo nupta ! 

Ego etiam illorum eſſe hanc Culpam credidi, quae 
te eſt penes. 


* 


MYR. 
Miſera ſum. | 
| P H I'D: 
Utinam ſcian ita eſſe iſluc ſet nunc mibi 
in re venit, f 15 


Fx hac Re quod locuta es om, cum illum Gene. 
rum cepimus: | | 
: | Nam 
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e i ID. 

1 your Huſband ? Do you look upon me as a 
Huſband, or ſo much as a Man? For if you'd ever 
taken me for either of em, Woman, you had not 
made me ſuch an 2 RG Tool as you 5 by 
your Pranks. | 

MYR. 


By int Pranks? 
HD | 
Have you the Confidence to aſk me? Your 
Daughter” s brought to Bed here: hah”! you're ſilent 
upon't, are you? Who is it by ? 
MYR. 
Is that a fit Queſtion for a Father to aſk ? —— 


I'm undone. ¶ Hide] . Whom d'y' think it! is Wa 


but by her lawful Huſband,” I pray now?! 
Hf D. 
I don't doubt it; nor ſhou'd a Father ſuppoſe 
otherwLe ; but I'm ſurpris'd at what cou'd be your 


Reaſon for deſiring fo earneſtly to conceal her La- 


bour from us all, eſpecially as ſhe's ſafely deliver'd, 
and has gone her full Time. That any one cou d 
be ſo ſtubborn as to ſtudy the Deſtruction of the 
Child, (which'you might be ſure wou'd cement the 
Allyance of our Familys the ſtronger,) rather than 
the Match ſhou'd continue, becauſe you are ſet againit 


it! IJ us'd' to think them in Fault, but now 1 lee 


tis you that A 
. 
Im an unhappy Woman. 


. 


Wou'd ] was 150 of that: but I call to Mind 


o what you fay'd ſome Time ago about this Af 

fair, when we excepted him for a Son in Law: 

vou cou'd by no pe ſuffer your Daughter to be 
> os 2 mazry'd 
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352 REC VR A. 1 IV. 
Nam negabas nuptam poſſe Filiam tuam te pati 


Cum eo qui e N . t 


ſoris. 
e 
8 Cauſam hunc e, quam ipam veram, 
mavolo. 1 eorfim, 
# HID. | 
51 15 rius ſcivi, n tu, illum habere Amicam, 
. 20 


8 V en 67 Vitium numquam S eſſe ego Adu- 


tiae; 7 
Nam il omnibus innatum eſt: at, pol, Jam aderit, 
ſe quoque etiam 100 oderit: 


be iſti candem eſſe, {Nikhil ceſſa. 


Ut Filiam a eo abduceres, neu, quod ego egiſſem, 
eſſet ratum. 
Id, nunc Res Indicium haec farts quo Pacto factum 
| volueris. h 25 


e R. 
Adeon' me eſſe pervicacem cenſes, cui Mater * 
Ut eo eſſem Animo, ſi ex Uſu eflet noſtro hoc 


Matrimonium? 
1 5570 HID. . : 
Tur? proſpicere,. aut judicare, noſtram i in n Rem quod 


lit, potes 
Audi'ſti ex aliquo, fortaſſe, qui vidiſſe eum diceret 
Exeuntem, aut introeuntem ad Amicam : quid 
tum poſtea, , 30 
Si modeſte ac raro hoc fecit ? Nonne diflimulare no: 
Magis humanum eſt, quam dare Gperam id ſcire, 
qui nos oderit? 
Nam fi is poſſet ab ea ſeſe derepente avellere, 
Quacum tot conſueſſet Annos, non eum Hominem 
ducerem, 
Nec Virum fatis firmum Gnatae, 
MEN. 
Mitte Aduleſcentem, obſecro, 3 35 
Et quae me peccaſſe ais. . ſolum ſolus 2 — 
0824 


1 


nem 


35 


venl; 


dogs, 


marry'd to one that had a Miſtreſs, and who lay 
out out o Nights | | 


* 


M . 
a rather he ou d ſuſpect any Cauſe but the 


true one. [Afat. 
PHI D. i 
I knew before you did, Myrrhina, 5 he'd a 


Mittreſs; but I never imputed that as a Crime to 


young Men; for 'tis natural to em all: but the 
Time will ſoon come when he'll hate e'en himſelf 
for it: however you've taken Care to act the fame 
Part you us'd, to this very Moment, that you 
might draw your Daughter from him, leſt what I 
had done ſhou'd hold good. Now this very Thing 
plainly diſcovers how you'd have it. 


MYR. 

Do you take me, who am her Mother, to be 
ſo baſely obſtinate, if this 1s an advantageous 
Match to us ? 

FX FD: 


Are you Able to foreſee, or to judge, what's to 


our Advantage? You've hear'd Somebody ſay, per- 
haps, that he ſaw him going to, or coming from, 
his Miſtreſs: what then, if he did it modeſtly and 
ſeldom? Is n't it better for us to take no Notice 


than to endeavour to know that which will make 


kim hate us? If he cou'd ſuddenly withdraw him- 


{lf from her, with whom he had been intimate fo 


many Years, I ſhou'd not look upon him as a Man, 


nor as a Huſband likely to be conſtant to my 


Daughter. 


MY R. pe 
No more, © Pray, of the young Man, nor of 
my Faults, as you're pleas'd to call them. G0 
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— — 2 ²˙ x —— NE — 


ee 


Roga, velitne an non U rem 5 fl T . ut dicat 
velle fe, 

Redde ; fin eſt autem, ut nolit, refe ego  confulu 

| meae. 


a e Tots 


Siquidem ille 14. non volt, et ty ans ti OW in eo, 


" Myrrhina, + 


Porouturk, aderam, exjus Conilio fuerat ea = 


proſpici: 8 * 


Quartobrem incendor Ira, te eff auſam facere — 


Injuſſu meo. 

Interdico ne extuliſſe extra Aedis Pacrum "uſquam 
velis: tn 

Set: ego Wiler mei Dias parere dane qui poſ- 


_tulem! 
Ibo intro, atque edicam Servis, ne quoquam ecferri 
© Inant. 8 xit. 


; : 


SCENA WL 
MR RHI NAI. 


riorem vivere ; 


Nam ut hie laturus hoc fit, fi ipam Rem, ut het, 


reſciverit, 
Non, edepol, clam. me eſt, cum hoc, quod levius 
ett, tam Animo iracundo tulit : 


Nec, qua Via ſententia ejus poſſit mutari, ſcio. 
Hoc mihi unum ex plurimis Miſeriis 8 12 fuerat 


Malum, 
Si Puerum ut tollam cogit, cujus nos qui fit neſci- 


mus Pater: 
Nam, cum conpreſſa eſt Gnata, F orma in Tenebris 


noſci non quita eſt: 


Neque detractum ei tum quicquam eſt, qui pol! 


poſet noſci 1 het : 
Ipſe 


UI LEAM, pol, credo Malte me miſe- 


* 
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and meet him by ;yourſelves, aſk him whether he'll 


take his Wife or not; if he ſays he will, let kim; 
but if he will not, then I've conſulted the Good of 


my Child. 
EH. 


Suppoſing he will not, and you perceiv'd the 
Fault to be in him, Myrrhina, I was preſent, by 


whoſe Judgement t'was fit thoſe Things ſhou'd, have 


been examin'd : I am therefore provok'd to Anger, 


that you ſhou d preſume to act thus without my Or- 


ders. I ſtrictly charge you that the Child be not 


carry'd from under this Roof: but what a Fool 


am I, to require Obedience from her! I'll. go in, 
and command my Servants not to ſuffer it to be 


carry'd out. [He goes. 


SCENE III 
MR R NINA. 


FERILY I don't believe there's a more 

wretched Woman living than Tam; for x 
know too well how he'll bear it, when he finds 
out how the Matter really is, fince he's ſo enrag'd 
it little or Nothing : nor can I tell how to change 
his Mind. If he ſhou'd force me to bring up a 
Child, whoſe Father we know Nothing of, that 


wou'd be a fingular Misfortune at laſt out of a Mul- 
titude : for, when my Daughter was raviſh'd, *twas - 


dark, and the Perſon cou'd not poſſibly be known ; ; 
uy did ſhe take any Thing from him, by which 
8 might afterwards be diſcover'd : he forc'd a Ring 
trom her . when he left her: Lam alſo * 

that 
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Ipſe eripuit Vi, in Digits quem habuit, Virgini 
| abiens Anulum : 

Simul vereor Pampbilum, ne Orata noſtra nequeat 
„ 10 
Celare, cum 1 alienum Puerum tolli pro ſuo. 

| [Ex xit, 


SCENA IV. 
SOSTRATA et PAMPHILUS. 


SOS. 


ON clam me eſt, Gnate mi, tibi me eſſe 
ſuſpectam, Uxorem tuam 

I meos Mores hinc win etſi ea diſimula: 
ſedulo: - 

Verum, ita me Di ament, . obtingant e ex te 

quae exopto mihi, 

Ut numquam ſciens commerui, merito ut caperet 
Odium illam mei: 

Teque antequam me amare rebar ei Rei firma'ſti 
Fidem; 

Nam mihi intus tuus Pater narravit modo, quo. 
Pacto me habueris | 

Praepoſitam Amori tuo. Nunc tibi me certum eſt 
contra Gratiam 

Referre, ut aput me Praemium eſſe poſitum Pieta- 

ti ems. 

Mi Pamphile, hoc et vobis, et meae, commodum, 

Famae, arbitror, 

Ego Rus abituram hine cum tuo me eſſe certo de- 


crevi Patre, 10 
Ne mea poiefentia obſtet, neu Cauſa ulla reſtet 
relliqua, 2 


Quin tua Philumena ad te redeat. LE: 
P A M. 


— 7 


that Pamphilus will no longer keep our Secrets, 
when he hears that another Man's Child is brought 
up for his. | [She goes. 
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SCENE. N 


SOSTRATA and PAMPHILUS, 


Aſa 


— 


S0. | 

. | 1 KNOW, Son, you ſuſpect that my Humours 
| drove your Wife from hence, I know you do, 
5 tho you are ſo cautious of owning it: but may 1 

never ſee Heaven, nor obtain that of you which I 
e wiſh, if ever I knowingly deſerv'd her Hatred: 
and, as I ſuppos'd before that you lov'd me, you 
q have now confirm'd my Belief of it; for your Fa- 

ther told me within juſt now how you prefer'd me 
1 to your Love. Now Pm reſolv'd to return the Fa- 
5 vour, that you may ſee what a Value I ſet upon 
0 your Duty. As I take it to be to your Advantage 

and my Credit, Pamphilus, I have poſitively re- 
t ſolv'd to go from hence with your Father into the 
Country, that my Preſence may be no Hindrance 
* to you, and that there may be no Room for an 
Excuſe for your Philumena's not returning to you. 
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| Mea Cauſa nolo. 


250 HECYRA. Aero us . 


ee quid a Conſili eſt? 


Illius Stultitia victa, ex Urbe tu Rus habitatum mi- 


gres ? 
Haut facies : neque ſinam, ut qui nobis, Mater, 
Maledictum velit, 


Mea Pertinacia eſſe dicat factum, haut tua Mo- 


deftia : .. 15 
Tum tuas Amieas te et Cognatas deſerere, et feſlu. 
Dies, | 


1 
6 Nil, pol, jam iſtaec (23) mihi Res Vo- 
luptatis ferunt : 


Dum Aetatis Tempus tulit, perfuncta fatis ſum ; 


Satias jam tenet 
Studiorum iſtorum : haec mihi nunc Cura eſt max- 
uma, ut ne cui mea 
Longinquitas Actatis obſtet, Mortemve exſpecle 
meam. 20 
Hic video me eſſe inviſam inmerito; 3 Te eſt 
concedere 
Sic 


1 
5 Faernus obſerves on this Paſſage that the antient 


| Latins uſed iſtaec for the feminine Plural -as well 


as the Singular: I doubt but they did; but it is 
a great Imperfection in Language: wwe find likewiſe 
in ſeveral Paſſages haec for hae, but as neither 


iſtacc, nor haec, in the Plural, is by the Concurrence 


of all the Editors of our Poet preſerved in any one 
particular Place, I have often rejected them for iitue and 
hae. 1: t Place I preſerve iſtaec, not on the bart 

Au- 


or A; ws od 7» ;; am aun 
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fs. al AM; 
Pray, do you conſider what tis you reſolve ?- Shall 
her Folly drive you from Town to the Country? 
By no Means : I will not give our Enemys an Op- 
portunity to ſay, twas done thro my Obſtinacy 
and not your Condeſcenſion: beſides, I'm unwil- 
ling you ſhou'd leave your Friends and Relations, 
and pleaſant Days, on my Account. 


$OS. LEY: 
Thoſe Pleaſures are over with me now: I had 
my Fill of em in my Youth; I'm quite ſick of 


5 em now: my greateſt Concern at this Time is to 
take Care that my old Age may not be burdenſome 
” to any one, or that Nobody may wiſh for my 
Death. I find, tho I don't deſerve it, that I'm 
t unwelcome here; ; *tis Time therefore to go; which 
0 is the beſt Way, in my Opinion, to diſarm them 
i: orf all their Objections; and I ſhall clear myſelf of 
. this OK and let them follow their own. 
IC TW 5 HFumours. 
nt 


ll Authority of Faernus ; te in all Dr. Mead', three 


; Copys the Pronoun plural ends in c here: tabs Co ohys 
we have iſtec without the a; and the other, the Folio 
ue Copy, bas iſtaec without Res. Teng propoſes Ni- 
„% bib i» this Verſe, and not Nil, and that V oluptatis 
1985 ſhould be but three Syllables, and pronounced \ luptatts : 
_ /irely the eaſy and familiar Contraction of Nihil in- 
nd 6% Nil is preferable to ſuch a barbar ous ard ee | 
vi Contraction of V oluptatis. 
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sie optume, ut ego be omnis Cue Praeci- 

dam omnibus Ne 
Et me hac Suſpicion exſolvam, et illis Morem 
geſſero. 153 


Sine me, obſecro, hoe effugere, Volgus quod male 


audit Mulierum. 
N 
Om fortunatus ceteris ſum Rebus,. abſque una 
hac foret, be | 25 
Hanc Matrem habens talem, illam autem Uxorem ! 
SOS. 


Obſecro, mi Pamphile, 
Non tute incommodam Rem, ut * elt, in 
Animum induces pati, 
Si cetera ita ſunt, ut vis, iq ut eſſ * illa 
exiſtumo? 
Mi Gnate, da Veniam hanc mihi, u iam. 


P A M. 
Vae miſero mihi! 
SOS. 

Bt mihi quidem: nam haec Res non minus me 


male habet quam te, Senn, 300 


* 


S CE N A . 


LACHES, SOSTRATA, 
| PAMPHIL US. 


LAC. 


UEM cum iſtoc Sermonem habueris, poo! 
hine ſtans, accepi, Uxor. 
> eſt ſapere qui, ubicunque Opus fit, Animum 
poſſis flectere, 


Quod ſit faciundum po fortaſſe, _ hoc nunc fi 
ſeceris. 
SO s. 


f 


ſu 


4 


We S TEPM OTHER. Acr IV. 36x 


Humours. Let me, I beſeech you, avoid the Cen · 


ſure which Women n. ly under,” 


1 M. 
Was it not for this one Aﬀair, how happy am 


| in ev'ry Thing elſe, having ſuch a W hr 
ſuch a Wife! 
SOS. 


Pr'ythee, Pamphilus, can't you prevail on yourſelf 
to bear one Inconvenience, as it may happen, if 


other Things are as you'd have 'em, and as I take 


Home again, 


P 4 M. 
How unhappy am I! 5 
SOS. 
And ſo am I indeed: for this Affair, my Son, 
afliets me as much as it does you. 


SCENE V. 


LAC S0 S TRA TA, and 
| PAMPHILUS. 


L 4 C. 

al | VE hear'd what you fay'd to him, Wiſe, as 
I ſtood at a Diſtance here. [is wile to be able 

o humble yourſelf when there's Occaſion, and to 


© that now Which you may be oblig d to do here- 
alter. 


Vol, I. 


ſi 
H 1 


'em to be? Indulge me in this, my Son, n her 
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| [I big OMTTTE: 
Fors "F Y | 
| e 
Abi Rus ergo hinc: ibi ego te, et tu me 
feres. 
80 8. 

| „ a 

"LC 


I ergo intro, et compone quae tecum ſimul ; | 
Ferantur. Dixi. 
"0 £8. 


Ita, ut jubes, faciam. Exit "VR 


S CEN A VI. 
PAMPHILUS et LAC HES. 


PAM. 


= 
| „ 
Q vis, Pampbile? 


P. 4. 
| Hinc abire Matrem ? Minume. 
<2 Quid ita iſtuc vis ? 
Quia de Uxore — etiam, quid ſim fac⸗ 
turus. 2 1 a 4 
Quid vis facere nifi reducere ? = 


a 
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| 8 OS. 
It may be ſo perhaps. 
. ay 
Therefore go into the Country: there I'll bear 
with you, and you ſhall bear with me. | 
s. 
I hope ſo indeed. 
. 
Go in therefore, and get ev'ry Thing read you 
are to take with you. I'm determin'd. 
SOS. | | 
PII do as you' ve order'd. [S9ftrata goes. 


SCENE VI. 


PAMPHILUS and LACHES. 


A P A N. | 
AT HER! | - 
| £ id c. 
W hat wou'd'ſt thou have, Pamphilus ? 
P A M. 
1 Is my Mother to go from hence? By no means. 


L 4 C. 
Why ſo? 


TW 
* 


{ac- 


| "ob 4 . ' 
Becauſe Tm not reſolv'd what to do 1 in Keftion 
to my Wife. 
. 


What's that? What thou'd you do but take ker 
Home again ? 
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 "Þ 5 #6 
Equidem cupio, et vix contineor; 
Set non minuam meum Conſilium: ex Uſu quod 
eſt, id perſequar; 1 & 
Credo ea Gratia concordes, fi non redducam, fore, 


146 


| Neſcias: verum tua refert Nihil, utrum illae fe 


cerint, | IE 
Quando haec aberit. Odioſa haec eſt Aetas Adu- 
leſcentulis ; 
E Medio aequom excedere eſt: poſtremo, nos jam 
Fabula 
Sumus, PAMPHILE, Senex atque Anus: 10 


Set video Phidippum egredi per _—_ 3 acceda- | 


mus, 


SCENA VII. 


LAC HES, PHIDIPPUS, er 
PAMPHILUS. 


HI D. Lilia quae 
intus eft. 


7 ( I'BI quoque, edepol, ſum iratus, Philumena, 


I 


Graviter quidem; nam, hercle, abs te fac- 


tum eſt turpiter; - 
Etſi tibi Cauſa eſt de hac Re; Mater te inpulit : 
Huic vero nulla eſt. 
| L AC. 

portune te mihi, 

2 in ipſo Tempore, oftendis. 
P H TD. 

Quid eſt? 


PAN. 


A FRDÞ2z, ai. dc woe 


M. 
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AM. 
I win 1 cou'd, and can ſearce reſiſt it; but Il 
not depart from my Reſolution : Pl purſue what 


ſeems moſt advantageous ; I therefore believe they II 
agree better at a Diſtance, "if I you t take her 


2 al 


L4 C. | 
You can't tell that: but it ſignifys Noching t. to 


you, whether they do or not, when ſhe's gone 


from ye. We are of an Age no Way agreeable to 
young People; therefore 'tis fit we ſhou d go from 
among ye: in ſhort, Pamphilus, we are now be- 
come a Saying, the old Man and the old Woman :— 
but I ſee Phidippus pre out in a good Tn let 
ns go to him. 


SCENE VI. 


LACHES, PHIDIPPUS, and 


PAMPHILUS. 


PHID. * his Daughter 

within. 

NDEED, Philumena, I'm very angry with you 
too; for really you've done very ill; tho you've 


ſome Excuſe for what you've done; your Mother 


lord you to't: but ſhe has no Excule. 
| L&C. 
Well met, Phidippus, J wanted to ſee you. 
PHID. 


What 8 the Matter? 8 
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EA 


Aale. kene his? Aut quo Pacto hoc aj 7 


o 


24 0. [Seorfazr. 


Dic Filine Rus, conceſſuram hine Softratam, 
Ne revereatur minus jam quo redeat Domum. 
PHI. 
Ah! 
Nullam de his Rebus Culpam commeruit tua: 
A Myrrbina haec ſunt, mea Uxore, exorta omnia. 10 


„„ 

Mutatio fit. | r. 

. * P 1D. 

Ea nos perturbat, Lache. 
P 4 M. 
Dum ne reducam, turbet (24) paves quam velit 

[ Seor fa. 

PHTD. 


Ego, Pamphile, eſſe inter nos, ſi fieri poteſt, 
em hanc ſane, perpetuam volo: 

Sin eſt, ut aliter tua ſiet eweis 15 
Accipias Puerum. | 


Pk M 
Senſit peperiſſe: occidi. [cor fin. 
LAC. 
Puerum Quem Puerum? 
A. 


| atus eſt nobis Nepos ; 

Nam abducta a vobis pracgnas fuerat Filiaz 

Nec fuiſſe praegnatem umquam ante hunc ſcivi 
Dicm. | | 


£4 C. 


1 
* *. — * 
* 


Eben” iy IE 12 1 N * - 3 — — 2 


24. Turbent 17 ; oth the Editions, but Bentley £2 
turbet cer.ainly : the has made all this 5 
3 ſays 


fr 
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PA A 
What Anſwer ſhall I give them? Or how ſhalt 
I conceal this? [4/4 de. 
_— OP" 17 OO 

Tell your Daughter that Saſtrata's going into the 

Country, ſo ſhe need not be afraid to return Home. 
FHD. 

Ah! your Wife has been in no Fault in this Af- 
fair: Myrrhina, my Wife, has been the Occaſion 
of all this. 

24 M. 2 
The. Wind's chang d. Aide. 
I. 

She has made this Diſturbance among us, Laches. 

 P-4-M: 

Let her (24) make what Diſturbance: ſhe will, ſo 
I don't take my Wife Home again. [46 ae. 

PH 1D: 

Pamphilus, I wou'd fain perpetuate this Allyance 
in our Familys: but, if you are otherwiſe inclin'd, 
take the Child however. 


= Þ A M. 
He knows of her being brought to Bed: I'm 
undone. | IAlae. 
| £4 CG. | 
The Child ! What Child ? 
P HID. 
We have a Grandſon come into the World ; for 
my Daughter was near her Time when ſhe came 


from your Houſe; and I did not know a Word of 
her "Wy with Child till this Der. 


LA C. 


fays Laches 3 let her, 2 * Pampbilus aſi le, þ 1 beep 
ny Wife away. 


. EI I 
ew cr rec on —— TERRY - 
q ” 03-4 * * 336 
2 yu 2 — 
— —— 5 N & 
F 3 . ar we - 


, — — ere 5 
— — q wed PSs, ——_ 3 * * . — p 1 PR . 9 5 
IN n ma oo on eopiie f) x H ” Pen 3 . * waa —— — — L « 
. . n "48; 4a — 7 -— Is: bs... l - : 
RAR by - £ — — 8 Fu 


IP tbh 2 = . 88 
451 by y % , ” — 
« Ms ap n — 
= 72 renne 
* — 3 24 2 — 2 4 
— RIAA. — a < 


yo 
2 F 
OJ — Ag” = 

2 3 * 


; 
i 
1 

7 
5 AT. 7 
1 
ia 
.* 5 
© Bn ; 

N 
nne 
i A f C 
+2 
821 © 
1 
bs 4 
7 1891 
I. 
1-98 
Ee! | 1 
I: 5:6 A 
" 315 
$22 Y $34 
* F. LIN $23 
* 5 bs | A 7 
N 1 4 
{TIE TV 
2 9 4 
in 
1. i 
'* 1 1 
MH | ; 
7 Y 
$53] * 
4 1 
+9 4 4 
1 3 
23:0 : 19 
N 4 
SL 55.9 
4 * £ 
$ £23 
4 
% 
9: 
© 1s 
x kl 
- 3 8 
1 © 
1 0 

© Ft 
J * b 
LL 
38787 4 
-» * TE 
4 $3 v 
IO 
bl I [It 
{4.4% L : 
12 N 1 

147 
Min 
[310 
: PR 8 * 

8 
e 
2 7747 
15 wet 
KOs! 


q eee le, 
- bay 4 d bool Et: 1 5 * 
TN —_— — 
—— at th body om as 25 . 


whe, 


—— 
- : f A 
2 * — 75 Ar * 
i 8 * 3 
* + n 
eee eee, te 1 


E 
20 r Ed" 


a 


- wo b $4. tay . 360 


J I bs by PF.» 7. 
2 33 — 
< 

— 


nr” Ox 
— 
3 — — 


1 


my 
— 
Warr © we 


L ISS 23 
S 
* 

— be. RES * = 


Se (a7 og 3 
pol 3 Da oe; 


4 age 
r x, a. 
It a a] a4" * 3 N x: 
L/ te ont 
— S * 
2 3 : 
ESRI. * e a 


HECYRA. J 086 vary; . 
BA . 


Bene, ita me Di ament, nuntias* Et gaudeo 20 
Natum illum, et illam ſalvam: ſet quid Mulieris 
Uxorem habes ? Aut quibus moratam Moribus ? 
Noſne hoc celatos tamdiu ? Nequeo fatis, 


Quam hoc mihi videtur Factum prave, proloqui. 


F 
Non tibi ud. Factum minus placet quam mihi, 
| Lache. | 2 25 
PAM. 


Etiamſi dudum fuerat ambiguum hoc mihi, 
Nunc non eſt, cum eam conſequitur alienus Puer. 


[Seorfim. 
5 R 
Nulla tibi, — hic jam Conſultatio eſt. 
= 1. Il M. 3 
Perii! | [Seorfim. 
L AC. | 


Hunc videre ſaepe optabamus Diem, 


Cum ex te eſſet aliquis, qui te appellaret Patrem : 30 


Evenit, habeo Gratiam Dis. 


P 4 M. | 
Nullus ſum. e 
„ 
3 Uxorem, ac noli advorſari mihi. 
PA M. 


Pater, fi ex me illa Liberos vellet fibi, 
Aut ſe eſſe mecum nuptam, fatis certo ſcio, 
Non clam me haberet, qued celaſſe intellego. 35 
Nunc cum ejus alienum eſſe a me Animum ſentiam, 
Neque conventurum inter nos poſthac arbitror, 
Quamobrem reducam ? 
| L 4 ©. 

- Mater quod ſuaſit ſua 
Aduleſcens Mulier fecit: mirandumne id eſt ? 
Cenſe' n' te paſſe reperire ullam Mulierem 40 


Quae careat _ ? An qui non delinquunt Viri ? 


HD. 


— — — 


i, 
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£ 4:C. - 

Good News, as Heaven ſhall bleſs me! I'm glad 
that he's born, and the Mother's well: but what 
a ſtrange Sort of a Woman is your Wife, what an 
odd Temper ſhe's of, to keep this from us ſo long? 
I can't expreſs what an ill Look this has in my Eye. 

PHID. 


I am no more pleas'd with it than you are, 
Laches. 


EX M. - 
Suppoſing I was not quite reſolv'd before, whe- 


ther I'd take her back or not, I am now determin'd 


00 * another Man s Child's to come with her 


. [Afide. 


24. 
Pampbilus, you are not at _— here to chuſe 
now. 
ES Far 
Undone! Did. 
. | 


We have often wiſh'd to ſee this Day, when you 
ſhou'd have one to call you Nabere : *tis come Mm 


Heaven be thank c. 14,4 eye 
P A M. 
I'm an undone Man. [Aldi. 
. 
Take your Wife Home, and don't thwart me. 
PA M. 


If ſhe'd a Mind to have had Children by me, or 


to be my Wife, I very well know ſhe wou'd not 


have conceal'd' that from me which 1 perceive ſhe 
has. Now I find that her Heart is not with me, 
and that there. can be no right Underſtanding be- 
twixt us, way ſhou'd I take her Home? 
| L AC. 
The young Woman did as her Mother b 
her: is that to be wonder'd at? Do you think 


you can find a Woman without any Failing? And 
what Men are without Faults ? | 


PHID. 
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bins PH. 4 Jes 
Voſmet vide jam, Lache, et tu Palobie: 3 
Remiſſan' Opus fit vobis, redductanꝰ e | 
| Uxor quid faciat in Manu non eſt mea: e 
Neutra in Re vobis Difficultas a me erit; 45 
ver quid faciemus Puero? © c 
"WE 
UPC VEAL: I 205. ' Ridicule rogas 
. "ER eſt, huic reddas ſuum ſcilicet, 
Ut alamus noſtrum. 1 
Quem ipſe neclexit Pater 
ph rand + | | d 
t nt LAC. 
_ dx” ti ? Eho, an non alemus, Pam 
phate a 


Frodemus, eb potius ? Ce haec Amentia 
e 8 
Enimvero prorſus jam tacere non queo: | 
Nam cogis ea, quae nolo, ut, Pracſente hoc, lo- 

We e 
um cenſes tuarum LatriimaHtint efle me ? 
Aut quid fit id quod follicitere ad hunc Modum ? 
Primum hanc ubi dix'ti Cauſam, te, propter tuam 55 

Matrem non poſſe habere hanc Uxorem Domi, 
Pollicita eſt ea ſe conceſſuram ex Aedibus : 
Nune, poſtquam ademptam hanc quoque tibi Cauſam 

vides, | 

Puer (quia clam te eft natus, nactus alteram es. 
Erras, tui Animi ſi me eſſe ignarum putas. 60 
Aliquando tandem hue Animum ut àdducas tuum, 
Quam longum Spatium amandi Amicam tibi dedi? 
Sumptus, quos feciſti i in eam, quam Animo 125 

tuli! | 

Egi, atque oravi, tecum, Uxorem ut duceres : 
Tempus dixi eſſe: Inpulſu duxiſti mee. 63 
Quae tum, obſecutus mihi, feciſti ut decuerat. 
Nunc Animum rurſum ad Meretricem indux ti tuum 

| Cui 
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PHID. 
Do you, Laches, and Pamphilus, conſider 1 | 
"twill be better for ye to leave her or take her: I 
can't anſwer for my Wife's Behaviour : do which 


you will, TIl be no Hindrance : but what ſhall we 
do with the Child ? 


* . 


"LIC 
What a ridiculous Queſtion is 5 bx as ed 


happens, give him his Child, that we e 222 
it up as Su own. 
PA M. 


Shall I bring up a Child which the Father he | 

no Notice of ? 
| 1 . 

What's that you ſay'd ? What, ſha'n't we bring it 
up, Pampbilus ? ? Shall we expoſe. it rather? What 
Frenzy's this? Really I'm not able to hold any 
longer; for you. force me to ſay what I wou'd not 
willingly before him. Do you think I don't know 
the Reaſon of your Tears? Or what it is you're 
ſo troubled about in this Manner ? When you firſt 
pretended that you cou'd not keep your Wife at 
Home, becauſe of your Mother, ſhe promis'd to 
go from ye: now you fee this Excuſe will not do, 
you have got another, becauſe the Child's born 
without your Knowledge. You miſtake, if. you 
think I can't ſee into this. What a long While 
did I indulge you in your Amour, that you might 
at laſt incline another Way ? At what an Expence 
did you keep your Miſtreſs, all which I bore pa- 
tiently ! I preſs'd you, and intreated you, to mar- 
ry: I urg'd the Neceſſity of it, that t'was Time 
you ſhou'd: by my Importunity you did marry. 
What you did then, in Obedience to me, became 
you. Now your Mind runs after your Whore again: 
and, while you're in with her, you injure your 


Wife: 


a 0 


Non eſt nunc Tempus. 


Cui tu 1-3 facis huic adeo 8 


Nam in eandem Vitam te revolutum denuo 
Video eſſe. 


PA M. 
Mene! 
LAC. 
Te ipſum ; et facis Injuriam. 8 70 


Confingis falfas Cauſas ad Diſcordiam, | 
Ut cum illa vivas, Teftem hanc cum abs te amo- 
veris : 


Senſitque adeo Uxor; nam ei Cauſa alia quae fuit, 
Quamobrem abs te abiret ? 


P46 | 

Plane hic divinat; nam id eft. [Seorſim.. 
| FAM * 

Dabo Jaherandum, Nihil eſſe iſtorum, tibi. 

LAC. 
Ah! 
Redue Uxorem, aut quamobrem non n Opus ſit cedo. 
„ | 


LAC. 
Puerum accipias; nam is quidem 


In Cutpa non eſt: poſt de Matre videro. 


PA M. 
Ommibus Modis miſer ſum ; nec quid agam ſcio, 


Tot me nunc Rebus miſerum concludit Pater. 80 


Abibo hinc, praeſens quando promoveo parum: 


Nam Puerum Injuſſu, credo, non tollet meo, 


Praeſertim in ea Re cum ſit mihi Adjutrix Socrus. 
| [Seoxfom. [Exit Pampbilus. 


L'FE, 


Fugis? Hem, nec quicquam certi reſpondes _ ? 


SCENA 


37 3 


Wife: I fee you've at laſt t relapol into the ſame. 


Com of Life. 


P 4 M. 


EY og | 

Yes you; and you do baſely. You eign pre- 
tences to make a Difference, that you may herd 
with her, when you've remov'd this Witneſs of her 
Wrongs from you: your Wife has obſerv'd as much; 
for what other Reaſon cou'd ſhe have for leaving | 


= 


PAID. 
He has certainly guesſ'd right; for that's it 2 de. 
M. 


Pl give you my Oath, that you have not nam'd 


the Reaſon. 


LAC. 
Fy, fy! Take Home your Wilk, or tell us why 


you ſhou'd not. 


P 4 M. 

This is not a proper Lime. 

LAL. 

Take the Child, for ſurely he s not in Fault: PI 

confider about the Mother afterwards. 
P 4 M. 

I'm ew ry Way unhappy ; nor ** 1 wks to 
do, my Father bears ſo miſerably upon me. T'il 
walk off, ſince my Preſence don't do much good: 
[ believe he will not bring up the Child wichout my 
Confent, eſpecially as * Mother in Law will aſ⸗ 


mg me in that Point. 


5% . E goes. 


Do you run away ? * wo' at you give me a 


politive. Anſwer ? 


* 


. 
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374 HEC IRA. Ac us IV. 


S CEN A VIII. 
'LACHES et PHIDIPPUS. 


LAC. 


UM tibi videtur eſſe aput ſeſe? fine. 
Puerum, Phidippe, mihi cedo; ego alam. 


3 H I D. 

Maxume. 
Non Mirum fecit Uxor mea, fi hoc aegre tulit : 
Amarae Mulieres ſunt ; non facile haec ferunt: 
Propterea haec Ira eſt; nam ipſa narravit mihi; ; 
Id ego, hoc praeſente, tibi nolueram dicere : 
Neque illi credebam primo; nunc vero palam eſt; 
Nam omnino abhorrere Animum huic video Nuptiis. 


L A C. 
Quid myo agam, Phidippe ® Quid das Conſili? 
HI 
Quid agas? Meretricem hanc primum adeundam 
cenſeo: 10 


Oremus, accuſemus, gravius denique 
Minitemur, i cum illo habuerit Rem poſtea. 
| | L 4 C. 
| Faciam ut mones. Eho, Puer, curre ad Bacchi- 
dem hanc a 
Vicinam noſtram ; huc evoca Verbis meis : [Prers, 
At te oro porro, in hac Re Adjutor ſis mihi [Phi- 
PH. 1.0 dippa. 
Ah! 15 
Jamdudum dixi, idemque nunc dico, Lache, 
Manere Adfinitatem hanc inter nos _ 


8 


Th 
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SCENE VIII. 
LACHES and PHID IPPUS. 


L4C. 


0 you think he's in his Senſes ? Let him go. 


Let me have the Child, Gets I'll bring 
him up. 


. 

Certainly.— Tis no Wonder, if my Wife took: 
this ill: Women will reſent; they don't bear theſe 
Things eaſyly: that is what provok'd her; for ſhe 
herſelf told me as much; but I was unwill:ng to 
tell you ſo before him: I did not believe her at 
irſt; but now 'tis plain; for 1 ſee he has a down- 
nght Averſion to Matrimony. 

LAC. 

What therefore ſhall I do, Phidippus? What's 
| your Advice ? | 
am 4 H I D. 

1008 What mall you do? I think it adviſeable firſt 
that we ſhou'd fee his Miſtreſs : let us intreat her, 
accuſe her, and threaten her grievouſly, if ſhe has 
arty Thing to do with him hereafter. 

chi- | LA. | | 

| ll follow your Advice. Here, Boy, run to 
er0,WMtiis Bacchis our Neighbour; and deſire her, in my 
Phi- Name, to come hither : [To hisBoy.] but I be ſeech you 
7%. v lend me your Aſſiſtance in this Affair. [ To Phidippus. 

15 n.. 

Ah! I told you long ago, and I repeat it now, 
lacbes, I wou'd fain have this Allyance betwixt us 

di continue, if it can by any Means be fix'd, as I 

I 1 | hope 


| 976 HECYRA; 4 IV. 


si ullo Modo eſt ut poſſit, quod ſpero fore: 
Set viſne adeſſe me una dum iſtam convenis? 
LAC. 
Immo, vero abi, aliquam Puero Nutricem para. 20 
4 . — Phidippus. 


SCENA IX. 
BACCHIS et LACHES. 
BAC. 
ON hoc de Nihilo eſt quod Laches me nunc 
conventam eſſe expetit ; 


Nec, pol, me multum fallit, 7. quod ſuſpicor, 
ſit quod velit. [Seor fam. 
LAC. 
Videndum eſt ne minus propter Iram hanc impetrem 
quam poſſiem, * 
Aut ne quid faciam plus quod poſt me minus feciſſe 
ſatius fit. 


Adgrediar. [Seorfim.] — 8 „ 5 


B 4 C 
Salve, Lache. 


LAC. 


Credo, edepol, te Nonnihil mirari, Bacehis, 


Quid fit, quapropter te huc foras Puerum evocare 


juſſi. 
BAC. 
Ego, pol, quoque etiam timida ſum, cum venit mi 
in Mentem quae ſim, - 


Ne Nomen mihi Quaeſtus obſtet: nam Mores fi- 
cile tutor. | 


240 


3 


po ram 
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hope it may be: — but wou'd you have me be 


with you when you meet her ? 
HG 
Yes, but go firſt, and get a Nurſe for the Child. 
[Phidippus goes. 


SCENE IX. 
BACCHIS and LACHES. 


BAC. 


ACHES does not deſire a Meeting with me 
for Nothing now ; and I'm' much deceiv'd, if 
I don't ſuſpe&t what he wants with me, [ Afrde. 


| EA: C. 

I muſt take Care that I don't obtain leſs by my. 
Anger than ofherwiſe I might, or that I do not 
more than may appear afterwards neceſſary to have 
been done. - FIl accoſt her. [4/ide.] — Save 
you, Bacchis. 


. 
You alſo, Laches. 
. | 
I beheve, Bacchis, you wonder, and not a little, 
why I ſent for you hither. 


B 4 C. 


I muſt confeſs, when I conſider my Profeſſion, 


I'm afraid leſt that may prejudice you againſt me: 


but as for my Conduct, that I can Juſt, 


Po. 24 C. 


355. HEC TRA. Acrvs IV. 


LA c. 
Si vera dicis, Nihil tibi eſt a me Pericli, Mulier; 10 
Nam jam Aetate ea ſum, ut non ſiet Peccato mihi 
ignoſci aequom; 
« Quo magis omnis Res cautius, ne temere faciam, 
.- adcuro : | 
Nam fi facis, facturave es, we quod par eſt facere, 
 Inſeitum offerre Injuriam tibi inmerenti iniquom eſt, 


BA C. 
Eſt magna, ecaſtor, Gratia de iſtac Re quam tibi 
habeam ” Is 
Nam, qui poſt factam Injarians ſe expurget, parum 
mihi profit : 


Set quid iſtuc eſt ? 


L 4 C. 
| Meum recer tas Filium ad te Pamphilum. 
? „ 
Ah! 
L 4 C. 


Sine dicam. Uxorem hanc priuſquam duxit, 

voſtrum Amorem pertuli. 

Mane; nondum etiam dixi id quod volui. — Hic 
nunc Uxorem habet, 


Quaere alium tibi ere dum tibi Tempus 


conſulendi eſt; 20 


Nam neque ille hoc Animo erit Actatem, neque, 


pol, tu eadem iſtac Aetate. 


B 4 C. 
Quis id TY 
| LA CG. 
Socrus. | 
B A GC. 
Mene ? 
EA. 


Teipſam: et Filiam abduxit ſuam, 
Puerumque, ob eam Ream, clam voluit, natus qui 


eit, extinguere. 
BAC. 


:D 
" » 


bein inde nin fnke ex It ow hab 


h 
L 
- 


< 
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| LAC. 

If you tell Truth, you're in no Danger from 
me, Woman: for I am of an Age that makęs it 
unpardonable in me to commit an Offence; . fox 
which Reaſon I weigh ev'ry Thing well that I un- 
dertake, that I may do Nothing raſhly : therefore 
if what you now do, or ſhall hereafter do, is c6n- 
ſiſtent with Honour, *twou'd be unjuſt, if I ſhou'd 
indiſcreetly offer you any Injury and you not de- 


ſerve it. 
| BAC. 
I return you many Thanks for this Civility; for 
an Excuſe after an Injury done can be of no Ser- 
vice: but what's your Bus'neſs ? 


L A C. 
You receive my Son Pamphilus's Viſits. 4 
BA C.. 
Ah! 
a4 C: 
Let me go on. Before he marry'd, I bore 
with his Intrigue with you. —— Have Patience ; I 
have not yet done. — Now he has a Wife, do 


you look out, in good 'Time, for another who may 
be more conſtant to you ; for he will not continue 
in the ſame Mind, nor will you always be of the 
lame Age you are now of.. 


| BA c. 
Who tells you this ? | 
L A C. 
His Mother in Law. 
BA C. 
That I receive him? 
| : £4 C. 
Yes, you: and ſhe has taken her Daughter from 
him, and, for the ſame Reaſon, wou'd have pri- 


vately deſtroy'd the Child that is born, | 
| BA C. 


* 
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„ 
Aliud ſi ſcirem, qui firmare meam aput vos poſſem 
Fidem, | 
Sanctius quam Juxjurandum, id pollicerer tibi, La- 
che, 9 2 
Me ſegregatum habuiſſe, Unacein ut duxit, a — 
Pamphilum. 
MSF" of +7 
Lepida es: ſet ſci n' quid volo potius, ſodes, facias ? 


BAC. 
| Quid vis, cedo ? ? 
| LAC. 

Eas ad Mulieres huc intro, atque iſtuc Juxjurandum | 
idem 

Polliciare illis : exple Animum 11s, teque hoc Cri- 
mine expedi. 
d 

Faciam: quod, pol, ſi eſſet alia ex hoc n 
haut faceret, ſcio, 8 

Ut de tali Cauſa nuptae Mulieri fe oſtenderet; 

Set nolo eſſe falſa Fama Gnatum ſupectum tuum, 

Nec leviorem vobis, quibus eſt minume aequom, 
viderier 

Inmerito; nam meritus de me elt quod queam, 

illi ut commodem. 

3 4 2 

F acilem benevolumque Lingua tua jam tibi me red- 
didit; 35 

Nam non ſunt ſolae arbitratae haec, ego quoque 4 
hoc etiam credidi. 

Nunc, cum ego te eſſe praeter noſtram Opinionem 
comperi, 

Fac, * ut ſis porro: nora utere Amicitia ut 
voles: | 


Aliter 
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B 4 C. 

If T knew any Thing more binding than an 
Oath, to gain Credit with you, I wou'd uſe it, 
Laches, to aſſure you that P amphilus and I have 
been parted ever fince he bas 


LA c. 
There's a good Laſs : but do you know what 
more I'd have of you? 
. 
Pray, tell me what? 
LAC. 
Go in to the Women here, and offer them hs 


fame Oath: ſatisfy them, and clear e of this 
Charge. 


BAC. | 
PH do't: but, by Pollux, I know there's not one 
of my Occupation beſides that wou'd appear before 
a marry'd Woman in ſuch a Caſe ; but I wou'd not 
have your Son ly under an unjuſt Suſpicion on a 
falſe Report, nor that he ſnhou'd, without Cauſe, 
ſeem more inconſtant than ye ought to think him; 
for he deſerves any good Office that I can do him. 


LAC. 
Your Words have already gain'd my good Will 
towards you; for not only they, but I alſo, be- 
liev'd this. Now ſince I have found you to be bet- 
ter than we thought you, endeavour to preſerve 
that Opinion : uſe our Friendſhip as you think fit : 
but if otherwiſe ——— however T ll forbear, that 
you may hear Nothing unkindly from me: but I 
give you this one Advice, that you wou'd — 

IVC. 


8 
* 


* 9 


334 AEC TRA. Kervt IV. 
Aliter fi facias 


quicquam ex me audias: 


Verum hoc te moneo unum, qualia fim anew, 
aut quid poſſiem, 40 


Potius quam Inimiens, Periclum an (2 5) 


reprimam me, ne aegre 


SCENA X. 


PHIDIPPUS, LACHES, et 
BACOHIS: 


PI I D. os Loquitur Nurrici 
quam cet ſecum. 
EFIERI patiar; ; quin, "quod Opus ſit, be- 
nigne praebeatur; 


Set, cum tu ſatura atque ebria eris, Puer ut fatur 
fit facito. 


"LOB; 


Noſter Socer, video, venit; Puero Nutricem ad- 
daucit. 


Phidippe, Baccbis dejerat perſancte 
PH 12. 


Haeccine 5 eſt? 
L 4 Ge 


Haec eſt. &«5 
| PHID. 


® 


— 


— 


* 


25. In ſome E Arion, Bacchis anſwers here faciam 
ſedulo: but Faernus, à diligent Searcher into the an- 
tient C ys of our Poet, "ſays feav of them have this 

Anſwer : 
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ſtrive to experience what a Friend Ic can why than an 
i e W 


SCENE X. 


PHIDIPPUS, LAC HES, and 
BACCHIS. 


1 7 H ID. Speaking to a Nurſe 

that he brings with him. 

OU fhall find no Want of any Thing from 

me; for you ſhall freely have what is ne- 
ceſlary ; 


but, when you have eat and drank your 
F ill yourſelf, take Care that the Child has enough, 


"L 4 C- | 
The Wiſe's Father I ſee 1s coming this Way, 


with a Nurſe for the Child. Phidippus, Bac- 
chis ſolemnly proteſts . 


r 


8 5 ID. 
Is this ſhe ? 


„ 3 LA C. 
Yes, this 1s ſhe.. 
PH ID. 


22 


Anſwer: it is in neither of Dr. Mead's Copys: and, 
as it is neceſſary neither to the Senſe nor Meaſure, I 


omit it, as Leng, Bentley, and Hare have done be- 
fore me, 


— 22 N . —— 
: 8 — £ — — - 8 2 — — 
— — * des * r 2 3 . 4 
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nt phe 0 y . Wn. : : f 5 
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— = _ AT — 


5 


+ 


E ERG sued, * 


„ RN 
». yok Log metuunt Deos nec | has ſie 
BA c. 


Ancitias dedo ; quo lubet Cruciatu, per me, exquire 7 

Haec Res hic agitur: me facere, | Pamphilo ut te 
deat Uxor, 

Oportet; quod ſi perficio, non poenitet me Famae 

Solam fel id, quod aliae Meretrices facere fugi- 
tant : BO 


"'Þ > - 


Phidippe, noſtras Mulieres ſuſpectas fuiſſe falſo 
Nobis Re in ipſa invenimus 3 3 porro hanc nunc ex- 
periamur: 


Nam fi compererit Crimini tua ſe Uxor allo cre- 


didiſſe, 
Miſſam Rum faciet: fm autem eſt ob eam Rem 
iratus Gnatus, | 
peperit Uxor n, id leve eſt; eito ab ki 
chaec Ira abſcedet 
Profecto in hac Re Nihil Mali eſt, quol fie Diſcs. 
dio dignum. 


| AN. 

Velim quidem, hercle. 
| L 4 C. 

Exquire: adeſt: quod ſatis ſit, faciet ipſa. 


H 


Quid mihi iſtaec narras? An quia non tute ipſe du- 
dum andi'ſti 

De hac Re Animus ut fit, Laches ? IIlis WE ex- 
plcte Animum. 


3 


2 


© 0 5 & wm, 


{a 
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PHI D. 


They ha'n't the Fear of the Gods much in them ; 2 
nor do I ſuppoſe the Gods care much for them. 


BA C. 


I deliver my Maids to you; force them to a Con- 
ſeſſion by what Means you pleaſe, you've my Leave: 
the Aﬀair's here depending: if I can bring about 
a Reconciliation betwixt Pamphilus and his Wie, 1 
ought: and if I accompliſh it, I ſhall: not repent 
of having done that which other Courteſans wou'd 
have refus'd to do. 


4 C. 


we ſee Phid pus, that we have un juſtly { uf uppecl⸗ 
ed our Wives in this Affair: let us now try what 
this Woman will prove: for if your Wife diſcovers 
that ſhe has credited a falſe Accuſation, ſhe'll be 
appeas'd : and if my Son continues to reſent his 
Wife's concealing her Labour from him, that's but 
a Trifle; his Anger on that Account will ſoon be 
over. In ſhort, there's Nothing really ſo bad i in this 
Affair, as to deſerve a Divorce. 


PHI D. 
Indeed x hope not. 
LA S 
Examine her : here ſhe is : ſhe'll ſatisfy ns: 
PHI D. | 


| Why this to me? I&t becauſe I've not told you 


my Mind on this Affair, Laches? Let her gnly 
ſatisfy them. 


Vou. I. Es z 4 C. 


386 Amo R Ali WEwvEIV 98 
e 
| .  Quaeſo,:.edepol,; Bacchis, 00 mihi es relle 


tute ut ſerves. Us 
B A 1. 


= | Oþ Ay Rem w ergo Introcam ?, 


« I "4.4 + 1 


X : N „ 
"= oi 4 7 34 K 
neee 
* ry 


| L 4 E | 2100 N 
I, e exple Animum i iis, ut credant 
4 C. 08 29Y, 
Eo, eth ſcio, pol, iis fore meum 1124 x9 invi- 
ſam hodie; 2 | 
I Nam nupta Meretric Hoſtis eſt a Viro ubi b. 1 
18 | |  Zhawte by 
LAC e | 
| At haec Amicae erund; | ubi , adveneri 
=: «oreſcifcent. J J rot 38 
If pP H T7 Drs % (ot. | f 
1 At eaſdem Amieas 110 tibi promitto, Rem ubi cog 
1 > norint: 
Nam illas Errore, et te ſimul Suſpicione, each 
| -1p0s bn KY 75 
| T BAC. . 
_ pudet Philumenae me. Sequimini EY tte 
ambae. [ rcillis, 
a4 (Funk Phidippus, et Bacchis cum n Ancillis.] | 


"lai Cot 


SCEN A XI. 


LA C H ks. 4 
VUIDeſft quod mihi malim quam quod huic 


\&- intellego evenire, 
Coe? Gratiam ineat fine ſuo Diſpendio, et cini 5 


Proſu? 


* * 

"3, £371 

* 44 ih 
7 
7 


— — +> <a... e 


J. 


hi 
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EAGC: 
1 intreat you, Bali, chat ap perform What 
you promis d me. 14 NED e 
A 0. 1 | 
| Wou'd you therefore have me > $0 in on har * | 
count? 
„485940 310 . 
Yew 8, and convince them. 
B 4 C. 


TW going, tho I'm ſure my Preſence will * 
this Day odious to them; for a Wife is a ſure Ene- 
my to a Miſtreſs, eſpecially when ſhe and her Huf- 
band are me 


ob MI91Q0 > LT C. | 58H 1A 
But they'll ho your F riends hay they know 

the Reaſon of your coming. : 
PHF D. mA ms \ 


Ves, I'll engage they ſhall, when eue. ac- 
quainted with the Bus'neſs you come about: for 


ou'll at once free them of their Error, and your- 


a Fam the Suſpicion you ly under. 


N B A C. 
1 almoſt dead, I'm ſo aſham'd to ſve Pike 
mena. Do ye both come in after me. — | Jo her 


kung Bacchis, and a Maids go. 1] Maids, 


SCENE XI. 


LACHES. 


HAT can I deſire more a has e 

to this Woman, that ſhe ſhou'd gain Favour 
at no Expence, and be of Advantage to me ? —_—_ 
K Kk 2 | | MY 


—— 


> 
. 7 
* £ 

o 
: F 
4 


A 
Ad 
bow 


58 HEOYR N. TOSS i | 


Na, ft et ut hace nine Pamphilum vere ab ſe fe. 


[5 l r, A 1 0 O di N N. mo „bons 
Seit 1b! Nobilitatem ex eo, et Manet 
„bla, eſſe | 
” Referet Gratiam ei, unaque 1 nos Opera Amtes 
junget. 5 


mes AY — we 


F * Sr 6] XY Tx. Py * | 
FINIS Acrus ART I. 


A CTUS 


A * * # . * POE - 7 
* n 5 ed 
Te / : N » 
* 
« 5 * 
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if it is as ſhe ſays that Pampbilus and ſhe are really 
ed, ſhe knows tis to her Reputation, her In- 


tereſt, and her Glory: ſhe obliges him in Return, 


and, by this At, makes us unanimouſly her 


920. 
* 


The End of the fourth Att. 


; - *% 
CG iS A iO E eee A IT 


bas Cine 3 TOR, Sa 2 r 
—— IRIS . 
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ACT US V. SEN AA. 


— 


PA RN E NO. 


\DEPOL, nae meam Herus ele Operam de- 


utat parvi Preti, 
We ob Rem nullam miſit, fruſtra ubi totum deſedi 
Diem, 
Myconium Hoſpitem dum exſ pecto in Arce Callide- 
anidem ©. 
Ttaque ineptus hodie dum illic ſedeo, ut quiſque 
8 
Accedebam; Aduleſcens, dic dum, eo, es tu 
Mßyconius? | mY 
Non (op at Callidemides | ? Non. Hoſpitem ecqueim 
Panphilum 


Hic habes? Omnes negabant neque eum quem- | 


quam eſſe arbitror. 
Denique, hercle, Jam pudebat, abii : ſet quid, 
Bacchidem . 


Ab noſtro Adfine exeuntem, video? ? Quid huic hic 


eſt Rei ? * 


SC ENA 


z E > en 


8 x a” 4 F 
* * — 1 * 3 2 o F; 1 * * I * . } Goh 
” N * r nm — 


PA RME N re ; 
7 Pollux, my Maſter a not think my any | 


bour worth much, or he wou'd not have ſe 
me to fit a whole Day for Nothing at the, Towr, 
under Pretence of waiting for Callidemides his 5 Wh- 
conian Landlord : while I fat there all Day like a 


Fool, when any one came by, I went up to him; 


pray, ſays I, young Man, are you a Myconian ? . 
Not I, quoth he: but are not you Callidemider? 
No, fas he. Ha'n't you a Gueſt here one Pam- 
pbilus? All cry'd, no: in ſhort, I don't think 
there's any fuch Perſon. . By. Hercles, I was fo 4 
aſham'd at laſt, I came away: but what do I fee, 
Bacchis coming out of our Kinſman' 87 What has 
ſhe to do there! ? 


SCENE 


©, * - ot 
- > 3 
” 
1 
# : - 4 
41 5 * 1 Ne. ws 
: * * 7 2 5 
- : 8 4 * IK 1 w 
* 8-2." «Z * PR 
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BACCHIS et PARMEN.: 
F406 | 
Pagel opporune te offers propere en 

ad Pamphilum. 

PAK. 
Quid eo? | 
| BAG. if 
Dic me orare ut veniat. . 
þ EA Ro 
Ad te? | | 
B46 
| Immo, ad Philumenam. 
PAR. 
Qui Rei eſt ? 
BA C. 
Tua quod Nil refert, n diſinas. 
P AR. 
Nihil aliud dicam ? 2, 
BA C. 


| . cogno'iſe Anulum illum Myrrhinam 
Gratae ſuae fuiſſe, quem ipſus olim mihi dederat. 


PAR. . 
| eie. - 5 
Tantumne eſt ? ; 
| BEG © 
Tantum. Aderit continuo, "8 ubi ex te 
audi'erit: 
Set ceſſas? 


. 
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SCENE II. 
BACCHTS and PARMENO. 


BAC. 


Pay NO, you come in a very 1ut a 
Time; run as faſt as you can to Pamphilus: 


4 R. 0 
For What? 8. big 

B'4 C. | 
Tell him I intreat him to come kither. 

P 4 R, | 
To you : | 

B4 C: 

* To me, to Philumina, 
| PAR. | 

What to do ? > 791 btuC) 

BA C. | 
Nothing te you, don taſk Venn. q 

PAR. 
Is that all I'm to fay ? 

B A C. 


Tell him likewiſe that Myrrhina elaim'd that 
Ring as her Daughter's, which he FP: gave 


me. 
| PAR 
I andletfiand you. Is that all! 
BAC. 


: That's all. He'll ſoon be here, after he has 
hear'd that: but d'y loiter ? 


"bf FX 7 


* 


0 4 2 5 
* * * by 
+ 
V, * A * 
4. *\Y . 
*. 
ws ” | R 
G . ; * 


* 
* 
+ 


5 Kue I i Ab oy 
SI" oh F © #\; P4 R. 27 i 
72 . N nam hodie mill Poteſtas 


1 curſando, atque ambulando, totum Kune con- 
trivi Diem. [Exit Parmens. 


S ENA III. 


Byrccprs: 
OA NTAM chte Adventu mes 
dam Pamphilo ho 
J ! ' Quot autem ademi 


b. comme Res a 
Duras! 5 e 
Gnawme el EG qui pene harum ipfiuſque Opera 
De periits :- 0 x 
Jxorem, quam numquam elt f ratus poſthac le ha- 
A biturum, reddo. . 7 on ge 
Re ſuſpectus ſuo patri et 1 10 po fuit, "exſolvi.”; 5 
c adeo his Rebys Anulus it Initium inveniupdis: : 
the e abhinc Menſes decem fere, ad me, 
. anhelantem Domum, fine Comite, Vini 
426) plenum, . | 
hoc Anulo. Extingi, ineo: mi Pamphile, i in. 


"quam, amabo, 
Quid. es exanimatus, ob 0? Aut unde Anulum 
2d iltum nactus? SO 
Dic 
— — r wmm enn eas: 


N. "30G. IT, ſuppoſe b 1 is the beft „ — the II could 
make for the young Gentleman's being guilty of Felony 
and a 1 at one Time. In this. Speech the, , 


or 0 


3 


W 


fuſion? Where had you that 


THeSTEPMOTHE K. Aer,Y. 995 | 
2 ” 1 1 PER 


Not ack 8 ; for I've no Opportunity to- 
day, the whole Time 5 been ſo 9 2 in running, 
and doing. up and down. L Farmen goes, 


N n \ 3i%:1- 


* 
A 11 
x 7 A * 


S CEN E III. 


BACCHIS. 
HAT Joy have I this Day broug 22 


Pamphilus by coming here! How 
* have I heap'd upon him! And 

res have I freed him from ! I ſecure his Son to 
him, who was on the Brink of Deſtruction by his 
and their Conduct: I reſtore his Wife to him, 2 — 
he thought never more to inhabit with. 7 clear d 
him of the Suſpicion which he lay under with his 
Father and  P-:dippus. This Ring was the firſt 


Opening of this Hiſtory: for I remember, about 


ten Months ago, juſt at Night, he came running, 
almoſt out of Breath, to me, with this Ring, 
without any one with him, and quite (26) drunk. 
I immediately began to be afraid: my dear Pam- 
hilus, ſays I, pray tell me why you're in ſuch Con- 
7 Whare ng Tell me. He 
ſhuffled it off to Something elſe. When J perceiv'd 
1 * not Know what very ne I began to 
A l 34% - be 


* 4 * — 


SES ear 


is related on which the C atafropbe wy the | Play turns; 
wwbich Incident is a wery barbarous one, and attended 
75 more than one Abfurdity, 75. it is the Occa 1 joqn 

an a agreeable — OO 


9 


Dic mihi. aue alias Revere le 


Niki quid ſuſpicarier, magis oe Aae 0 ut ry 
fatetur Yi in Via, neſcio quam, con- 
reſſiſſe, 


| Diceque ſe illi Anulum, dum luctat, detraxiſſe; 4 


Eum haec cognovit Myrrhina, in Di gito modo me 

habente: 15 

Rogat unde ſit; narro omnia Meg: inde ef Cog- 
tio facta, 


| Philumenam eſſe conpreſſum ab os; et Filium inde 


hunc natum. , 
Haec tot propter me Gaudia illi contigiſſe laetor, 


Etſi hoc Meretrices aliae nolunt; neque enim eſt i in 


Rem noſtram 


Ute Amator Nuptiis lactetur : verum, — 


Wo Animuin, Quaeſt Gratia, ad malas ad: 
ducam Partis.. 


Ego, dum illi Licitum, eſt, uſa ſum benigno, i et le 


pido, et comi. 
Incommode mihi Nuptiis evenit, factum fateor: 


At, pol, me feciſſe Arbitror, ne id merito mihi 


eveniret: 


Multa ex quo fuerint . ejus Incommoda 
___ aequom eſt . 25 


SCEN A W. 


PAMPHILUS, PARME NO, 


BACCHIS. 


IDE, mi Parmeno, etiam ſodes, ut my hace 
certa et clara adtuleris, 1 
Ne me in breve conjicias Tempus, Gaudio hoc 
fallo frut. 
PAR. 


and 


„ 
» © 
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be more preſſing upon him to tell me. My Man 


confeſſes at laſt that in the Way he raviſt'd a young 


Woman, whom he knew not, and that, as he 


whic 
aw it on my Finger: ſhe aſks me where I had it; 


] cell, her ev'ry Particular; from which Ph:lumena 


iruggled with her, he forc'd a Ring from her; 
this Myrrhina within here knew, when ſhe 


appears to be the Perſon raviſh'd by him, and this 


Son the Fruit of his Labour. I'm rejoic'd that ſo 


many happy - Circumſtances attend him by my 


Means, tho no other Courteſan wou'd have acted 


zs 1 have; for 'tis not to our Intereſt, that any 


Gallant ſhou'd be fond of Matrimony : but, by 


Caſtor, I can never prevail on myſelf to do any © 


Ill for Luere. While twas lawful for him to be 
ſo, . I found him kind, pleaſant, and courteous, I 


rte that this Match is to my Diſadvantages 


but, by Pollux, I don't think I've done any Thing 
to deſerve it : however 'tis no more than juſt tha 


| ſhou'd bear ſome Inconveniencys for his Sake, 


from whom I have had many Advantages, 


— — 


SCENE IV. 


p JM PHIL US, PAR NE NO, ad 


BACCHIS.: 


AK E Care, Parmeno, I beſeech you, that 


vou prove all this to me beyond Exception: 


and don't throw me on a falſe and momentary Joy. 


Vor. I. T5 PAR. 


* 


1 


2⁰³ HECYRA. Aer Tos V. 


2 of © 4 K. DST OT LG Th, 
Vin . : | 
PA M. wr 
| PA M. C 
Deus ſum, fi hoe | ita el. = 
F A R. LS! If 
©5410 Verum bee. 
PA M. y 
Manedum, "oooh _ "To ne  aliud credam, argu 
?:alind en . 
Maneo. 5 | 


7 4 M. 8 
ö Sic te dixiſſe opinor, inveniſſe  Myrhinan 
-ab, n Anulum habere. 
+ FI M6 
. * Factum. 
PAM. 
Eum quem olim ei dedi: : 


Rag by mii ao A Kane eſt factum 


ot Ita i Inquazn. 
7 4 M. | Y, 
7 Quis me eſt fortunatior ? Venaſtatiſque adeo plenior 
1 te pro hoc Nenad Taten donem ? l ? Quid 
* N eſcio. 
PA R. 


PA M. oa ] + 


P3SR 7 
Nihil enim; 
Nam neque in Nuntio, neque in me ine tibi hor 
quid ſit ſcio. 


At ego cio! 
1 Quid ? 


.P F | 


ior 


1 * K SLY TOA. o 
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1 PAR. 
"Tis evident. 
| PA 1. 
Certainly ? | 
| 7 A R. 
Certainly. 
PAM. 
If ſo, I am a God. . 
N. 
You'll find it true. 
ee 


Pr vida attend awhile. © I'm afraid you- are e 
ling me one Thing, while I believe W : 


P A R. 
m alk Attention. IN 
9.4 M. 


This, I think, is what you ay d, that Myrrbina 
uſcover'd her Ring upon Bacchis's Finger. 
PA R. 
She did. 1 * 
1 5 'P 4 *. * 
That which I erty ve. her: ry he or- 
ler; d you to tell me this: is it ſo - 
PA R. 
OTH. ein 2 
Who is more fortunate than I am? What Mor. 
als happyer than myſelf ? How ſhall I reward 
jou for this Meſſage? How? How? 1 Nee _ 
PAR 
But I know. 


How? 


Ves, aſſure you. 


PAM. 


. | 
With Nothing ; for I don't ſee what eaſe you 
ave i ann Meſlage or me. FR 


\ 
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Be mon Dor %% RU UN I flede 
| Egom te, „qui ab Oreo n mortnum me een in Lu. 
cem feceris, 70 


Sinam ſine Munere a me : abire? Ah nimium me 
ingratum putas 
Set Bacchidem eccam wa ire ante Oftium : 
Me exſpectat, credo: adibo. | 
B A. Soc 1&2 - 
Salve, bassi. 15 
11951910 1 P A M. 1 
O! Bacchs! 1 Oo! mea Bacchis ! Bervatrix mea 
| 341 C. E 2s 3A 
Bene factum; et volupe'ſt. | 
Oi DOT Ur 1817 | PA Me. ei 5 
Ion Fadctis, ut credam, 3 Hos 
4 AAntiquamque whoa tuam Venuſtatem obtines, 
— — (27) Obitus, Sermo, een — 


quocumque venarnd; 77 
per fit. 
{ | B 4 CG: 
Rat mt Ae tu. ebase Morem antiquom atque 
| Ingenium obtines, 20 


Ut unus omnium Homo te vivat nuſquam quiſquar 
blandior. 


Ha, ba, * tun? mihi iſtuc ? 
aces A” 1 : B 4 Gn | 
ten Rette ama'ſti, Pamphile, Uxorem . 


Nam numquam ante hunc Diem -meis Oculis eam 
quod noſſem, videram : 
Ferliberalis viſa iſt. | 
PAM 


* ql XY 


7 Say DONATUS,' inter Obitum — Al 
ventum hoc intereſt, quod Obitus eſt quem Caſus 
affert, Adventus quem Voluntas et deſtinatus Locus 


620d Obits and Any Is this Difference, Obi 
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les kn. 


Te SFEPMOTHER. on v. 40¹ 


P4 M. 1 00þ 
| Shall L, whom you have juſt reſtor'd * Death 
to Life, ſuffer you to go unrewarded by me? Ah! 
ink me too ingrateful me 101 I ſee 


g before the Door: I believe ſhe 
vas or me: Il go w be. na ai: 
| 55 Gu: 2 
Save you, — 


INM. 
O Bacchis ! Oo! be ae? My Preſerver! 


All's well; 3 and I rejoice at it. 2 
PA M. a n 


* Actions convince me of that; 3 — you ſo 


well preſerve your former cheerful and 
| Temper, that where-ever you come, w 4 
aus, Chance (27) or Aﬀig tion, Delight always a 
your Erelence, 2 upon you. Tongue. 
i T4196 
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+ You've not lav'd your Wife: dons Reaſon; 
Pamphilus I never ſaw her, till this Day, 0 know 
* ; ſhe ſeems to be a fine Woman. 


: _ —_—y 


3 — * 
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zus is an Ns" WOK Meeting, and r is that 


which, Donatus makes. betaui t Obitus and Adventus, 
_ the —_— Maße * 4 e y- bern. 


Sack 2 24A. 0 dna, 


t * ſame, that you're the moſt Fr of yu Sex. 


4188 4 e ini envau ! + 
5 * © Mon SAG 
Ha, ha, ha, fay you that tome? _ 1 
24 C. i Hl 


which is voluntary and appointed. This Diſtinction, 
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441 Comoediis, i eee | 
I Omnia omnes ubi reſeiſeunt: he, 5 quos „ bent par 


8 bit quos non autem aequom'f ſcire, neque 
retten, "__ krene. 154 4 5 - 
* Inmoretivns: qui bene facilius ee 
I Myrehind' ita Phidippo dixit Jurijurando meo 30 b 
4 Se. F idem en et n, te N e ee t 
„„ nee deen * ots 3. t 
x PAM. | 


GO iin HY 1:89 g en * 3.61 
x; Speroque hanc Rem eſſe eventuram nobis ex Sen- C 


f tentia. 
| | P AR. 
| Hens, heetne ſcire ex te hodie quid ſit quod ei t Y 
i Aut quid iſtuc eſt quod vos agitis? f 
ae 
f Non licet. 
PAR. 
OH) Tamen ron.>! | 
Egon hunc ab Orco mortuum Þ- Quo Pacto'? 
- +... Pr es: , 
Th | #14 Neſeis; Par] jͥãĩ m 16 oye 
8 hodie profueris. r an n * 1 * 
* rumna me extraxerisz. v0 K 291d | 


P A R. 


3 t CI 

7 Ms 3-0 Bo a 
. TY 5 
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F 725 Ps 


eSTEPMOTHER: 0 * 
n 
pe = 4 a 


le, u pen e dee av Vorc eue 
my Father? | - 
, 


Not a Word. N eig der be 


Py | 
Nov Hort any Occaſion. | Keep it to youre 
TWew'd ut have this as it is in a Com ere 


ev'ry one knows ev'ry Thing: here they Who Mot 72 


know already know; but they, from Whom 


dught to be concea rd, neither know,, nor Fan, 
know: 55 + 371851 36. 


*T 2 I wal 
B 4: 0. 

Tu tell you Something that will make you eaſyly! 
believe 'twill be conceaPd. Myrrbina told Phidippus 
that ſhe- entirely confided in my Proteſtation, and” 
therefore thinks you innocent. | 

P A M. 

That's well: and 1 hope this Affair will turn 

out as we d have i E 5%5 1285 1 20.61 21 501 199 


> > + 2x5 
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PA R. 


May I Know, Maſter, what good tis Ive done 5 


you to-day ? Or what 'tis you're about? 
. 
No. 


P4 R. 
However I ſuſpect. Have 1 reſtor d you from, 
Death to Life? How? : 
PAM. 
Vou don't know, Parmeno, of what Advantage 
you've been to me this Day, nor from what TROL 
bles you ve releas'd me. 
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id P 4 2. | 1 rl 
But indeed 1 40 5 Is bor 1 did i case. 
222 * FAN. 8 
* know Pha well enough. | | # 5 
ä O 0 RAR X 
| Is Parmeno ever ſo careleſs as to leave any Thing | 
_ undone thif ought to be done? | 
| he P 4: * (01387 514 5121p30 
Follow me in, FP. e ; 
N Im after you. — Truly I've: done more good this 
6 Day without knowing it than ever I did before 
with . — [To the Spectators.] [Your Applauſe. 
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The End of the firſt Volume. 
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SUMMA ERRATA. 


„  FNDR. 
c % Bc.r, V. 41, for femilas read l #7 
Att 2, SC: 3. V. 5. for examinatum read exa- 
nimatum. Act 3, Sc. 3, V. the laſt, for Vruſtata 
read fruſtrata. Act 5, Sc. 3, Speech 7, after him 
read *. Act 5, Se. 251 V. 18, for tuom Trad tuum. 


e.: 
Se. 3, org - for ipam read ih/am, 
Act 4, Sc. 9, V. 23, for Ream read Rem. 
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